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Jaśnie Oswieconensu y ny [oce Wielebnemu w 
Panu Chryftusie Oy cu, Lego 246 


X. MARCINO WI 
SZYSZKOWSKIEMV, || 
zlífki Bozey Bilkupowi Krákow- | 
fkiemu, Xiązęćiu Siewierfkiemu, Kc. i 

— PánufwemuMciwemu. 


"M Toby [ie chtialpilnie prsypátrsyGy v siebie v- 
%,, ważyć, Id [nie Wielebny Mény. X. Bifku- 
D pie, idko me[oly y posgdany był prsyiasd 
QU. M. mego Mdinego Pana do Stolice Bi. 

y OR (nod tego w idkich orkakdch y ságeffcse-, | 
niu ludźi sacnych y Senatorow przednich byles TU. M. prsy- 
iety y prowadsony : siakg nidostia y winfowaniem wfyt- 
kich lud£i , lub tosymymigilofy , lub powasnymi pi[my ni- 
tany y wyfłamidny; przysnać musi, śe tak madkie y niesmy- 
adyne Páftersow [my ch od owiecsek przyimowdnie piermfsy 
prsykladod d. A. me Mimego Pana bierse. Pogotowiu 
że dotak sacnego Aktu,gornych pálacom obymadtele,świę-| | 
(i Patronowie Polfcy , [moie tes legacyg s winfsowaniem 
myprawili, mieczy którémi blogoflaniona R. unegundá Xię- 
$ná y Pdłronkń Polfka, wielka fluga Chry [tu[omá , snomu 

amd poiedynkiem , tylko nie  o[obie Daer przybywa 3\ | 
NER winfso-| | 


G 1 8 
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NUM Predmowa, —— 
winfonaniemy blogo[lámiefiflmem niebie[Kim,d s prseyrse- 
|niem Boskim wolą (noie ſtoſuiac, nd tym iefł , aby Hiſto- 
ia żywota ie prykladow y náuk świętych pelnd, natym 
mitepku y abigciumy[oktey Stolice Biſtupiey, pod sacnym 
imieniem W. M.mego M, Pánd ną sniatlomyfld. Abo- 
miemgdy gl niedamnégo Wielebny X. Ian Fox Archid- 
Von Kmikow|kis powinnośći na [ig wlosoney, Klafstor Pa. 
nien[ki w [Lárym Sądczu misytuigc, Xiegi y ine pifma Ro- 
ścielne prsegladal, nápadl nd xigge Zywotd S, Kunegundy 
Fundatorkitegos Klaftoru, przed [tem y Kilkadiiesigt lat 
od Lana Dlugopaftansega Kanonika Krakonkiégo , Ka- 
| plana y pobosnosciay prácomitémirobotámi w kosciele Bo. 
sym flannego „językiem Ladinfkim nd pargaminie nápi[á- 
na; dvpdtruiąc seby s ytdniaiey miele poćiech duchow- 
nych y posytkow sbawienny ch „nie tylko Zakonnym, ale y 
lucsiom swietckim przyczynić fie moglo, by Tpamodem y nádg 
| | Wielebney w P,Bogu Pannie Zoffiey Bockowfkiey, Xię- 
niey tegos miey (ca, by tá xiąśka prsetlumdaona, d potym 
w druk y miechy ludsie podanabyld, Pryięlito s wielką 
chęcią .y sdnisem kofit gwolitemu násnáaylá prignąc s [er- 
ca, aby to świerćiddło cnot świętych Zakonnych s ciemno- 
śći myięte, y s prochuotdrte, ius tak mypolerománe pre. 
oc dub nabosnych wyftówione bydź mogło , w ktoré pá- 
traąc,w czyłośći y krasie ferdeancy [ie sákochály,d s domo 
wego przykładu wsor prawdźiwey Zakonnosá y dofkond- 
losct, Prelośone idko od Przelośoney;d ine śioftry idko Za- 
konnicki od Zakonice wybienily : Zyaący tego aby sd iey 


rządu 


p 


Pzedmowaą. 


śćielnympowierchowna odmiánd , dleteży w przybytkdch 
blubienic Chryftufowych przes cnoty y obycaie święte od- 
nomienie y poprámá Ge pokasólń. Potym sd ich vżyćiem 


Po/fkie , y pocsynimfyy potrzebne rosdiidly , [Korisylem ig 
"imie pod cds [częsliwego Ace do Kathedry W. M. 
mego M. Pdnd. Ztey tedy okásyey y mieluinychprsyayn 
nie mogtá fluBniey tá Xigskd,iedno pod sacnym tytulem 
W, M. mego M. Pdnd, miedzy ludiemynisc: Zmiajańd se 
tes y pierwfy iey Autor Dlugof prsypifal ią Przewielebne- 
mu niekiedy X Idkuboni s Sienna Bijkupowi Knikon/kie- 
mt, s wielkich y masnych pisyayn, któré on w Przemowie 
wey midnuie.y wkytkę rzec dotego prowadiy Binnie go- 
rgcemi y sápaliftemi per[másyámi nalega , dby tak sacna 


W. AL mego M. Pind sdchowdny : Czegoś bowiem mig- 


(tawitniedoftdie, iedno żeby idko sd Antectſſorom W. M. 
cnych y pobośnych Bijkupow , sd Prindoty święty Stáni- 


— — 


mądu nietylko v» munich Klatornyeh , y ochedufinie Ko-| | 


msiglem nd fete pracą prsetlumácsenia tey Xigsecki na | 


Smięta, tak wielkimi cudámi wfławiona idkonapręchey do 
Kdnonisacycy prsy id. Tednók ten choc samyfty węgiel, nie- 
mogł dotąd tutecncy ośiębiośći kniiow náffych pulnocnych 
ro/palić dni ros qmat dle ow Gem pres ads niemály w popie- | 
le by? zdgrzebiony , d na te czójy [ceslimego Przelośeńftwaj ` 


cey do dhwálebnych y sacnych (pram, któreś &. M. nd U. i 
echte [iym Bi/kupim mw Luckicy yPlockiey Dioecefiey so. 


am, sa Radiwila Idcek święty , tak zd powodem y [tara-| | 
niem W, M. Hlogofamiona Kunegunda m pocet świętych) | 
a 3 była] , 


z Przedmowa. T E 
Bla policond. *Upisgtngl P. Bag y miele prace vial pres 
Anteceſſory, W. M.memu M. Panu, ses y Kathedremta 
kiey ponowiey osdobie , y Dyoecesyg w lepfiym nis prsed- 
| ym porsadku sáftal, aby tak świętobliwey (brimie nic nie- 
prepkadalo. Zus y mury Kunegundy swietey snacnie [g 
odnowione, y wfytek Klafstor w maromnym budynku y o 
sdobie oer, nie latmie da inſm przodkomdć przed ſobg, ad 
[lánániem Wisytatorow , d dosorem y mielnostig wysfiey 
miánománey Piselosoney Klaftorutego: Slufinates aby 
LB, Kunegundń, (wey świątobliwośći swiddectwoy powin. 
ną cześć v wfytkich narodow przes Kanonisdcyą odnio[lá : 
Którey vsilnym ſtaniniem Krikom[kiego Bifkupa y Ag. 
aennikd S. Staniflawa Kánonisácya ftdnętd , y swigtobli- 
mośćiey otisymálá to,że Kości święte rękami [memi panien 
iemi s prochu podniofia , aby na miey [cu vaćim ym polo- 
gone byly. Ley pzycyną gdy tuiefczesyla, Pawel Bifkup 
Krákom[kiw Kunowie od Lefkd Czarnego Xigsccid Pol. 
(kie” poimany,3 migsienia d potym y s chorob nieulecsony ch 
cudownie mybámiony iet. Snadnie fie y v tey Fiftoryey| ` 

| |doaytdć,idkie dobrochieyſtma Kathednilny y ine Koscio- 
ly dyoecesyey Krikom[kiey,s iey ręku [aodrobliny ch mig. 
| |b, y podisdiien pres sa[lugi y prsycsy ier wierni Chryfłu 
[omi odnofą. Nie może tedy iedno wfselakiey fie m igęcs no- 
stiy od Namieftnikow Rijkupow Krákom[Kicb [badiiewác. 
| | Aofoblimie od W. M. mego A4. Pana, którego P. Bog nd 
mielkie meczy sawfe chowaly chowa , midigc [erce W, M. 
lobrocone y odddne nd rosf$erzenie chwały, osdobę Ke ościołń, 


| y ná 


Jan Przedmowa, 
y ndrosmnożenie ai Swiętychiego : więcy te tak świętą y 
daly wieaney godną (prónę , diuvng opátisnoscig ſmoig 
W. M. sachowad chcial, aby mądrość y chielność M. M. 
którą hoynie obdámony ieftes, y pred inemi paodkuief: y 

owasnoscktorg v [lolice apoftolikiey, y v K. I. M. y mfse- 
Gie wiele możef , nd tym prse[tronym plácu [my niebic- 
Key frero[boftárly Budowdnie kosciolow,Fundacye miey [c 
świętych, ku chwale Panfkiey. Zaktadania Collegia y (cso-| | 
droblime ich nádánia, y ine znaczne, y my [okie dsield, kto-| | 
res W, ML. w kosciele Bosym wfedie po fobie sofianil, y 
tu w samyfłach vftdwicznych maf, wielkie ſa y wielkiey 
chwały y pamięći pred Bogiem y przed ludźmi godne : ale 
swielą [holecnie. Lea sito [te viąć y dokasad, aby ta 

Blogoflawiona Patronka Pollka ,sá déielnym ftaraniem 
W. M. mego M. Pana ,wlicbie Swigtych polosona , y po 
y teich narodach oglofona była , rsadkie W. M. wtey| | 
Merge ile pod temi. Simnemy Triony wtakiey pry [lute v 
P. Boga y ati Swiętych iego, m tdk wielkich pociechach 
Duchownych,y niesmiertelney [lawie [wey y mfyytkiey Ro. 
Tony Polfkicy , s [oba [bolkowanie snaydéief. Zámárles, 
KU. M. m obu Xigsycach herbu (wego pierwkych Káthedry 
[mych Bifkupich Luckiey y Plockiey., cokolwiek do pelno- 
p dolkonałośći w kościele Bożym (który tes do Xiężycd 
Dor foron'ie SS. romnáia )nalesalo, wyfłamśe tes W.M, 
tuten który iefcze softdie krzyś Chryſtuſomi y flusebnicy 
ego B. Rang gun ie, niechay pres icy Kanonisacyg,chna- 
la Kmy 5a Chryftufowego nietylko tu, ále y mfędie gdsie- 
kolmiek| 


| 


Przedmowa. | 
_ kolwiek te swidtla niebiejkie promienie [moie podawaig, y. 
po fi bie [moy poprowada, rosfkerzona be@ie. Niechayse 
nákoniec (am Pan Bog tey S. [priwie,iako wla[ney [woiey. 
blogofiann ; niechay doddie niebiefkićgo posilku y nitunku ; 
niechay chomaw dlugimy fortunnym wieku , y pánomániu 
JF M. mego M. Pánáyiby [ie Kośćiól Bosyiako nadlusey 
wefelily Geflyl, maiąc tak pobosnego y świętobliwego Bi- 
fkupd: Duchowieńftwo y lud mierny , pdtrząc nd tak przy- 
kladnégoy auynego Paftersa , d mt Korond sásymá- 
igc w trudnościach niebefbieanych sdromey nidy , tak ma- 
drego y w [prawach wiclkich y waśnych émicsonégo y do- 
świddczonego Senatoni. nie tes przy tey idkieykolmiek 
pracy moicy, dbyś VM. w Mciwą láfke [wą pryiąćracy 

\pnisenieprofe. — Do Ktorey fie y podrugie s ni(kimpoklo- 
nem, powolnemi pofługdmi memi , y modlitwami Kaplan- 
| kanie idko napilniey oddamam y ofiáruig. Dan m Kni- 

K 


owie w dźień Podniesienia Anya świętego. Roku dg. 
ſcitgo 1 6 1 7. 


ZE; M, mego M. Pdnd 


vnisony Kaplan y flugd 


X. Preclaw Moiecki 
Dokt: Pi[má S. D. Kam. 


"PRZEMOWA 
Do Drzewielebnego w Dánie Chryſtusie 
Oyca / Jego Mosci 


X IAKVBA Z SIENNA 
Biskupà Krakowskiego, 


IANA DŁVGOSZA TEGOZ KO. 
śćioła Krakowfkiego Kanonika. 


A 
(a familiey Greckiey / y w ſpꝛawach Rycerſkich pꝛzedni / 
d nad wßytkie hetmanyGreckie wielka pochwala vc 
AIV SED csony/ krory we wßytkich cnotach rovoneg nie míat; 
A tat dalece byl zapalony milobcia do flawy / y tak był 
(ët © cheiwy do rzeczy tꝛudnych / niezmieꝛnie ceipꝛagnac / ze 
A pꝛzykladu cudzego zbyt goracym nasladowca zoſtal: 
A iato piße Plutaꝛchus / ze teoczaſu kiedy pod Maͤra⸗ 
tonem Rerxeſa onego Perſkiego Boli namoʒnieyßego / ktorego mocy 
ledwie morze y Ziemia firsyinac mogla / mala y ſtaba garśćią ludz i / pꝛze⸗ 
- |Myflent wiecey y fortelem / niz ßabla abo mocg / Milcyades Hetman zwy⸗ 
ciezyl: on w mlodym wieku ſtawe na ten czas Milcyadeſowe / wßedzie 


Hemiſtokles Athenczyk / czlowiek zacney 


roꝛgloßona w ſercu ſwym vwazaiac / a oluü rozbieraiac / iako / y iak wiel⸗ 


ego doſtapit tryumfu 3 poganſtwa: wzrußony bedac pobudka cnoty / 
ſmebomalu zalowal tego / iz nie iem raczey / ale Milcyadeſowi taki try⸗ 
` [EMF ſtawny fortuna pꝛzynioſta. W nocy godśiny iedney vpokoie fie nie 
ſmogi / poniechawßy zwyczaynych bóntietow / dni 3 pꝛzyiacioly wiecey 
zasiadał. A gdy fic dziwowali odmianie zywota iego / y pytali: czemu⸗ 
by tak wnocy po rynku chodził: Odpowiedzial: że Milcyadeſowe zwy⸗ 
cieſtwo ſpac mi nie dopuficza, Abowiem Maraton / Artumizyum / Sa⸗ 
lamina / zwyciteſtwa morſtiego obfite imiona / pꝛꝛedz iwnie animuß mlo⸗ 
ſdddienca ſerdeczuego / y ſlawy pꝛagnacego / do ſpꝛaw podobnych zapa⸗ 

lały / tak dalece / że mu tez wdzieczny ſen odeymowaly. 
| A2 Na coto 


qz E Eae 052 50710 2 | 
-  Yíácotos poczatku zaraʒ pꝛzytoczonoz dawney Hiſtoryey Pogan⸗ 
fFiey 2 aby kady czytelnik obaczyt / ze mnie dale bo wiecey obchodzi / zanie⸗ 
dbanie dobꝛodzieyſtw Panſkich / kroꝛe Bog Gynt Polſtiemu narodowi / 
za pꝛzyczyna blogoſtawioney Rum egundy Panny / Röiezny Polſkiey: 4 
niz kiedy Themiſtobleſa cudza fortund / y zbyt zawiſna chéiwose flavoy| ` 
mogla porußyc / To ia bowiem czeſtokroc vwazaigc / y dziwuie fie barzo 
y ftafüte : a tym barziey y fIufiniey / ze Milc yábe[owey chwały 3 tryum⸗ 
fu cbéiat koniecznie Them ſtokles dojfiapic : a bialaglowa tak zacna / tal 
wyſoka / tak świeta / ktora pꝛzez wielkie pꝛace y poty ſwoie wiele dobie⸗ 
go Polakom ſprawila / pꝛzecie nic pezyſtoynego za five cnoty y zaſlugi v 
nich nie odnioſta:iz Etorych zdrowiem / yczes iem/y podporę byla / y ieſt: 
y ktorzyby ia naoſobliwiey wychwalac powinni / ci imienid iey zacnose i 
y Ranonizacyey zaniedbali. nie zal bylo / nie tal blogoſtawioney tey 
Pann / krora 3 obywatelami niebieſliemi / widzenia Troyce pꝛzenaswiet⸗ 
fiey zażywa na wieczne czaſy / ale DolfHey pꝛzygody / ktora dobꝛodziey⸗ 
` (oa panfFie lekce ſobie powazdiac / Ci. Driey Swietemu / choc iay wiel⸗ 
| Fimicuddmi obwieconemu / bliſto i3 Own fet lat w 3iemi leżeć dopußcza. 
N The miſtokles zaiſte o pꝛozna y nie trwalg / a co gorßa / o wlafirg y pꝛy⸗ 
> (gn flame ftafówał fie / mi ie bolt zan iedban ie wieczney chwały Bor 
: |fEiey y Pofpolitey/ y czeſio narzekaiac na pasefily y teraznieyßy narod Pole 
ſti /a ĩwlaßcza nd te ktorzy okolo tego mieli oſobliwe miec ſtaran ie / gnie⸗ 
wam ſie y mam ſerce zaia trʒone na ich gnuſnobẽ y niewdsicesnose / ze o 
iey Ranonizacya ku ozdobie y pożytku Kroleſtwa Polſtiego / do tych 
czas ledwie iakie ſtaranie podieli. Wiec rozmaite dobꝛodzieyſtwa naz 
bożnie y goraco vpꝛaßaigc radzi prziymuiemy zd dobrodsieyti pꝛzyſtoyng 
| chwałą vcze ic y vßanowac nie vmiemy. A tak gdym zytał dawno przod⸗ 
kow Gyczyzny naßey dzieie / zywoty/ y ſpꝛawy: na żywot tey wielebney 
y blogoſtawioney Runegundy Aésiesjny Polſkiey / pꝛzezacney Panienki / 
5 prawie Swietey napadlens; obꝛazilo mie to cießko / is żywot iey Pola⸗ 
cy / ktorym rozliezne dobꝛodzieyſtwa czynila czyni / y Conte bedzie za taſka 
Boza/ pꝛzez tat wiele lat po icy śmietći / na pꝛedce tylko y Ecociucbno o⸗ 
PL, A gdym ia zamyślał dokladniey on y Beiseyopifác / pꝛzyßedl mi 
TT, 3ataz na pamiec/ do ktoregoby to pifino nayp.zyfioyniey mogło 
byc poſtane. A cat ley zywot / familia / obyczdie y cuda / y p3ymiory infe 
zamkn e iem tych Rbigzkach⸗ zewßad pozbietawfy/ iako naporzadniey 
iednom 3 drugim 51 yt. % M. . ofobliwie te Róiżte ofiaruie / ma⸗ 
ic dawno wiadomoöc / ze De p23y wielkich twoich zabawach ludzi śwież " 


PRZE MOV A, ; 


tych / a ofobliwie tey swietey vwazanim tao cießyß: Etora poki ießcze 
3ylá / oyczyzne / krew ſwoie / czeladfe / Duchowne ludzie / Jakonniki / y 
wßytek nakoniec narod Polſki / vpꝛzeymym ſercem milowala / y ludzkobc 
frog pokazowala. Nie maß ſtanu / ktoryby iey dobꝛoci y rozmaitych 
cnot nie nie doznal. Jakoz pewienem tego / iż widdómość iey zywota 
świeteqo. W. N. y inßych ludzi Duchownych Pꝛzelozonych vofoáciez 
le Panſkim do świątobliwośći y zamilowania ſpꝛaw blogoſtawioney 
Runegundy / a potym do pilnieyßego ſtarania o iey Ranonizacyg pocia⸗ 
gnie. Nawet fie pzzyddć moze / ieſli nie do kraſomoſtwa / krorego ia fobie 
niepꝛzyznawam: pꝛzynamniey do żyćia bogoboynego. vo om ſamym 
dla doſtapienia zywota wiecznego potrzeba fies pilnobcia obierac. A ta 
Panna nawiecey ſwymi cnotámt/ ſwoia v wiatobliwobcia / y pꝛzykladem 
wßyt kie Polaki y narod ich pꝛzechodzila; tak dalece że też ieſt godna / aby 


białygłowie / za naßego y dawnego wieku nie czytamy / aby fic tak wiele 
chwalebnych pokaʒzalo: iako w ſamey B. Runegundzsie / ktora w Ożież 
cinſtwie iefize wpꝛzedziwnych a pꝛawie Boſkich ſpꝛawach / y cnotach 
kwitnela / (pafabidiac fie według ducha y ciała / do $5. pánien doſko⸗ 


zenſkim / y vo ſtanie Rvolewftóm/ y pases wßytek wiet żywota Deche 
chowala :máioc po wßytkie lata vmyſt o wig robliwy / y do woßytkiego 
dobꝛa chetliwy: od Ziemflich rzeczy zgola oddalony / az niebieſkimi zla⸗ 
Jony: y ſerce do nabo zenſtwaſklonne / y w rzeczach 3 pꝛzyrodzenia Setz 


dbywatelow nabladowala. A ta Panna ö. za five zacne ſpꝛawy ieficze 

Ubhiey y 5 wielu miar zafluzoncy nie doſtapila Ranonizacyey: bo ießcze 
pod ley tytulem kobeiolow nie biduia / ießcze iey wonnym kadzidlem nie 
CCUBY: przeto i3 do tych czas nie pꝛoßono o położenie iey w liczbe 65. ani 
też otrzymano od Dyed öwietego / Étoty iako namieſtnik Chryſtuſow 
ma wlad za / aby godne Nanonizowal / a niegodnych do tego nie pꝛzypu⸗ 
ßczal. Wßſak ze iednak namniey to nie pꝛzeßkodzi / aby wiatobliwobci 
ſblogoſtawioney Rune gundy Polacy nie mieliccie / wychrodlad y Fano- 
WAC / y do niey fie vciekac w modlitwach ſwoich / iako do wfpomosy- 


ſia oſobliwie ccili / ſtawili / y pod niebioſa wynośili, YO żadney bowiem 


cnot pꝛʒedz iwnych / tak wiele naut y vczynkow zacnych / tak wiele ſpꝛaw | i 


nałośći : iałoʒ ſnadno ich mogla naśladowóć / maige z nieba od Dna ` 
Aga potemu daue pꝛzyrodzenie. A tak wielka swiątobliwośćy chwa⸗ 
wyſokg zie dnalo iey Panienſtwo niepoſpolite / ktore wfłanie Mal⸗ 


wych simone ſpaniale: w zwycieżdniu marnych roſkoßy niebiefkich, | 


A ij Geli | 


KURCZE PRZEMOVVY A. 
cielki milosćiwey / vo Éd3oey potrzebie y niedoſtatku o ratunek y pocie⸗ 
che pꝛoßac / a ona ſie ſtawi wßytkim wzywaiacym dobꝛotliwa / laſkawa / 
y milosciwa. Wiele duß blogoſtawionych / choć nie Ranonizowanych 
mialo w tośćiele Bożym pꝛzyſtoyna cześć y vßanowanie / miedzy ktory⸗ 
mi ieſt w liczbie blogoſtawiony Waclaw Czeſkie Röigze od rodzonego 
brátá Boleſtawa zamordowany: y blogoflawiony Woyciech Arcybi⸗ 
ftup Bniezneńfki / ktorego Pruſowie meczenſkiey korony nabawili. O 
tych nigdziey nie czytamy / aby kanonizowaͤni byli: iednak że bes niey 
cześć od ludzi maiq / yz ich meczenſtwa y zaſlug dochodzimy / ze votes 
onośći y w liczbie swietych Paͤnſkich fa poczytaͤni / y w regeſtr tak ko⸗ 
$ciolá te? boiuiące /idto onego tryumfuiacego palcemBozym 3 dekretu 
yz laſki / nie iakiego śmiettelnego / ale onego wiecznego Biſkupa wpi⸗ 
(ani, A takim ſpoſobem Ranonizacyey / pewna teft rzecz iż nie tylko Me⸗ 
czennicy flyno / ale tes y DDyznawcy świeci / ktorzy w wyznaniu voláty| ` 
pꝛawdziwey ze trzech niepꝛzyiac iol zwycieſtwo odnieśli ; czego ieſt doz 
bꝛym Svoiddtiens zacny wyznawca Romandyolus. Acz y ia pewienem 
te AG naßa . Runegunda / iako tu zwycieſtwo 5 Meczenniki otrzymala / 
tak y w niebie meczenſkiey korony doſtapila boy w fianie malzenſkim / y 
po wßytkie infe lata / wßelaka pobudke cieleſna meżnie zwyćieżyła : 
kwiat czyſtotzei panten(Fiey zachowala: y od wßelkiey zmazy niepokala⸗ 
nego ciala ślicznośći ſtrzegla: tak / ze vo tym niewiele ludz i one pꝛzeßlo / 
y malo takich ( zwlaßcza za rozſadkiem pobożnych ludzi) 3 ktorymiby nie 
zrownala. Gdyz dla trudney potyczki zacniey iefi poniekad 3 polus paz 
nienſkich / nizli z rozlania krwie meczenſkiey zwycieſtwa doſtapic. N 


d pat H 


| zaplaty należy. Na to fie ogladaiac / vmyblilem ten vpominek / vo Fro: 


fiorych 


TELS PRZEMOVYA. . NEN IF i 
fidrych Philozophow / ale też Hieronyma świetego/Auguftynay inBycb - * 
Pifarzow pifind świetego: acz wyſokiey świątobliwości ieyżywot 3 
niedbalſtwem naßych 13 w zapomnienie pꝛzyßedt / trdfomowce daleko | | 
wybornieyßego potrzebował, Ciebie tedy ſamego godnym być rozue| | == 
miem / ktoremubym te praca ſwoie pobwiecil y oddal: do czego mnie też 
pociagnela twoia dobꝛoc niewymowna: à żebym wſtydem nieiako fiz 
mym do Ranonizowaͤnia tey świetey Panny / y do zniesienia poſpolitey 


romoty naßey napomnial: czym wietßey zapꝛawde nagrody y zaplaty / 
niz 3 niepꝛzyiaciol tryumfuiac / miaſta ſtawidiac / abo toscioly buduiąc / 
klaßtory zakladaiac / doſtapiß. A cab W. M. dobꝛodzieia ſwego vnize⸗ 
nie pꝛoße / abys z wrodzoney ſwey cnoty y poboznośći Rogz ke te moie 
pez ypiſana chetliwie pꝛzyiat / a o tey Pannie B. Runegundzie nie mniey⸗ 
ey nad infe świete/ w nacelnieyßych enotaͤch / ktorzy pꝛzez zaſtuge wia⸗ 
ry 6. doſtapili niebd / żebyś czytal: a przeczytawßy / wliczbe ss, aby by⸗ 
8 policzona 3 wielka pilnobcia y 3 vbilowanim ſtarqiac ſie oześliwwie 
okazał. Sá co wieczney y niebmiertelney doſtapiß miedzy ludzmi ſtawy / 
8 aplate hoyna y chwale miedy niebieſkimi obywatelmi otrzymaß. co ie 
śmiele pewnym pod zakladem W. M. za tym obiecuie y vpewniam. N 
ac wiele / y niezliczonych ieſt beießek / y rozmaitych drog pꝛzez zafługe 
Meki Chryſtuſowey nam zgotowanych / ktorymi do pokoiow niebie⸗ 
ſkich / abyſiny ruiny Anyelſkie napelnili / ciagniemy: ieoná ze ledwie 
ſie znaydźie ktora ſprawa tak zbawienna / yz taka pꝛzyſtuga / iako iefi 
granie o Rdnonizicy & Panny naßey Runegundy. Co nie tylko be⸗ 
dzie; ſtawq wielka naßego wieku / ale też 3 pociechą potomnych czaſow / 
roß ytkim wiernym Chryſtuſowym / a oſobliwie Polakom / Wegrom:na⸗ 
wet wßyrkim ſpolem wiele dobrego y tu / y na onym świecie przyniebie. 
z ymize tedy vpominek od Boga wßechmogacego dla ciebie zachowa⸗ 
ny/ 8 ob inßych zaniedbany: okazyey patrz abyś nie opuścił / ale y natu⸗ 
ty ſcooey ofobliwey/ytozumu/y enoty / ktorg b ozdobiony / aá3iy : ani tak 
wielom dupußezay qinać / ktor yz Ranonizacyey zbudować ſie / ysba⸗ 
wienta dolta pie nono, A to ſobie vwazay czeſto / co fie Anteceſſorom 
toti Wiſtawowi y Prandocie Biſkupom Aratoroftim przytrafilo / 3 
Frorycb ieben co fidvania o Ranontzacy d 6. meza Staniſtawa Krakow⸗ 
ſkiego Biſkupa y Mecsennita za ſwego Biſkupſtwa zaniedbawal / w wie 
zeniu przez [en iakoby na iawi Haliſtawowi Diecezyey Krakowſkley ryz 
eet byl obiawiony :że3 niego facy Biſtupie deymoweno / y3 Róż 


A in tedry 


7 0. DRZEMOÓW 4. 


— 


tedey Arabowltiey / korg okolo dwudzieſtu lat niedbale trzymal / wy⸗ 
rzucano. Drugi co po nim naſtapil / £3 Ranoniʒacya 3 wielka pilności 
y wiele trudow wycierpiawßy ſkonczyt / wielkiey doßedt pamiatki: y cue 


dami go wielkimi Dan B. wfławić raczyl / Etore na wzywanie przyczynyſ 
ſiego / przy grobie w kobciele Rrakowſkim / za laſka Boza po dzis dzie 


pofczuie. Ja tetas nie mam woley chwalić cie z enot twoich rozmai⸗ 
tychy wyſokich / aczbym to moat vele zdania mego / y dobrze y ſtußnie 


vczynic / widzac w tobie zacne grono cnot godnych pochwały / na cobym 


Zyvvotá 


J 
\ | Zywota Swigtey : 
KVNEGVNDY 
"XIĘZNY POLSKIEY 
Kśięgi Pierwfze. 
ROZDZIAŁ PIERWSZY. 


|Iáko przodkowie y rodzice B. Kunegundy świąto- | 
^ bliwi byli;yo przedźiwnym iey narodzeniu. | | 


mi cudńmi ſtynie. Rtetegó vo Krolftwie Polſkim ieſt flar) | 
ken yglosne imie / fay Acscioly y Aáplice pod iego tytu⸗ 
lem poświecone. Josie też po liniey Macierzynſtieyz Baͤb⸗ 


Be Zywota S. Kunegundy s 


ki ſwey Miecſtawy Polſkiego Monaͤrchy córki: A do tego / 
gdy Ociec Wladyſtawow boiac fie Jedꝛzeid Wegierſkiego 
ná ten c3ás told / 5 Wegier byt zbieżał/ tu w Polßcze fie 
vrodzil y wycho wal: N dla tego mu Wlaͤdyſtaw / imie 
Krolow polftich ná Arzcie swietym dano / y w oſobli⸗ 
wym ieſt v nich poßaͤnowaniu / zwlaßcza iż ich po Maͤtce 
roi dosiegal / y mial nieco z nimi (polecsnego. Dziad iey 
pꝛoſta linia poſtepuiac / Jedꝛzey Krol Wegierſki Syn Bele 
trzeciego 3 (ámiliey Krolow Wegierſkich idacego / a Wlaͤ⸗ 
dyſtawãa swietegoWnuk / po smierẽi Wlaͤdjſta wa nd Aros 
leſtwo Wegierſkie zgodnie / y bes Rompetytora / w dien 
Swiatecsny iednoftaynie od wßytkich ieſt wyſadzony. 
Dises lat tesyostesct siedzial na Maieſtacie / A z teg miaͤry 
nabótżiey ſczesliwy / ze w fłan Malzenſki poial fobie saca 
bialagtowe Giertrude corke BertoldaͤlMorawſkiego Ksig 
ec ic / sioſtre rodzong s wietey Jaͤdwigi / ktora w Klaßto⸗ 
rze Trzebnickim w Dyocezyey Wroclawſkiey lezy / pozoſtalq 
be dac wdowa po Henryku Brodaͤtem RsiazeciuPolſkim. 
Wiec Giertruda wydaͤla na swidt owu ſynow / naͤdzie⸗ 
ie y dziedzice Rroleſtwa Wegierſkiego / Bele y Rolomanaͤ / 
y iedne corke Helzbiete / kkora w Marpurgu ieſt pogrzebio⸗ 
na: wdowa zoſtawiona po Henryku Landzgraͤfie w Haͤſ⸗ 
frey/ Paͤni wielkiey świątobliwośći/ iaͤko y Ciotka iey B. 
Jad wiga Rsiezna Polſka byla. Był tedy Krol Jedꝛzey nie 
tylko ßezesliwym / dle naßczesliwßym / i5 ze krwie ſwo⸗ 
iey corke y wnuczke tat s wiete y tak flavone mial. Aiz Bo 
lomanus (pn mlodßy tegoż Jedꝛzeia Krola Wegierſkiegoz 


Salomeg Malzonka ſwoig / aͤz corks LeżtóBialego ślub 


czyſtosci 


li 
ł 


aby 


U 


to / ze cieʒ ie bꝛʒemie y ſtano wi iey nieʒwyczayne w zywo⸗ 


ie nosita / y czeſto pꝛzed ludźmi vtyſkowaͤlg. A gdy zrozu⸗ 
niaͤla / ze ius bliſta byłą porodzenia / obawiaͤiac fie iaͤkiego 


niebeſpieczenſtwa pꝛzy połogu / do zwyklego lekarſtwaͤ v» 
ciekla ſie / pomocy od Dáná Boga zaddiac. X wßedßy do 
Aosciolá / aby wtótiey przygodzie Swietych paͤnſkich na 


ſratunek wezwaͤla / vpadßy na kolana / nabożnie ſie modli⸗ 


la: nas wietßey Panny rodsicielfi Bozey/y inßych s wietych / 
kaͤzdego 3 ofobná miaͤnuiac / nie tat vfty / io ſerdecznym 
wzdychaͤniem y plácsem wʒywaͤiac / pꝛosila. nawiecey oto) 

ku chwale Bozey / y ku pozytkowi chrzescianſkiemu / 
fortunne yßczesliwe potomſtwo nd swiaͤt wydac moglaͤ. 
A gdy na taͤkiey modlitwie trwali dlugo / pꝛzedziwny glos 


| 3 rzadzenia Bofłiego/ y aby fie nie lekala vſlyßy: Nie boy 


fie Maͤrya / ale pewnó badź tego / i$ modlitwy twoie Pan 
Bog wyſtucha. Abowiem y p:zy porodzeniu nie bedzieß 
w żadnym niebeſpieczenſtwie: boz laſki zbawiciela ſwego 
bꝛzemie nosiß ſczesliwe / y vrodziß corke wielkiey sacnosci/ 
ktora y tobie / y lubstom rozmaͤitym / y dußom niezliczo nym 
niewymowne pożytki y weſele pꝛzyniesie. Pan Bog bo⸗ 
wiem tat zrzadzil y pꝛzeyzrzal / aby fie ciebie ku ćći / y ku 
chwale iego cudownie vrodzild: y Ożiwna bedzie w iezy⸗ 
tach / wnarodaͤch: y lud obcy wam pꝛzylegly iey swiato⸗ 
bliwościa / zywotem / naͤuka / zaͤchowaͤniem / pꝛzyklaͤdem / 
y zaſtuga poraͤtuie. Vſtyßawßy tata odpowiedz Boſta / 
pꝛzez niemaly czas dziekowaͤla Panu Bogu, tzaͤmi fie sala, 
wßy / tak ſie iey zdaͤlo / iaͤk by niebieſka roſa byla ſrropiona: 
a wßytkiego ſtrachu y boiazni o niebeſpieczenſtwo / ktore ia 
| pꝛzed qm 


| Ksiggi Pierwſze. n 
—— EE — ZLE, 
pꝛzed tym trapilo / iuz zgoła pozbywßy; do goracegd nabo⸗ 
entw iy miłośći Bozey / w czym ia Duch s. zapalal / vdata 
le: iakoʒ od te csáfu d$ do ſame dnia porodzenia nabozen⸗ 
wa wielkiego pilnowala / świetobliwymi vczynkami fic 
zabawiaiac / bądź w Kościele na modlitwaͤch wzdychaͤnia 
pełnych trwala / badz fie vo pobożnych y milosiernych dzie⸗⸗ 
ach obierdiac / na koscioly paͤnſkie y ſtugi iego / na inße nés 
wet ludzie zubozaͤle / y wßytkie sieroty / y wdowy / abo nies 
oſtãtkiem / abo iaka potr ʒeba SCiánione/litosé pokazowaͤ⸗ 
4/y Bezodzobliwe Y eit es rozdawala. Czwartego dnia 
ſbꝛzed porodzenim nas wietßy Sakrament ciátá y krwie 
paͤniſkiey nabożnie pꝛzyiela: A gdy iuz ond chwila poro⸗ 
dʒenia ná(tapilá : dziwnie śliczna corke (y oofFonáley vro» 
dy / krom zadnego niebeſpieczenſtwa y boleśći / p:zy poro⸗ 
dzeniu inßych dziatek zwyczaͤynych y dos wiadczonych / ro⸗ 
ku Paͤnſkiego / Tysiacznego / dwuſetnego / trzydzieſtego 
SWartego na swidt wydala: ktora vrodziwßy fie nad 
Płówo y cbycsay inych dziatek pꝛʒyrodzony / namniey ani 
Fäplakala / ani fie rozkwilila: ale pꝛzenaczyſtßa dziewi⸗ 
ce Maͤrya rodzicielke Boża pꝛzytomna byésnáiac/ iuz na 
Vy pꝛzywitanie 3á pomoca PA Bozey / czego pꝛzyrodze⸗ 
ile do ka zac nie moglo / paͤnienka / y pꝛʒyßla cblubienicá 
hryſtuſowa vſta otworsylá / y ku icy chwale rzetelnie y! 
cudownie wyrzekla: Witay Krolowa niebiefFa / Matko 
Kr dla Anyelſkiego. Strwozyly fie bialegtowy ktore przy) | 
tym byly / y kazda zoſobna zdumiewaiac fie; wydziwic fe | 
nie mogly / na taͤki glos z pff niemowiatka wydóny, Ziel 
| D Y hoi niezwy⸗ 


fe. |... ZywotáSKunegundy. — | 
| Ves el? ten a pytaly fic. Sama tylko mátEá iey Ma⸗ 
| £yà krolowa Wegierſka pważdiacto pilniey / y nd ſercu pos 
| ich: wielka maiac / radowaẽ fie poczela. Widzac ze fie to 
isi co icy Bog obia wil: y nadzieie máiac iz ſie do kenca 
ſſpelni co teg obiecal. dumialym bialymglowom kate być] 
ftc dobꝛego: widzenie iaͤkie miala / gdy odpowiedz od P. 
| Boga wziela / porzadnie im wypowiedztala: d naͤroniec 
| i Panu Bogu pꝛzyſtoynie dziekowala. Ta nowiná ſkoro fei 
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wnymi. Abowiem Jan świety Krzćiciel Chryſtuſow y 


_Księgifierwie ` 
ROZDZIAŁ IL 
Taka była B. Kunegundy w dziećińftwie fkro. 
mność, y przy Mfżey S. nabozenftwo. 


Otym ießcze w pieluß kach bedac poscic zaͤczela: 
mMikolaia s wietego naͤslaͤduiac / we srzody / y 


^ " 
* 
* 


ae. ee Zy wota S. Kuncgundy. 
lychglow / Etote miały ſtaranie okolo dʒiecieẽia / wywide 


na g wiete kaͤplan wſpominal / nie zaͤniechawala. X zaͤzy⸗ 
wały bialeglowy rozmaͤitych fübtelnosci / w igrzyſtach / 
y roznych fortelow / aͤby ia od onego zwyczaͤiu y pꝛzedſie⸗ 
wziecia odwiesẽ mogly. Lecz pzez cále pieć lat odchowa⸗ 
nia ſwego / iednoſtaͤynie wgoracym pochutnywóniu nas 
bozenſtwa y s wiatobliwosci poſtepowaͤld: y nie inácsey 
iakoby iuż do rozumu y baczenia zupełnego pisyfilá / abo 
od Fogo wyćwiczóna bylá/ pelnd ducha y laſki niebieſkiey / 
w pobożności Chrzescianſtiey y zabawaͤch duchownych 
do zbawienia nalezacych / z wielkim y goracym ſercem im 
daley tym baͤrziey De ʒapꝛawowaͤla. 
ROZDZIAŁ II. 
Tako fig B. Kunegunda z dźiećińftwa w poboźnośći 
- ćwiczcha „y nad zmyflami pilną ftraź mia la. 
Ch Kors cʒaͤs odchowaͤnia dziecinnego minal /Zeiu$ 
my 63 miálá siedm lat / pꝛzyſtoynego ćwiczenia de ftdta. 
| 1 3 Dano iey 34 opiekund y dozorce ſtaͤrßego / we why 
JL "7 they ziemi Wegierſkiey naßlachetnieyßego y nas 
s wiatobliwßego czlowieka Mikolaig Miklaͤ: niekte re 
| |te$ białegłowy y Panny pꝛzydano wtowaͤrzyſtwo y do 
poſtug / ktore na ten czas zacnego rodu bedac / w ſtaͤteczno⸗ 
| | ściyw 


| Księgi Pierwhe. 5 
sci y wnabożeńftwie pꝛʒodek mialy: 60 tych napꝛʒod w 


4 cp EGRE godzin iutrzennych / yw vbiegániu fie do} | 
. |pofoiEu/Etoty byt na kßtalt kaplice wzamku Wyſſogrodz⸗ 


| Księgi Pierw fże, 17 
vſtawiczna modlitwe: pobudki do nieczyſtosẽi y 3493¢ cie⸗ 
leſne powſtaiace / csuynoscia y poftdint w fobie morzyla: 

ſtaͤtecznosc y powage iakas doyzrzaͤla z podʒiwienim wßy 

tkich po fobie pokaͤzo wald: nieſpaͤniem y modlitwami cig’ 
lo ſwoie trapiac y sniewaláiac/sapály do złych myśli y poo 
zegania młodego wieku wſtrzymiezliwoscia y poſtaͤmi gó 

Silá. — Vrode ktora icy pꝛʒyrodzenie olo / pꝛeſtymi pods 

GAs ßaͤtami ßpecila. Swiatobliwoscig zacnieyßa nizli 

vrodzeniem: nabozenſtwem vdaͤtnieyßa / mili glaͤdkoscig. 
iecbciálá niczego fluchac / niczego mówić) ieno coby do 

boińźni y milosci Bozey / y do ſwego ćwiczenia lepßego / y 

popꝛawy nalezaͤlo. Pioſnek swiaͤtowych nie vmiaͤla / y 

iedy ie Spiewano / vßy ſwe zaͤtulala: w wieku ießcze mlo⸗ 
dym ido dʒiecina; a podrozßy / xoynioflym y wdziecʒnym 
ſsloſem Pfaͤmmy Dawidowe y inße modlitwy / na Łóżdy | 
zien spiewalg. | 


ROZDZIAŁ Ill. 
Oo ꝛã poftanowienie bylosioftr B. Kunegundy, 
y co tet zacz byl' icy przyfzły oblubienie c. 

(EX Y Ele Krold Wegierſriego corki / iedne ſa wydaͤne 
2 95 zam ze zacne y wyſokiego ftanu / dꝛugie też pos 
maͤrly. Anna bowiem ſtaͤrßa poßla 34 Rcelawa 
A RRaͤrwackie Ksiaze: JAonftáncya dano 3á Leona 
Asiage Nuſkie ktora we Lwowie pochowana znaczna 
światobliwośćią ſſynie / wedle zaſlugi vczynkow dobeych: 
Powidddia żeby y cue mi bykć vwielbiond. elbiete da⸗ 
E did; 


| 


PRUNES Re Ä RCA. 

| 18 Zywota S. Kunegundy 
no 34 Otboná Baͤwaͤrſkie Asiage. Jolente mlodßa Do 
leſtaw nazwaͤny Pius Rśiaże Wielkiey Polſki poiawßy 

ſobie / mial z nia iedyna corke Jaͤdwige / ktora potym dano 
za maß Wlaͤdyſtawowi rzeczonemu Lokietek / Auiawſkie⸗ 
mu Ksiazeciu na Kroleſtwo Polſkie voyfáosonemu + tá 

„wtooziłó mu Różimieczą Krola Polſkiegd / Dáná nie wy⸗ 
mowney cnoty / y godnosci wyſokiey / y ktorego imie ieſt ſla⸗ 
wne y nies niertelney pómieći godne / dla wielkich ſpꝛaw 
iego w Rroleſtwie Polſkim: on bowiem napꝛzod poſtaͤno⸗ 
wil pziwó ktorymi fie y po dzisdzien ießcze rzadzi: y co 
ʒ dꝛʒe wã zaͤſtal / pomurowaͤc roſkazal: Ta potym Jolenta 


| 


(ee — nS TN — — ———— 
Księgi Pierwſae. 
zacnymi ozdobiong. Dla tegos vitdwicsnymimodlitwe 
mi/ y pꝛosbami / yidlmużnómi od Pand un zadali / aby 
im laͤſki ſwoiey viycsyt / iaͤoby godnego oblubienca corce 


eciech y xo kwitnacym wieku / meʒny / ſtawny / y doſtaͤtni / 
y ná weyzrzeniu vrody piekney y sliczney / wdzieczney wy⸗ 
omy / dlugie wloſy biale y kedzierzawe nd glowie noßa⸗ 
cy: Jedyny dsiedsic 5 sioſtra Salome / ktora byłą dana zój 
malzonke Rolomanowi Wegierſkiego Breló Jedzzeić ſy⸗ 
Toni / o czym ſie wyzßey wſpomnialo. Ta (Foro iey mas 
vmark / z ktorym w czyfłości zyla ślub dziewictwa vczyni⸗ 
wßy / do zakonu s wietey Klaty w klaßtorze Skaͤlſkim / kt 
ty do świetego Jedꝛzeia w Krakowie ieſt potym pꝛzenie⸗ 
Stony wſtapila / y podzisdzien tá Paͤnna w wielkiey swia⸗ 
tobliwośći ſtynie. Crsyinat died ʒicʒnym pꝛaͤwem Rsieſtw 
kilka Acvony Polſxiey /y ſkaͤrby niemalymi opátrseny: po 
S nierci Dyed Leßka Bialego / Rrat owſkiego / Sendomir⸗ 
eie Pomorſtie·Rsiazec ic a sá zywota markt Grymiſtawy 
Se zny Ruftiey / dle Kaͤtholiczki pꝛaͤwowierney / byl ſta⸗ 
WHY y nazacnieyßy miedzy Kslazety. Tego gdy tak Suche: 


4 


WIAŁO y świeccy paͤno wie Radni do malzenſtwa nama⸗ 
wisi / aby 34 pꝛedka ie" s miercia / potomſtwaͤ nie zoſtawi⸗ 
wby/ Paͤnſtwo nie pꝛzyßlo w rece inßego Pand. Gdyo 
i poſtanowieniu iego / czeffonó Seym ach radzili / za fré: 
€ ij wey 
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CR, TIO 


Pan Bog wynida z tak 1 1 Malzenſtwaͤ: yßczesli⸗ 
wa Rzeczpoſpolita bedzie / iesli do ich narodu tak sacnie 
oświecona bialaglowe Pan Bog wßechmogacy pꝛzypꝛo⸗ 


wadzic tay. 
ROZDZIAŁ V. 

ako B. Kunegunda z4 Boleflawa poślubiona była. 
SĘ Ezwoliwßy ſie vofiyfcy iednoſtaͤynie nd malzen⸗ 
ſtwo Boleſlawa Krar owſtiego / Sendomierſte, 
| o go y Lubelſkiego Ksiazecia /; zacna krolewna We⸗ 
s gierſta Runegunda / pꝛzednieyße Paͤny WY 
ſteby wy” 


„| 
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ſteby wypꝛa will do Bele Arold Wegierſkiego/y do Maͤry⸗ 
ey malzonki iego / Klemenſa s Klimiantowa Kaßtellana / y 
Janußd Wotewode Krakowſkiego / meze nó ten csás w 
polgcze wielkiey ſtawy. Ci w Buozyniu Krola Wegier⸗ 
ſkiego Bele zaͤſtawßy / od ſwego JAdiaseciá Boleſlaͤwa 
czecz ſpꝛaͤwowali / pꝛoßac o Krolewne Kunegunde w mal⸗ 
zenſtwo / ktorego wedle iego godnosci zaͤlecaliy wychwa⸗ 
lális rodu zacnego / z vrody / doſtatku / z meſtwa / y z inßych 
enot / tak przed (ámyim Arolem Bela / ako y pꝛʒed Rrolowa 
Marya y Senatorami Wegierſküni. W3ial te fobie fpióć 
we Krol Bela do raͤdy / kedy Senatorſkie zdania zebꝛaw⸗ 
Bei na ſentencya Bele Krola y Rrolowey / ktorzy na to mals 
zenſtwo dla wielu pꝛʒyczyn radzili / wßyſey fie ze wolili. 
pomagał tego Rolomanus rodzony Brat Bele / ktory mial 
34 ſobg Salomea rodzona sioftreBolefldawd Rrakowſkie⸗ 
go A siazeciá t ten rodzicom y Senatorom rad il / aby dali 
mieyſce prośbie y za daͤniu Boleſtawa Asiazecta ſwego poz 
winowaͤtego / ylegatow tego. Pomagaͤla take Salomea 
malzonka Rolomaͤnowa / ktora dawno pꝛzedtym Boleſtaͤ⸗ 
wa bꝛaͤta ſwego rodzonego Asiage Rrakowſkie zaͤlecala 
8 cnot / z vrody / y 5 obyczaͤiow / dʒiwnie go wynoßac / aͤby ter 
go a nie inßego 3á $iecid fobie / à Kunegundzie Rrolewnie 
corce ſwey sd oblubieńcć obzóli : czym ſerce Bele Arola i| 
Arolowey iuz byla mocno vield. Ale gdy pꝛzyßlo do mie | 
domosci Panny pꝛʒeʒacney Kunegundy to Senatorſkie 
powßechne 3oánie / y cheac fie do wiedziec ieſli tes na to ze⸗ 
zwala: ona dlugo y rodzicow / y paͤnow Radnych woli⸗ 
rzewno plácsac opierala ſie / mowigc: zem ia miala byc nie d 
€ iij Zeg 


id 
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I lestowicld iakiego / by też namosnicyBego y nabogátfiego / 
Ale (&mego25ogá wßechmogacego oblubienica / z czego vos 
dzice ſtrofowala / i$ czlowiekowi smiertelnemuy Asiagzes| ` 
| iu ʒiemſkiemu / racdey nizli Bogu y Krolowi wiecznemu 
s wiekraͤmi byẽ woleli. Potym na zrekowinyz Ksiazeciem 
Boleftówem posvoolitá/y 5 ndtchnienia iaͤkiegos Duchaͤs. 
namowom rodzicow y Senatorow / gdy ich pꝛosbaͤmi v⸗ 
śilnymi y wymowkami pisclomic nie mogla / vſtapila / y 
poftanowientu ich poſtußna być fie obiecalaͤꝛmaac pewna 
náo$icie / że kleynot Paͤnienſki za wykonaͤniem roſkazaͤnia 
rodzicow 3 wietßa korʒyscia / za dosciem owocu tak (e 
tnego / ido ßescdziesiatnego y trzydzieſtego / bez zadney 
3másy doſtapic miala. CáE powolnym y vnizonym zezwo⸗ 
lenim rodzicy zwyćieżeni chcac do Foricd 3 fered iey Lurf 
vpꝛzatnaẽ / ſowity poſag iey pozwolili, 

ROZ DI ATL VI 


| O przyprowádzeniu iey do Krakowa, o weftluy 
poftanowieniu czyftosci panienfkicy z Bo- 
lefławem oblubiencem przez d vic lecie. 


Wiela tedy ludzi zacnych / y z wielkim poſagiem 

pꝛzez Wegierſkie Kroleſtwo / pꝛzez Sacz / Cchow / 
Woynicz / y Bochnia miaͤſteczkaͤ dz do Rraͤkowa 

do oblubienca (wego Boleſtaͤwa Ksiazecia Ards 
kowſkiego y Sendomierſtiego KroleſtwaPolſkiego Mo⸗ 
naͤrchy pꝛzypꝛowadzonã ieſt: yz pꝛeceſſyami wßytkich Bos 
Sciolow / y ſtanow wßelaͤkich obywaͤtelow Kraͤkowſkich 
; veciwo⸗ 


" ^ i e 1 
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y paͤnienſkiego ſerca pochodzace modlitwy / Pan Chryſtus 
milosnik cʒzyſtosci / na pꝛosbe iey o dank paͤnienſki vsiluia⸗ 


a/ laſtawe vcho fave ſtloniwßy / czyſtosc dußna y cieleſna / 


pozwolić raczył + y iaͤko mu ieſt czyfłość mila / y iako fie 
w niey kocha / pokazal: Wßedßy bowiem do loznice naͤgoto⸗ 
voáney Kunegunda paͤnna s wiatobliwa / wedlug zwyczaͤ⸗ 
iu oddawaͤnia / gdy ins wßyſcy wyßli / pono pisefTaz 
voney panny świetey Cecyliey Rzymianki / taka t3ecs do Bos 
leſtawaͤ oblubiencá ſwego vczynila: Wied; o tymsacny 
mlodziencze / zem ſercem wielkim y nieodmiennym paͤnien⸗ 
ſtwo moie Panu Bogu ofiarowaͤla / taͤkie ſkarbu penam 
ieſt / ze Cie opiekunem nie wydawca, ſtrozem nie wydzierca 
miec bede. S tey miaͤry bowiem y tym wzgledem mimo inz 
Bych wiele / zdaͤlo fie rodzicom moim daͤc mie tobie 3á oblu⸗ 
bienice / y nie inakßym ſpoſobem poßlaͤm za rodzicowmoich | 
ʒdaͤnim y roſkaʒaͤnim / biorac Cie za oblubienca fobie / zebym 
Ce poslubionego Paͤnienſtwa mego y firożem y obꝛonca 
miaͤla. vgaͤsiwßy tedy ieſlibys iakie w ſobie czul namietno⸗ 
sci / poʒadliwosc cieleſnq / cnót Swietych ſtrepuy zwiaʒkaͤ⸗ 
mi / a na tym plaͤcu ſtaw fie wſtjdliwym y wſtrzemiezliwjm. 
Pierwßa bowiem oblubienica Chryſtuſowa ieſtem / a nizli 
twoia: onemum też panienſtwo moie wiecznie poslubila: 
żem fie rodzicow moich voffasániu nie smidla prseciwic / 
musidldin pozwolić nd ciebie dꝛugiego oblubienca: pꝛoße 
Cit iednót y pꝛʒed Bogiem obo wiezuie y os wiadcʒam / badz 
w oczaͤch ludzkich 34 oblubienca y towaͤrzyßa panienſtwa 
mego / a v Cbry(tufá bꝛatem / abys oblubienice iego niepꝛzy⸗ 
ſtoyna miłościa nie pozadal: ieſli miaſto tutecʒnego y wie⸗ 
cznego 
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cznego blogoſtaͤwienſtwa / ktore cie 34 to nie chybi / ſrogiey 
iótiey pomſty na fie zaͤciagnac fobie nie zyczyß. A oblubie⸗ | 
niec iey Bolefiaw / aczkolwiek był do tego malzenſtwa w | 
Nadsieic potomſtwa pꝛzyſtapil ſpꝛawa iednak Boża z mow | 
wy yz flow Runegundy nie inácsey iaͤk Waleryan od pans 
ny swietey Cecyliey pꝛʒerazony / CHEN pobudki y namie⸗ 
tnosci vgaͤsiwßy / cichym y powolnym fiend pꝛosbe oblu⸗ 
bienice ſwey ſtawil: y roſkoß ziemſtka podeptawßy / y chcis 
wość cieleſna vpꝛzatnawßy / czyfłość iey / y fobie do roku ic 
dnego / a po wyßciu zas y do dꝛugie /a potym y do trzecie / 
zachowaͤc 3á icy vsilnymi pꝛosbami / wywodaͤmi / y poſtra⸗ 
chami pꝛʒyobiecal: do gdy fie ktoryrok tey obietnice Écricsyé 
mial /d Boleſtaw wpꝛzedſiewzietym ſtutku malzenſkim fie 
Ppewniat/ ond nowymi wywodami y perſwazyaͤnn / dla 
zachowania czyſtey pänienſtwa ſwego liliey / yten naͤſtepu⸗ 
Lacy rok v oblubienca dziwna y pꝛʒyiemna pꝛosba vpꝛaßa⸗ 
a. A pierwßego roku gdy Ksiaże Boleſtaw pozwolił iey 
pꝛosic v siebie cobyieno cheiala / nic icy zgola niechcac eov 
mowie / rozumieiac ze nie o duchowne / Ale cieleſne / nie nie⸗ 

ieſkie / ale SiemfFie tzeczypzośić miala: alic ond mimo nd: 

Ste oblubienca / pogardziwßy maͤrnosc iaͤmi tego świń; 
ta / o wolnosẽ od malzenſtwa pases re k ieden pꝛosild: d iz 
fie obietnice odmieniẽ nie godzilo / pꝛzycisniony Beleflaw 
rad mie rad pozwolił. Tey takiey malzenſkiey wſtrzemie⸗ 
liwość Tor rok wychodzil / znowu e timi Runegunda 
vśilnie pꝛosila. Co gdy fie 34 pꝛʒykre oblubienco wi icy | | 


deſtawowi wibsicto, ond mu B. Panne Maͤrya zaͤna⸗ 


SKode ysadeitel założył bhiżenie pꝛoßac / aby dla éct ytaͤk 
D zacney | | 


26 Zywotá S. Kunegundy. 

zacney chwały / y pꝛzeſtawney pánny / ten dꝛugi rok rey o^ 
tomal: zd nieznośna vsecs y vBoga bꝛzytka vkaͤzuiac / gdy⸗ 
by kwoli ziemſkiey oblubienicy roku iednego vftapil/ a} * 
dla cer oblubienice Chryſtuſowey y maͤtki Boga y czlowie⸗ 
ka / pꝛzewielebney Danny Maͤryey tego dꝛugiego roku post ` 
zwolićnie miał / y wieceyby ſobie z reg miócy ważył obluej 
bienice ludzka / á niżli Boża : obiecuiac mu zaͤ to obfitość| ` 
dobꝛ niebꝛeſkich y doczeſuych / y fortunne we wßytkich za⸗ 
myſtach powodzenie. Tak ważnemi y pꝛzerazliwymi wy / 
wodaͤmi y pꝛosbaͤmi Boleſtaw scisniony y zwyciezony / y 


Lé 
* 
* 


;ʒznami y bialymiglowaͤmi pꝛzy icy dworze bedacymi / zwla⸗ 
| | Baá 


A 


— 


N T 


y wByttiego dworu / dla oſobliwey rofiropnośći y pꝛzyie⸗ 
nnych obyczaͤiow / ktore w niey obficie świeciły, | 


ROZDZIAŁ VIL 


Tako fig w tych dwu leciech v Boleflaw4 oblubieh- 
ca vprofzonych B. Kunegunda w naboźcńftwie, 
y w dziclàch poboznych obierała. 
Vm czaſem gdy w Owuletnym przjmieczu od Bo⸗ 
WO lefldwa oblubienca Chryſtuſowa B. Aunegum 
| Gy od vbeſpieczona bylá/ 3 zwytlych ſwoich moz 
O dlitw / y milosiernych vczynkow nic nigdy nie 
opußczala: goraco Dong Bogd pꝛoßac / aby nie na tak má 
ly czas / ale pokiby iey tego zywota doczeſnego ſtalo / dar 
panienſkiey csyftosci zaͤchowaͤla: aͤby tym wolniey / y (poz 
febniey nabozenſtwa ſwego zazywac mogłó / prosila ksie⸗ 
Iny Grymiſtãwy swiekry ſwoiey / z ktora nd ten czas ſpol⸗ 
nie w Rorczynie miaſteczku wiednym półacu / wiednych⸗ 
ze gmóchóch mieß kala: ſpolny ſtol do iedzenia / iedne loʒni⸗ 
ce zã pokoy ſwoy miálá / aby dla zabaw ſwych duchownjch 
ybog omyslnosci oſobne mieß Ente zeby fie icy w czym nie 
* pꝛzykrzyla naznaczyla : naͤ co d wiekraͤ iey ſerdecznie ig 
, D ij miluiac / 


nm ` Zy wot S8. Kunegundy. | 
miluiac / y ſlodkoscia obyczaͤiow y ſpꝛaw iey náciefyc fie 
E nie mogac / ledwie á ledwie pozwoliła, Vidiac teoyplacy 


y paͤrochialny néwieosálá. E 


Spica EC / bát3o raͤda vcsasciálá że tak 
mó vſtroniu od ludzi iáEoby na idtiey puſtyni /5 dʒiwnym 
ſmakiem nabożeńftwa zażywała : cʒescia ſtrumienie tez 3 
oczu ſwoich wylewaͤiac / czescia bogomyslnoscia y wne 
trznym nabozenſtwem ſerce ſwoie ku Panu Bogu zaͤpalaͤ⸗ 
| iioc y wynoßac / tar ʒe ona zbytnia niebieſka miloscig bedac 
vpoiona/y (ind siebie y ʒiemſkich zabaw zaͤpominaͤla. Cát 
s wiatobliwego pꝛʒedsiewziecia iey naͤwiedzania koscio⸗ 
tow y miey(c s wietych / ʒadna niepogoda abo oſtrosc zimy / 
zaden. sieg dbo deßcz / Abo iaͤka ciemna noc pꝛzeßkodzic 
nie mogla: aby yo pulnocyz iednym tylko ſtaͤrcem Miku⸗ 
lem ochmiſtrzem ſwoim / yz iedna taͤk ze ſtaͤtecʒna y veciwa 
bialaglowa nd imie Przecława / firożómi y s wiadkami 
ſpꝛaw życia ſwego: bof pꝛzez sliſkie y błotne / csáfem pꝛzez 
oſtre y kaͤmieniſte mieyſca / podczaͤs po śniegu y po leosie / 
kosciolow obchodzic nie miala: tak że ono ciało ſubtelne 
| loo mtosu y od twaͤrdych y kaͤmieniſtych pꝛzechodow / nie 
| tylko ſtretwienie y vtrudzenie Cierpiáto / ale y ſtopy czeſto 

hs | ſie od ran 
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nemi oosorcámi ſwemi odpꝛãawowala: przede dꝛʒwiami 


ROZDZIAŁ VIII. 
Iako omiefzkawfzy Ge na modlitwie obłokiemza- | 
flonioná „y la ſła niebiefką dźiwnieodkłopotu ` 
świekry {wey ochroniona była. i 

| Rzytrafilo fic gdy B. Kunegunda nabozenſtwaͤ y 
modlitwy ſwoie / koscioly czeſto ndwiedsdiac / 

3 pilnoscig odpꝛawowaͤld: ze na czós y godzine 

„ wyczayng do Rsiezney Grymiflaͤwy ſtawie fie 
omieß kala / bo ʒapalem nabożeńftwa bedac rozrzʒazona⸗ 
Vſtodkoscia dziwney taſki Bożey nápoiona/ on czas PZ 
F dluzony 


3⁰ Zywota S. Kunegundy. 
dluzony/ktory na bogomyślnośći w prseczecsonym koscie⸗ 
le 8. Mikolaia odpꝛawowalã / krotki ſie iey widzial. A 
Grymiſtawaͤ gdy zwyklym ſpoſobem ocuciwßy ſie / do toż 
nice paͤnienſkiey weß la / dla pꝛzypaͤtrowania (ie iey wßyt⸗ 
kim ſpꝛaͤwom / nie naͤlazßy / baͤrzo fie zaͤfraͤſowaͤla; dziwnie 
fobie rozumieiac do kadby odeßla / abo gdzieby fie y czym 3% 
bawiala. Byl nã ten czas na ʒamku ochmiſtrz teg Kikut / 
ktory B. Runegundez iey ſtuga Pꝛzeclawa nd modlitwie 
w Fosiciele 8. Mikolaia ʒoſtawiwßy / naͤzad fie byl wroc il: 
ktory widzac Ksie ne Grymiſlawe tak fraͤſowliwa / co pres) 
dzy do Runegundy pobiezal / droge ktora ond ßla / krwig 
ż iey nog plynaca wßytke pꝛaͤwie (Fropiona vpaͤtruiac / 
do kosciola tedy s. Mikolaig wßedßy / obacsy B. une: 
gunde rece zlozywßy / y oczy w niebo wlepiwßy / w tab zaͤ⸗ 
palczywey modlitwie y Gogomyslnosci vtopionq / tak że 
tez iakoby od siebie odeßla / y czekaiac nieco / żeby fie (Ama 
5 onego rosimyslánia ocucilá : q ze mu fie dlugo czekac wis 
dzialo / głośno y pꝛʒykro zaͤwola: Cos tez potym nabozen⸗ 
ſtwie tak wielkim / y tym fie popifowóniu ws wiatobliwo⸗ 
ści? dla cse ia podobno gardlo dc muße: bo iaͤk ſie Ksia⸗ 
ze Boleſtaw 34 odniesienim mótti ſwey Grymiflawy o 
tych twoich zabawach y wybiegaͤniu noenym na modlitwy 
dowie / ty v niego nie bedzieß bes podeyzrʒeniaꝛ a ia za glo⸗ 
wa fwoia to sáplácié mufs : zaͤniechayze pꝛoße y pꝛzeſtrze⸗ 
gam tych potdiemnych nabozenſtw y voybiegánia nocnego: 
ochron ſtawy ſwey / y zdꝛowia mego: ktore / ieſli ina czey v» 
czyniß / naͤ ſtabey nici zaͤwiſto. Na ten glos ochmiſtrza (mo 
go Nikuly ist ze (nu iakiego Bunegunoć dziewica fie ocu⸗ | 
ciwßy / | 
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eiwßy / tak pꝛzykrymi y vßcʒypliwymi flugi ſwego flow 
namniey ſie nie porußyla: ale z pꝛʒedziwna cierpliwoscia 
nie tylko tak ie pꝛʒymowki / lecz y wßelaͤkie inne krzywdy⸗ 
gotowaã bedac znośić / lagodnie odpowiedziaͤla: Nie fraͤ⸗ 
(ity fie ſtugo moy wierny / y o twoie niebeſpieczenſtwo / y o 

Awe moie d badz te» pe wien / ze miluiacymP. Bogaͤ wßy⸗ 
tlie ſpꝛawy nd dobre wychodza + y aloxvá twoia / y ſtawa 
Mord / bes zadney watpliwosci / tójta niebieſta zaͤſtonio⸗ 
na y ochroniona bedzie. To rzekßy do samEu fie wrocila: 
A sátymia geſty oblok ogaͤrnal / tak / iz niodkogo na podł 
Miu widʒiana być nie mogla: ale tes na ʒamek do Rśieżney| | 
Grymiſtawy pꝛʒyßedßy / oney fie iakoby dopiero 3 pokoiu 
ſwego wyßla / vkazaͤla: ktora oney niebytnośći zapomnia⸗ 
wßy / nie tylko iey nie ſtrofowaͤla / ale ani pꝛzykrego ſtowa 
wyrzekla / rozumieiac ze nie gdzie indziey / ieno w zamku 

te na mieyſcu gożieś oſobnym bawild: co wßytko moc Don 
(Fa ſpꝛawowala / y Cir oblokowy m icy nie widziano /y 
niepa mieć áby iey nie ſtrofowano. Obchodzila 3ás potym| | 
o8cioly 3 Gry niſtawa / y pꝛʒez wßytek czas iaͤko fis chwa⸗⸗ 
A Panſka odpꝛawowata / sá tak znacʒne y oczywiſte doz 
ꝛodzieyſtwaͤ niebieſkie pokorne modlitwy / dziekczynienia 
Panu Bogu oddawaͤla. RA 
ROZ DZ TAL IN. 
Iako B. Kunegunda w vczynkach miłośier. 
nych fię obicrala. 
Je piseftévodiae B. Runegunda nd czeſtym we dnie y 
I wnocy na wiedʒaniu kosciolow / na hoynym rozdawa⸗ 
| piu ialmu⸗ 
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niu iaͤlnuzny / vmartwiaͤniu ciálá pꝛʒez poſty / y inne vtra⸗ 
pienia / y ná inßych pobożnych zabówóch + aby tym (tates 
czniey die wictwaͤ lilio y całość paͤnienſka zaͤtrzymac moż 
giá / vdaͤla fie wßytka na to / aby tredowaͤtym / vlomnym / 
niedoleznym / ślepym / chromym / y iaͤkazkolwiek choroba 
złożonym vſtugowala : tak / iz cokolwiek icy czaſu od mo⸗ 
dlitwy / y bogomyslnosci zoſtaͤlo / wßytek nd vſtugowaͤ⸗ 
nie ludziom niemocnym obzacálá: obchodzac ßpitale tredo⸗ 

watych y owrzedźidłych)zgniłość wrzodow smierdzacych 
y ropa zacieklych / bez Saoney ctliwośći y bꝛzydliwosci opaͤ⸗ 
tro wald: wyẽiſkaͤiac y ochedazaͤiac wlaſnymi rekami za⸗ 
gnilosc y rope / a chuſtkehmt ſwymi raͤny y ſadzele zaͤwiezu⸗ 
iac : q co 5 roſtoſnieyßych potraw fobie obeymoxválá / tym 
dʒiatki male / ychorob ami ćieżkiemi zemdlone / odzywiaͤla: 
ſkurczonych y niedółeżnych nd mieyſca potrzebne zaͤnosila ⸗ 
5 willy ochota ps to c3yniac/y za ßczesliwa ſie ro⸗ 
zumieiac ilekrocby vbogim / tredo waͤtym / niemocnym y nies 
oółeżnjmidta pofluge wdstecsna y de godna vczynila. Pó 
trzyl na ta gleboka pokore y niſkie vſtugowaͤnie vbogim 
fraucymet iey 3 wielkim podziwieniem / tak iz niekterym Ge 
fie dobywaͤly / dꝛugie zas náScte y reſkoßne ckliwosẽ (c bie 
czyniły / y gdy poſtrzegly / ze iuz Bpitale ychore naͤwiedzae 
miata / aby zaͤ nia nie iSc za leda przyczyna fieschranidly. 
Agdy iednego czaſu z A siena Grymiſtawa swiekra ſwo⸗ 
ia 5 Rorczyna do Paͤcʒanowa idchatd/saBedticy meidki tre, 
dowaty po wßytkim ciele ságnilymi yſnrodliwymi wrze 

dy zaͤrazony / y dla tegoż od ſpolku ludʒkiego odrʒuconyy 

wygnany: ktorego gdy wßyſcy z daͤlekaͤ nie tylko miiaͤli / 

| dle dla 
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ale dla wielkley br3yoEosci oczy fobie sdflanidli. une 
gunod B. rozumieiac / że oney (Amey opiece y opaͤtrʒeniu 
byl zoſtawiony y od Bogã nãznaczony / wozowi fie 347 
ftónowić kaʒaͤla: y ſrogi trad obaczywßy / milosier⸗ 
diem wzrußona rzekla: J wielkie na dußy / y nd ciele 
cierpiß vdꝛeczenie: ſtußnie abym ia tebie tym wiecey mi 
tość ylitóść pokaʒaͤla / nim eie widze od wßyrkich odrzu 
conego y wygnaͤnego:ꝛ ábym ia też otrzymala milos ier⸗ 
dzie v tego / ktory dla mego odkupienia od biczowaͤnia 
y okrutnego bicia / oftal fie iáE tredowatym. To wy⸗ 
rzekßy na woz y ná ono ſwoie go wziela: rekaͤmi ſwymi 
ſubtelnemi paͤnienſkiemi / bꝛzydkie y ſmrodliwe one wrzo⸗ 
dy opátruiac/ocieráiac/ y obwiidiac: niewyme wnie fie 
tal potezna ſpꝛawa fraucymer iey / y białegłowy co z nia 

lióchaly zgarßaͤly / znacznie pokaᷣzuigc / iaͤkg ckliwosc y 
bzzydliwość3 tak bꝛzydkiego yſnrodliwego towaͤrzyßa 
mialy: niektore nasmie wiſkami / dꝛugie iaͤkoby fie iuz zë: 
tásonemi cʒuiac / 3 maͤrkotaͤnim twarz na ſtrone odwro⸗ 
ciwßy / y ʒaͤmarßczywßy ſie naͤrʒekaͤly / mowigc: Coz 
to za ſpꝛaͤwa / o Ksiezno / żeś tak ſpꝛoſnego ſinrodu y fie 
bie y nas nábáwilá/ idtiego 3aben czlowiek wytrwóć 
nie może: a ieſli fie ty w takich plugaͤſtwach kochaß my 
ich bez vymy zdꝛowia naßego znieść nie możemy : v ſto⸗ 
łu twego wſpomniawßy nã to / niewiem iaͤko ieść ibo 
pić bedziemy / a ʒgola y ba wic fie p tobie nie chcemy. 
Obꝛaͤzzliwe y befpieczne pꝛʒzymowki B. Runegunda nie 
tylko ſtromnie y cierpluwie / ale tezz weſolym Geng sno 
jE Sila / a ow 


- V 
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sila / a duchem mocnosci vzbꝛoiona / nas mie wiſte one 
y led wie nie laͤiania w pocieche duchowna obracala: y 
ſmato naͤ nie dbaͤiac / z wietßa ießcze checia y góracością 
vczynki mile sierne ludziom nicoolesnym pokazowala: 
to ſamo Posch oczymã máiac/áby fómey pꝛzyſtugi y miles 
sierdzia Paͤnſkiego doſtaͤpila. 

ROZDZIAŁ X. 
Tako fzatańfkie w vczynkach miłośiernych prze- 


fzkody , y pokufy „ktorzy fig wkupie pfow 


6 (3 Edac vsilnie ná 
wi 1 
mu / ktora ia Duch s. nópełnić taczył / im daͤ⸗ 
| ley tym wiecey tospisefttseniáé / y wónność 
fae s wietych kuchwale Paͤnſkiey cofposcierác meglá/ 
ilefroć fie icy mw idtins miescie abo wsi fiónać trafilo / 
zawße ßpitale y niemocnice tredowaͤtych y chorych / gdy 
(ie iu wnocy ludzie vſpokoili nawiedzółć / z kilka tylko 
bialychglow / ktorych aby im to pꝛzykro nie bylo / vpomin⸗ 
Lami pesychecala / bedac tey naͤdzieie / że noc rychley ia 
od pꝛozney chwały / y pochlebnych mow 3ácbovoác mo⸗ 
głó: ktora wßytkich ſpꝛaw ſwoich nikogo inßego / tylko 
ſamego Paͤna Boga s wiadkiem mieć pꝛaͤgnela. Takie 
s wiatobliwe y pobożne ſpꝛaͤwy / bolaͤly barzo zaͤſtarzaͤle⸗ 
go toozńiu ludzkiego niepꝛʒyiac ie la cʒaͤrta / ktory bacząc 
ze iego zle podußczanta mieyſca v tey Panny nigdy nie 
Ge los ace mialy 
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trosci iego iuż nie iako nowotna / ale vo wßelaͤkiey men) 
nie duchowney Ooświńdczona/meżnie zwyciezala: z ia, 


pꝛzezegnala: zótym ono wscieklych pſow ſtaͤdo znikne⸗ 


, 


to, d onózwyciejtwo otrzymawßy / z wietßg veiecha y 


ij N02 
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| ROZDZIAŁ XI. 
Odrugiey {zatanikiey przefzkodzie zwy ¢i¢- 
zoney. 


5 Nowu tanze vo Sendomierzu / dußny niepꝛzy⸗ 


iaciel nie mogac fie vEoic / nowa woyne 55ob 
nierzow niezwyczaͤynych naßykowal: y kiedy 
wedlug zwyczaiu w nocy Bld do Bpitalá/sáfta» 
pilo iey nieslicsone ſtado wiepꝛzow 5 ſtraͤßliwym krza⸗ 
kaniem. Ale dziewica B. gdy fie do niey ſtuzebnice icy 
| 3 bóidżni wielkiey Olaobzonyztupiłynamniey nieſtꝛwo⸗ 
zona / lecz náó$icia mocna vzbꝛoiona / one duchow nież 
czyſtych / w nieczyſtych beſtyach pokuſe / znaͤkiem krzyza 
S. rozploßylaͤ: y na mieyſce násnácsone pꝛzyßedßy / v 
lomnym y niedoleznym 3 wielka miloscia y pozalowa⸗ 
nim zwykle ſwoie vſtugowaͤnie oddawała. Tat iuż po 
dwaͤkroc w iaͤwney pótyczce dußny niepꝛʒyiaciel zwy; 
ciezony / cbcac ießcze ſwego dokaͤzaͤc / o nowe posilki w 
czymby ng dziewice Chryſtuſowa nacierdé mogł, ſtaꝛac 
ſie poczal. 
„KR .OZ DEE. SH 
O trzcéi fzatanfkiey przefzkodźie y pokuśie 
zwyćiężońcy. | 
J fic cʒaͤrtowi w potvoorád) nierozumnych 
: połufy nie powiodly / nd trzecia fie potyczke vo 
ludzkich podobienſtwach pr3eciw ſtudze Chry⸗ 
ſtuſowey naͤgotowal: tuBac ze iu 3 tey miary 


zwycie⸗ 


E Księgi Pierwfże. 37 
zwyẽieſtwo otrsymác mial. Y kiedy 5 zamtu Arátow/ 
ſkiego w nocy taͤkze nawiedzic vbogie y chore zeßla / y 
przez wiele plic do kosciola 8. Duda iść icy pꝛzyßlo / ie 
Bcze 3Grockiey vlice nie wyßla / zaͤſta pila iey wielka gro⸗ 
maͤdaͤ zbꝛoynych ludzi / okrzykiem wielkim y Ersefánim 
bꝛoni na nie / y na iey fraucymer náftepuiac. Vſtraͤßylo⸗ 
by tak ſrogie nocne widzenie y płeć menieyßa: ale ſtuga 
Chryſtuſowa Kunegunda / wlaſnie iaͤkby iaͤkie myßy 
abo 3áby widziaͤla / ani na ſercu / aͤni ná twarzy / nic fie, 
nie od nienila / y owßem flużebnice Dote wielkim ſtra⸗ 
chem ziete / y pꝛa wie zdumiaͤle ſtrofowaͤla / mowiąc: O 
mótey widry towaͤrzyſki / idFoscie fie pꝛedko cieniow 
zmyślonych pꝛzelekly / a zaͤpomniawßy oreza Chryſtuſo⸗ 
we / na fimo vyzrzenie niepꝛzyiaciela tylescie podaͤly: par 
mietaycie fie y nie boycie fie / ci duchowie ktorych widzi⸗ 
Cie nie (à wietßey mocy w oſobie ludzkiey / ako w myBey| | 


+ D 


abo 3ábiey : y nd iedno wyraͤzenie znału krzyda s. pisc 
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kußy cʒaͤrtowſkie w troiáFicb potworóch pſow / świni/ 

y lotrow / w ktorych fie volafiosé y robotá ßaͤtaͤnſka pꝛaͤ⸗ 

wie wyraza / zwyciezywßy / nie kusil ſie wiecey Baran 

pases widome pofteácby nd nienácierác) aby ſproſniey 
nie byl zhaͤnbiony y potlumiony. 


ROZDZIAŁ XIII. 
Owielkiey pokorze y miłośći ku vbogim y 
chorym, S. Kunegundy. . 


Jelka y niesvoycsáyna vo niey fie pokord 3 tad 
vkazowaͤla: bo ndwiedsdiac Bpitale y niez 
U mocnice / badz też vbogich ábo tredowótych | 


| 9 chółupy/ pꝛozna mowa/ábo iáEimi gadkaͤnn 

fie nie sábaveiátá : dle wßytkim iednako bez vtefEnicnia 
| iótiego ſtuzyla / iednym głowy myla y chedozyla: tym re⸗ 
pe ʒ wrʒodow voyciffálá: innym zagniłeść w bolacʒ⸗ 
Each che dozyla: drugim rany abo paͤrchy dbo trad obwi⸗ 
(gid: iednych karmila / dꝛugich naͤpawaͤla: wiele nicdes 
le znych 5 mieyſca na mieyſce zapꝛowad ala / abo nd tá; 
mionaͤch ſwych zaͤnosila: niektorych oleyki y másci pays 
kladaigc leczylójy wedlug rozmaite sei cherob y potrzeb 
kad dego / z miary wßelaͤt iey dogodzic cbéiitá. N trófiz 
lo ſie nie raz / ze wielka y dluga cho roba zemdle nych / y 

dla ognieldsci czlonkow oſtaͤbionych / na ſwych plecach 
dla pott eby pꝛʒyrodzoney wynostla: rope ſmrodliwa 3 
Da tech wrʒodowotarßy / y fva reka ich kar niac / na⸗ 


poly 


Księgi Pierwfże. 
poly pꝛawie pmótle posilátá y odzywiala: dawßy pos 
tym kazdemuz nich ial nuzne y nogi y wrzody ich poca⸗ 
lowawßy / ſpꝛaͤcowaͤna y zemdlona do ſwych fie pata⸗ 
cow wracaͤla. A temu sávoBe naraͤdnieyßa byla / ʒe w 
ten czas gdy inßy ludzie na pokoiu byli / ona okolo cʒlon⸗ 
tow Chryſtuſowych pꝛaca podeyinowdld / y według 
kaʒdego niedoſtatkuy potrzeby / z wielka checig y nites 
Scio vſtugowala. 


R O-ZDZIAET..XIV. 
Tako Przecłiwę fluge foie cudownie na 
twarzy vzdrowifa. 
Dy tak ſtuzebnica y dziewica Chr ſtuſowa 
d^ * Runegunda ſpꝛawy fwoie pokrywa á/yiáto 


fnieć nicchcidl: aby osivonym y hwślebnym xo swietey | 


ſwoie 

We / Fi 
báwitá /n 
mióla/z miłośći y dla zyczliwosci iey / pocaͤlowaͤla: naͤ⸗ 
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Żona: wicc y (ámá Pꝛzeclawa bolesé y one ndostosc z 
pocatowdnia cʒuiac / z żalu wielkiego do plácsu y la⸗ 
mentów fle vdala / y przećiw Ożiewicy świetey Bozey / 
rosmáicte fie obrufalá y naͤrzekaͤla / ʒe ia ſwym cótowó: 
niem takiey ſpꝛoſney pucbliny/y tradu nábáwilá: a ſtuze⸗ 
bnica Chryſtuſowa Runegunda na ono laiaͤnie / nie tyl 
Fo gniewu nie pꝛʒypußczalq: ale owßem y miłość iey pov 
Fasálá / vzaliwßy ſie bolu icy znowu ia w onoß mieyſce 
zórdżone pocátoxoálá + alic 3átásem y nabꝛzmialosc 7 
trad ʒapocalowaͤniem / ako za iakimꝛoſkazaͤniemodßedl: 
tat iż Pꝛzeclawa wine ſwoie y dobꝛodzieyſtwo JA dic; 
żny Kunegundy obaczywßy / do nog iey DD. +7 
za vzdꝛowienie dziekuigc / y za ſwoy wyſtepek pokornie 
odpußczenia pꝛoßac: Co dstewied Runegunda pierwey 
nizli iey pꝛosic pocselá/vesynilá. Na taka ſpꝛawe wßy⸗ 
{cy Etotsy to widzieli zdwmieli fie / a ſtuzebnica Chryſtu⸗ 
ſowã Runegunda w wietßey ćći miana / y od wßytkich 
wyſta wiána byla. 
ROO EN Ab ZY 

O profty m vbierze y włośiennicy S.Kunegundy. 


y, Człolwiet od młodości ſwoiey abo róczey ieß⸗ 
X4 "Mjscse od pielußek / koßtownymi y roſkoßnymi v» 
Mie bio ra mi y ſtroiami pegatosálá : ale iegcze tym 
x wiecey gdy do lat y rozumu wierßego pꝛzyßla / 
y Fey tuż Ria dec iu Polſkiemu Boleflamowi poslu⸗ 


| bfóna byla / oſobliwie w tych dwu leciech / ktore dla czy⸗ 
ne aC — 7 EE 77 


ſtosci 


e 
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czyfłośći od oblubierícá ſwego pozwolone miátá/voByt^ 
kimi Bátámi złotem y iedwabiem bówtowónemi de ſtro⸗ 
idint poczełć ſie bzzydźić / a iednaͤko tak w powpeonie / 
idko vroczyſte Oni / pꝛoſtych Bat viyvoálá : wiedzac że 
podłość Bat cnoty rozmnaza / aͤ świetność nißczy · Ale 
gdy RKsiezna Grymiſta wa swiekra iey / y oblubieniec 
Boleſtawo to fie fraſowaͤli / ze corka krolewſka y nowa 
oblubienicaſtroyſtano wi ſwemu pꝛzyſtoyny zaͤrzucaͤla / 
chcąc tego po niey koniecʒnie aby świetny vbior nosila: 
Ona madꝛey y oſtroʒney rady zaͤzyla / aby s wiekry ſwey 
y oblubieńcą roſtazaniu dogodzila: Baty wpꝛawdzie 
złotem y perlaͤmi świetne zwierzchu obtocsylá / á na 
ſamym nágim ciele / z tońftich wloſow geſto vpleciona 
włośiennice / y we dnie y w nocy pobudki cieleſne pꝛzez 
to tlumiac / y cidlo pod poſtußenſtwo rozumu podbiia⸗ 
iac / nosila. Ta oſtroscia wlosienice y dyſcyplinami 
tat fie vmartwiaͤla / $e ono ẽiaͤlo iey ſubtelne y roſkoßne 
nd kaͤzda noc pꝛaͤwie krwia ſplywaͤlo: doznaͤla bowiem 
takowey dyſcypliny / y éiátá vmartwiania / do zwyẽie⸗ 
żenia pobudek czaͤrtowſkich / y vgaßenia sapálow Cie, 
leſnych wielce być pożyteczne: y to vwazala / ze icy pokor⸗ 
ne modlitwy / ktore dla zachowania czyſtosci y dziewic⸗ 
twaͤ ſwego Panu niebieſtiemu czeſto oddawaͤla / w th, 
kim ciala vinartwieniu midly być baͤrzo pisytenine y 
wyſtuchania godne. Sá czym tym voietBe vpewnienie 
[bala / ze tey prośby dla otrsymánia czyſtosci dußney y 
cielefiicy prone wagi być nie mialy. | 


ROZ-| 
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ROZDZIAŁ XVI 
O Poftach S. Kunegundy. 


| © wysfiey midnowdnydy Ciálá kaͤrnosci / y 
dꝛugi ießcze (pofob vtrapienia pꝛzydala / aby 


tat dwoiakim munßtukiem cidto ochelznaͤ⸗ 

ne do namnieyßych dadz fie nie nachylaͤlo: nie 
tylko ſtzody ypiatki / ale y wßytkie poſty / y wigilie Paͤnny 
Nas wietßey / tak ze Apoſtolſkie / s. Sand Chrʒeic iela /s. 
Jana Ewangeliſty / ss. Wawrzynca/Mikolaia / Mare 
| ina Kathaͤrzyny / Maͤlgor zaͤty / Maͤgdaleny / y wielu 
innych Swietych y Swiecic poscila. Suchedni take 
y wielFi poſt / y Ad went / w wielkiey wſtrzemiezliwo⸗ 
sci odpꝛawo wald: cseftolroé na grubym chlebie a woz 
ośle pꝛzeſtaigc / y to w wieczor Abo po zachodzie ſtonca. 
A ieſli co nad iey roſkazanie od d wiekry icy abo Boleſla⸗ 
wa Asiażećiń dla niey bylo nágotovano / to wßytko 
pꝛzez wierne ſwoie do ßpitaͤlow oofylálá; y ludzie nie; 
mocne posilaͤla / doſyc (ie naͤkarmiona rozumieigc / gdy 
glod ich vsmierzyla. 


ROZDZIAŁ XVII. 
Iáko B. Kunegunda o trzeci rok czyftosci panień- 
fkiey oblubieńca fwego Boleflawa prosilá , y 


o obrufzeniu lego. 


Powy: 
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oblubienca fmego/ytót Erzyżem na żiemi leżac/płócz/bzy/ 


ER fie pokazal: tych y wiele innych pꝛosb y 


myśląc o tym iakoby pasecie ſwego dokazal. A nie mi: 
ná tym de piecz 3 dworu ſwego odiaͤchal / ale tez od odle⸗ 


§ ij gleyßych 


3 | 


d 


7 


y 


1 Zy wotaS.Kuneguridy. | 
gleyßych panſtw ſwoich puścił ſie / baͤwiac (ie w nich 
pꝛzez pul roka: y choc go tuż on gniew byt opuścił / ico 
onát z dʒiewica Runegunda ani ſpolko wah aͤni fie 5 nig 
widzial: ale nowych ßtuk y ſpoſobow w onym oſtaͤtku 
trzeciego roku Buta iótoby dsiewice Chryſtuſowe Ru⸗ 
negunde ku woley ſwey náEtonil: żadnych srzodkow / 
opꝛocʒ ſa nego 8 TA votcy mierze nie opußczaigc 
aby ſroego dowiodl. Ale to wßytko nie poßlo / ani oſtabi⸗ 
lo icy ſtaͤtecznos ci. A niechcac fam 3 nia o tym vſtnie moż 
wić pꝛzez inß ych czeſto taͤkie poſelſtwã do nicy flat / i$ 
ieſliby z malzenſkiego pꝛaͤwa iemu De wiecey wylamo⸗ 
wala / ze miáfto niey nałożnice pꝛzyiac ) y z niemi obco⸗ 
wóć mial. Nil chayzeby to dobꝛze v siebie vwazyla / że 
ten iey / y oblubienca iey grzech / wierßyby przy mer á niż 
Poar oblubi eu zoſtawal: bo za nieoddaͤnim powinno⸗ 
| sci malzenſtkiey / y nie z ißczeniem ślubnych obietnic w 
tal dlugich zwlokaͤch / musialby do nierzadu fie vdac/y 
w cudzoloſtwo wpóść : y z czaͤſem pꝛzyßloby do tego / 
$c Asiage cudzych bialychglow obcowaniem vwiklaͤn y / 
oneby fobie obmierzil: taͤk iz na potym / by też (ámá béide 
la / trudnoby fie na ſpolna milose malzenſka fpofobić mos 
gli. Inosila te A poſtrachy A sia3eciá nieod⸗ 
miennym ſercem dziewica Chryſtuſowa Runegunda / a 
biodꝛa ſwoie zbꝛoia czyſtosci obwaͤrowawßy / nd tátie 
pokuſy Asia zecia y oblubienca ſwego / z tarcza cierpliz 
wości wdziwney laſkawosci poſtepo wald: d poſlaͤn⸗ 
com te odpowiedz dawala : Swiadomam ia cnoty wiel, 
— — — — ing — . — — d 
| kiey Agiga] 


— 


aE Oba: Rachel Jozepha: Jochabet Aatona y Low 
e843 Anna Sa nuela: fElibietbá ScbátyaBoroá deu 
cicield/nad ktorego żaden nie powſtal 

i niewiesciemi. Helena Ronſtan⸗ 
F ij tyná Ce 


46 Zywota S.Kunegundy. 


tyná Cefát3á + bialeglowy swiete vrodzily ſyny sacne/Y 
ſwoim plodem iak gwiazddmiiófnyminiebo ozdobily y 
nópelnity. Jeſlibys rzekla / ze to pꝛzyklady cześćia pov 
(ronne y nie należyte/cześćia 5 ſtaͤrego Zaͤkonu ktory od; 
leko ieſt rozny y iakoby ćień od zakonu laͤſki/ bo tam na 
nieplodnych pꝛʒeklectwo bylo włożono. Apoſtol zaͤs 
zakonuchryſtuſowego ktory iego był wybꝛaͤnym naczy 
niem / y w niebꝛeſkiey BEole wycwiczony / y żonatych nav 
pomina / aby taͤk 5 zonómi mießkali / iaͤkoby ich nie mieli. 
Ale ia tobie z fómiliey y rodʒaͤiu twego poſtaͤwie dwie 
s wiete y zacne bialeglowy / Jadwige / y Helzbiete / iedne 
| [babe twoie / 4 dꝛuga eiotke: ktore ács tez ia o y ty 5 wo⸗ 
ley rodzicow nd meże pozwolily / y ſyny zrodzily y corki / 
zadna fic iednaͤr ich światobliwości abo zaſtudze vymá 
nie s ſtaͤlg / y o wßem ytu wboiuiacym / y w onym niebie⸗ 
ſkim tryumphuiacym kosciele wietßa świątobliwość 
ich / cuda / y znaki os wiadczyly / ze od wßytkiego świdz 
tá w poczet s wietych fa przyiete, A ieſli cie ießcze to nie 
wʒrußa / slub pzsynamniey twoy maß ſobie ſtawiẽ pꝛzed 
oczy / ktorym Rsiaze Boleſtawa poslubiwßy fobie 3á 
malzonka 5 mocys fie ſwoiey wyield / a pꝛaͤwo komu inz 
ßemu iuzes na ſie dala . Isc abo nie isc za maż wolnoẽ 
bylo / ale kiedys ing slubo wald / naͤzad fie cofnać nie mov 
zeß: iuz fobie malzenſti róczey nie paͤnienſki (tan vpodo⸗ 
bavoBy/ y pod mec y roſkaͤzowaͤnie meżć ſwego fie pods 
dawßy / tak iʒ mu ſie zadng mita wiecey wywiklaͤc nie 
moeß / dni ſie godzi. ać. 
e ROZ. 
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N. rA» Ry AN Mr ec og 
O ftatecznośći w przedsigwzieciu S. Ku negundy 
y odpowiedzi fpowiednikowi fwemu. 


3ápisec) dbo vien toffasániem ſpowiednika ſwego po⸗ 
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Ja ſie Blogoſtawionym powinnym ſwoim / Jad wi 
21. 2v | ad wi⸗ 
ose ycheldbiecie świętym y meżnylm biotemgto acit kto⸗ 


re tro⸗ 


28. Zywota S.Kunegundy. | 
te troiáFiego nieprzyjaciela 5voyciesyvofy/ iuz tey smier⸗ 
telnośći poste ſa / ʒadna miaͤra psyromnywac niechce/ 
iako tá ktora fie vo (wey flabosci y nieudolnosci poczu⸗ 
wam: nie trzebac nátucy naßey do złego ſklonney / do 
cieleſnosci pod plaßczem malzenſtwa pobudʒaͤc / ktora 
gdyby fie wmótna roſkoß 5 sapátu pozadliwosci zg: 
wield / y powinny wſtyd zaͤtlumila / iużby to niepodo⸗ 
bno dbo baͤrzo trudnd na potym wykorzenic. Nie zd 
wßec y w malzenſtwie bywa potomſtwo / y by też być 
miáto (w czym żaden na świecie nikogo vpewnit nie 
może ) ßpetnaby iednak rʒecz korone osiewictwá / 34 
plugaſtwaͤ cieleſne zamienić. — Tymi y podobnymi (por 
foby ſpowiednikaͤ (wego potezne namowy y wywody 
zbiidiac/ vkazo wald; ze czyfłość paͤnienſta 3 nasienia 
niebieſkiego płodna ſetny owoc pꝛzynosi / y po smierci 
korony nieſkaͤzitelney doſtepuie : a ze ſtan malzenſki przy 
wielu klopotach w plonnyyniepocießny vrodzay czeſto⸗ 
kroc fie obꝛaca / y roſtoßy ieſli iaͤkie (a / smiercia koncʒy: 
tu w panienſtwie zlote zawße naczynia ku veciwosci / 
ta n 348 w malzenſtwie glinidne cse&ciey ku (comocie fie 
gotuia. Naͤdto / ze zwiazek maͤlzenſti / raezey zawße ma 
fraſunek pꝛawdziwy / pocieche falßywa / pewna dolegli⸗ 
wos /roſkoß maͤrna/cieʒka pꝛaca / pokoy ſtraßliwy. €» 
brzydźiwfy tedy fobie one" kapland namowy / pilnie go 
pꝛosila / aby iey na rzeczy niepꝛʒyſtoyne / ypꝛzedſiewziec in 
fetcó iey pꝛʒeciwne nie naͤmawiat / vo te ſtowa mowiac; 
D lepßa kaͤplanie Bozy pꝛoße Cie rozmowe / y to nápomi, 


nánie 
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nánie ſwoie nie do narußenia / ale do zachowania vácsey 
dziewictwã obꝛoẽ: ſtußniey abys malzonka mego ſerce 
odwiodl od tego zapalu wßetecznego / a ſwoy y tego 

[omyft od tak ſpꝛoſnych / y plugaͤwych myśli wyczyścił : | 
Obóczcie fie oba / d naczynia Bogu oddanego do taͤkiey 
żmązy nie wiedzeie / chcieycie to oba v ſiebie vwaͤzyẽ / lark 
to ſpꝛoſny zamyſt wa / cheiec mie 3 paͤnienſtwa mego 
stupic : lecz tobie fie oſobliwie / ytwey mowie wydz iwie 
nie moge: ze cobys miał być powodem do paͤnienſtwa / 
woliß nie bócznie rait do malzenſtwa. Zaniechayze iuż 
wiecey mówić o tym / gdyz wolaͤlabym wßytko nd świe 
Cie vcierpiec / á niꝭ na panienſtwie ſwoim iaͤki vßczerbek 
odnies c: iam ſerce ſwoie / y cidlo ſwoie / y dziewietwo 
ſwoie Panu Bogu poslubila: poslubiwßy / zaͤwße cho⸗ 
wac vmyslila. Patr ʒayze ábys cieleſnosci nie pꝛzekla⸗ 
dal nad świetna lilio Paͤnienſta: miłość ćielefna icft to 
enis Moid: w ſaͤmey czyſtosci nawietße mam kocha⸗ 
nie. Takiemi flowy krwi krolewſtiey / y pꝛzybytkowi 
Bożemu pꝛzyſtoynemi / kaplana onego / ako głownia ids 

ka zarzyſta / y iſkry zarazliwe wywyzBónia malzenſtwa 
NAD panienſtwo / od fiebie odegnółć + tak iz nigdy po⸗ 
tym vo tey ſpꝛawie zadney wzmiónti czynić nie śmiał: 
dle do Asiaisciá Boleſlawa wrociwßy fie wßyſtke 
ſpꝛãwe / tak ſtrony namo y wywodów ſwoich / aby ia 
byl do malzenſtwa pꝛzywiodl / ako też odpowiedzi iey/y 
ktoremi wßytkie iego wywody (Eutecsnic y made zno⸗ 

|silń / wypowiedziaf: dotładdiac/ ze vmyſt icy ſtaly / y 

af ER bio 


X 

Zywota S. Kunegundy. Sg 
ſtateczny /żadna mióta piselomiony/ y od pized ſiewzie⸗ 
tey czyſtosci odwiedsiony byé nie mógł. Dbtugony bór 
zo tym Książe Boleſfaw odniesieniem / czeſto d geſto v⸗ 
ſkarzal fie na nie pꝛʒed Dány/y Senatory fwemi; naͤrze⸗ 
kaiac na ſwoie / y Kroleſtwaͤ ſwego nießczescie / Se mu 
fic taba malzonka doſtaͤlch / dla ktotey czyſto sci / y potom⸗ 
ftwó/y ſtawy potomney oſtraͤdac musi: aͤni zoſtaͤwi po 
ſobie rodzaiu pochodniey / 4 Se paͤnſtwa tego w cudze re. 

ce ſie doſtaͤng. Gruchnelo też to miedzy pany y poſpol⸗ 
ſtwo : y wiele o tym nd ſeymaͤch / y ſeymikach (Farg bywa⸗ 
to / tego fie oba wiciac / y to czeſto vwazaige / aby za v 
ſtaͤnie n rodʒzaͤiu Asiażecego/ inne rozrodzone Ksiazetaͤ 
Polſkie / ktore na Krakowſkie / Sendomierſkie y Lubel⸗ 
| (tie Panſtwa esybáty/iáEiey burdy nie wßeʒely: zacʒy n⸗ 
by y oni / y panſtwaͤ Asiazecia ich Boleſtawa w ßaͤrpa⸗ 
nine poßly / y powtoreby fie wnetrzna xooyná odnowi⸗ 
la: ktora prse wiele lat w paͤnſtwach iego miedzy Bonz 
tabem NMlazowieckim / y Henrykiem Brodatym / mal⸗ 
zonkiem s. Jadwigi / Wroclaͤwſkiem Ksiazety trwa⸗ 
laſtrony opieki Boleſtawa mlodego: kterey Konrad 
iako ſtriy rodzony bliftościa dochodzil: d Henryk 34g 
3á potucha prsyiaciot Boleſtawowych y rad icto / tak 
ze iey dopiac chciał, 5 af 


ROZDZIAŁ XIX. | 
O pocieſenym widzeniu S. lana K rzcicielá. e 


Widsac 
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Cé Id zac Asiaze Boleſtaw / i$ mu fie namowy 
| y fortele / ktorych pꝛzez ſpowiednika . Rune 
gundy / yz innych miar zaͤzywal / nie góńcuia: 
A 9 wiał przed fie icone chytrosẽ / bedac pewien / 
e pꝛzez nie ſtuge Chryſtuſowe zwyćieżyć miał : nieiaka 
bialaglowe vrody y vrodzenia zacnego / iawnie y przed 
ocʒymã pꝛõ wie dziewice Kunegundy / do loznice ſwey 
pzywieść kazal: vkaͤzuiac to / $e ia za naloznice ſwoie 
nieć chciały y żeby ießcze gniew ſercaͤſwego baͤrziey wy⸗ 
rail / zwyczóynych ſpolkow w iedzeniu / wrozmowie | : 
y wnáwieosániu z oblubienica ſwoig B. Kunegunda 
{saniechal: w glos vdawaiac / ze ießcze wiecey nierza⸗ 
dnic ku iey — tin ftomocie przzyzwóć mial. Na taͤ⸗ 
kowe bunty / y niepꝛzyſtoyne poſtepki coby czynić miala 


bómowóć / zgola nie wiedziala: kwoli bowiem Asia 


$2 Zywota S. Kunegundy 
pisycsyny Anyolow niebieftich ; wzywała ss. Pꝛoro⸗ 
tow y2fpoftolow: piesitá Meczennilow / Wyznaw⸗ 
cow y SwietychDsiewic ; czófu niemáto trawiac na wy⸗ 
mieniániu kadego ſwoim imieniem, A mieozy inßemi 
oſobliwie świetego Janń Krzeiciela / pꝛzeſtaͤnca Paͤn⸗ 
ſkiego wzywaͤla / y iego opiece / obꝛonie / pizyczynie / y 
pomocy / caͤlym ſercem fie oddawaͤla wre flowd: Cy 
nas wietßy pꝛʒeſtancʒe y Erscicielu Paͤnſki / ke chaͤnku Bee 
5 / ty dzie wico / ty puffelnituy meczenniku pꝛzeſtawny / 
ty pochodnio iaͤſnie gordiaca/ ty pꝛoroku y wietßy niż) 
pꝛoroku / ty pꝛawdy y przygłegow ciele Boga degt 


ZC eege 


aby za tego prsycsyna y pomoca / czyfłośćifmey obronig 
| y dochowaͤc 
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i: iuz wiecey y malzenſkiey powin) | 


Boa =” Zywóta S. Kunegundy 
go ino vsywác cheiala / tad pozwoli: do mnie też w 
czymbyś fic ieno vdala / wiedz pewnie że wßytko otrzy⸗ 
maß: śmiele tedy to fobie o mnie obiecuy / śmiele wtwo⸗ 
ich y inych potrzebach do mnie ſie vciekay / nie omelnym 
mie pasycayrica y pomocnikiem pꝛzed maieſtatem Boga 
nawyzßego doznaß. To wyrzekßy / widzenie ono razem 
3 Swidtloscia/ ktora gmach byla os wiecila / zniknelo. 


ROZDZIAŁ XX. 
O lá fkáwym Ksiazecia Bolefława z B. Kunegun- 
| dą przywitaniu fig,y poiednániu. 


GRN Ak dziwnym / y niezwyczaͤynym widzeniem / 
) ſtuzebnica Chryſtuſowa Aunegund d vraczo⸗ 

ES na / nie podnioftd De vo idka pyche / áni fie na⸗ 

E detoscia iaka wielkiego o (Obie rozumienia v⸗ 
nioſta: ale tym wietßa pokora y (Ecomnoscia/IáfEe Bo⸗ 
a ia wnie pokazana / v Siebie vwaͤzala. Nie pꝛozne bor 
wiem abo zmyslone ono widzenie bylo / ale cokolwiek 
w nim opowiedziano bylo / rzecza fie ſaͤma z iscilo: boy 
nã mieyſcu naʒnaczonym / y wi tense czas Asiaze Boles 
flaw widzac wielkg eee Blogoſlaͤwioney Buy 
negundy / droge iey zaͤßedßy / dziwnie laͤſkawym ſie iey 
ſtaͤwil: a namnieyßego podobienſtwa pꝛzeßley obꝛaͤzy 
Abo gniewu iakiego nie pokazuiac / 3 pꝛzyſtoynym vßa⸗ 
nowaͤniem ia przywitał / mowiąc: Swyciesylas cicbez 
geig ſwoia gniew moy / y wßytkie namietnośći y pobus 
| | dki mo⸗ 


Księgi Hiere Go, 35 
dki moie pꝛʒelomilas: iuż tedy gdyz ſie taͤl Dánu nienie. 
ſtiemu y tobie vpodobalo / wolno dziewictwa/y czyſto⸗ 
Sci fi Wey paͤnienſkiey zażyway : ale y co wiecey v minie 
5804€ bedzieß / wßytko otrsymaf : kocham fie bowiem 
W chotdch twoichiużtey czyfłościnć Etotam byt nawa⸗ 
Syl/ ſpokoynie zazyway: obꝛonca / y nóślśdowca raczey 
icy bye chce / d niz iaͤkg pꝛzeßkoda: y ieſtem na tym abym 
Ci byt we wßytkim powolnym / zyczac aby ta laſka Boa 
ktora maß / wiecznie z toba trwaͤld: aby za tym y paris 
ſtwo moie ktore zemną ſpolne maß / 34 modlitwami y 
zaſtugami twymi bylo rozßerzone. Mozeß ſis tedy ra⸗ 
do wc y weſelic / ze twoiá finutna twarz / kteras do tad 


4 


míátá/ w weſola fie za fprńwa Boża / y za otesynide 


niem czegos zadala / obꝛoc ila. 


"ROZDZIAŁ XXL | 
|Dźiękowśnie B. Kunegundy P. Bogu zá dobro- 


dzieyftwa pokazane, y d lanowiKrzciciclowi. 


© JA: Tr ʒy nawßy to wßytko 34 laſka Boa y 8. 
A JandAezcicield pꝛzyczyna / cze prignela A tines 

YW gunoń B. máiac czas po temu w poFotu ſwo⸗ 
suas in / z goracyn nabozenſtwem dziwne Sobre, 
dzieyſtwa Panſkie wyſtawiala / y wßechmocnosel ie go 
vniʒenie dziekowala / nowiac: Dzieki tobie czynie Boe 
wßech nogacy / Rrolu nad krol ni / Freres ieſt nieogar⸗ 
niony y pzzedżiwony + zes mie ſtuzebnice ſwoiey w potu» 
EBTI o. · 


Sc ic ni 
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dzi roʒnych ſtanow do niey Éupilo / dbo dlugi y obꝛaͤzy 
odpꝛaßaiac / dbo o przyczyne w ſwych potrzebach do 
Asiazecia Boleſtawa y przedu pꝛoßac: kaͤzdego pios; 
bie ożiewici Chryſtuſowa laͤſkawa ſie ſtaͤwila / to co 
W iey mocy bylo chetnie daͤruiac / y pꝛzyczyny ſwey y 
pꝛace nie lituiac / ileftoć v Asiagecid Boleſtawa / abo 
v vrzedu icy pomocy komukolwiek potrzeba bylo. 


| ROZDZIA Ł XXII. 
Orozmyślaniu męki Pańfkiey , y vtrapieniu 
| ćiala B.dziewice Kunegundy. 
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mnieyBym bároosci pꝛochem ofipecone nie bylo: o to fie 
vsilnie ſtaͤrala / aby ten dar podporagtebotiey pokory / 
y wielkiego vni$enia y w5gátby siebie potega / y poſtow 
ſtaͤtecznoscia nd wieki vgruntowaͤla: barziey fie ſtraty 
ego w poFoiu obawiaiac / ktorego w potyczce y woynie 
dlugiey / y oſtrey meżnie obꝛonila Wiedsac też iz czy? 
ſtosc bez doſkonaͤlosci inßych dobrych vczynkow malcy 
ieſt wagi / vſtaͤno wil fobie milczenie / od zachodu dż do 
wſchodu ſloncaͤ: z nikim pod ten czas aͤni 5 mescsysna / 
ani bialagle wa / chociay 5 ſwoich domowych / nawet ani 
z oblubiencem ſwoin Ksiażeem Boleſlawem nie mo⸗ 
wiac / dle wßytkich towaͤr yſtwa y rozmów vchodzʒac / 
od wieczornego zmierzchu / gleboko w noc rozmowy 
ſtodkie 5 oblubieńcem ſwym niebieſkim odpꝛawowaͤlg: 
Ani ſie do odpoczynku á$ ig fen zmerzyl / vdawala: flods 
ki ſen choc fie iey oczy ſpꝛzeciwialy p23ed pul noca pꝛzery⸗ 
waiac / do zwyklych modlitw y bogomyslnosci wzbu⸗ 
dzala fies czeſto y to bywóło / ze 5 wielkiego wyniesienia 
ſerca ſwego ku Dónu Bogu / pꝛzez cala noc fu nie vku⸗ 
Sila: iednak naͤzaiutrz zwyczaͤyne ſwoie nabozenſtwa 
z wielka ochota odpꝛaͤwowala: y aͤczkolwiek zawße we 
dnie y wi nocy / poſtem / wlosienica / y vmartwieniem 
ciato ſubtelne y pießczone / pod poſtußenſtwo ducha pod’ 
biiótó / y krnabꝛnosẽ iego cnotaͤmi y wſtrzemiezliwo⸗ 
ścianą wodzy trzy nala: oſobliwie iednak wpiatki / ako 
| mecepóńitiey: y w ſoboty / ako nas wietßey Paͤnnie Maͤ⸗ 
tyty po 8 wiecone: dle y vo kaͤzde oni naboʒne / ießcze bigs 
| ziey ciaͤ⸗ 


| Księgi Pierwſze. TOS 
3ity Cidlo (woie vmartwiglar à nie pꝛʒeſtatbalac nd tny | 
Ee fie poſtami / twórow posciela / nieſypianiem / ycfi1a 
polostenica trapila / geſta dyſcyplyna 3 wez lami zela zem 
pꝛʒzeplaͤtanemi ciáto paͤnienſtie 45 do krwie biczowala / 
roſpamietywaͤiac (obie mete Paͤnſka ſwyn porzadkien 

w piatki: a w ſoboty sás Panny nas wierßey zalosc (et; 
deczna. Mala bowiem wßytke meke Panſka y fimutet 
Paͤnny Maͤryey wypiſany / y wyrzezaͤny na ksiazkach y 
obꝛazkach: baͤrziey iednak w fecu wyrazony / yvgrun | 


dwie pꝛzychodzac / poftapié mógłó: kiedy iey zaͤs meki 
Pan Pier y (nut£u nas wierßey Panny glebokie roſpa⸗ 
mietywaͤnia / czeſte wzdychania / y ſtrumienie tez wywe⸗ 
osily: wg ytke pꝛawie w inß ego czlowiekapꝛzem ienlaly / 


wnie fie weſelila: to z nim ſtodko rozmawiala / o za fed | 
WY w yrklego rodzaiu ludzkiego pꝛʒedziwne odkupie⸗ 
RE Ożiełowóić to o dar czyſtosci wiecznie trwaͤiacey 
WYM cnotami / s vmerzeniem wßelaͤkich pobudek y na⸗ 
mietnosci cieleſnych / pniżenie y gorąco pꝛe sil: to mu 
366 5csylEpch vſtſwoich czyſte ofidtyofiśrowótń:oftiey 

| „ 
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| ego milości / za ſwoie y inBych ludzi potrzeby / przez 30% 

ſtuge meli gorzkiey nabożnie pꝛoßac: d siebie napꝛʒod y 
narod ſwoy / y kroleſtwo Polſkie / potym wßytek kosciol 
y zgromaͤdzenie wiernych / milosierdziu iego y opaͤtrzno⸗ 
ści polecala: Abowiem nigdy pociechy duchowny wiet⸗ 
ßey / y goretßego nabozenſtwa / nie doznawaͤla: iako kie⸗ 
dy meke Paͤnſka / y ſmutek nas wietßey Panny fobie roz⸗ 
myslala: dla tegoż we wßytkich ſwoich pokuſach y vtra⸗ 
pienidch iedyna do ran Paͤna Chryſtuſowych miółó v; 
cieczte / doznawßy nie raz / ze rozliczne pociechy (tad 
odnosila. mm | 


ROZDZIAŁ XXIII. 
O cnotach wyfokich y dobrych vczynkach 
świętey Kunegundy. 


Oſtromiwßy byſtrosc ciala wielkimi poſta⸗ 
mi cʒeſtym bicʒowaͤniem / twaͤrdym poſtaͤniem / 


y oſtrey wlosienice pfłówicznym noßeniem: 

inße tak ze cnoty / ktoremi swiatobliwosci zy⸗ 

wota y laͤſti Bozey / pꝛzez pobożne y milosierne vczynki 
nabywaia / z wielka pilnośćia chowaͤla / y zwyczaͤyne 
ſobie vczynila: aͤby tal za vſtaͤwicznym ich chowóniem / 
zwyczay w nalog y pꝛzyrodzenie ſie obꝛocil. Zadnego 
tedy potrzebuiacego daͤtkiem y wßelaͤka ludzkoscia niz 

gdy nie pominelã / pielgrzymy / pꝛzychodnie / siroty / wdo⸗ 

wy / lub wezwaͤnych / lub dobꝛowolnie pꝛzychodzacych /|. 
we boynym 


—. P 
hoynym icoseniem y piciem posilata : chorych / tredowaͤ⸗ 
tych / niedoteżnych / yw iak ieykolwiek pꝛzygodzie polo⸗ 
żonych / czefłótroć nawiedzala: pociecha y rada wſpie⸗ | 
rata: ezodzobliwośćia vítovodlá : vczyniwßy fie wßy⸗ | 
tkich ſtuzebnica / nre inacʒey iako ktozpꝛoſte gminunakar⸗ 
mienie y pos ilanie vbogich sirot ywdowwßytkaſis vda⸗ 
ta / y pꝛʒykladem cnot ſwoich / dꝛugich do pobożności 34 
palalat nípominántem też czeſtym Boleſtawa malzonka 
ſwego Rsiaze Rrakowſtie monaͤrche Polſkiego / od wße⸗ 
lakich podaͤtkow y wydzierſtw haͤmo wald: dle żeby w 
ſadaͤch ſpꝛawiedliwosci / y w vrzedzie ſwym powinno⸗ 
ści pꝛʒeſtrzegal / né pómieć pꝛzywodzila: o wielkie y. 
trudne rzeczy fie kußac / pierwßa y nawyzßa wßytkich 
cnot krolowa / czyſtosẽ fobie vpodobala: w ktorey tat 
pꝛzodkowala / Se nikomu wſwoim wieku y ſwoim ſta⸗ 
nie / nie mogla być pꝛʒyrownana: miaͤla z pꝛʒyrodzenia 
wielka ludzkosc / laſtaͤwosẽ / wożiecznóść y ſklonnosc / 
powolnoscia ſwoia wßytkich do siebie garnac / z kto⸗ 
rey fobie ozdobe y wieczna fame / a malzonkowi ſwe⸗ 
mu Boleſtawowi Asiazeciu Kraͤkowſkiemu pꝛzezwi⸗⸗ 
ſko / ze go wſtydliwym y za Zemmer / Ze śmietćiżwaz| | 
no / czego zaden inny 3 Krolow dbo Ksiażat DolfEicb| | 
niedoſtapit / ʒiednala: obyczóle cy poważne / od wße⸗ 
lakiey nie tylo fprofnośći / dle też y od pꝛoznych zaͤrtow 
daͤlekie / cichosc ig ieondE y wſtydem paͤnienſkim y wiel⸗ 
ka vkladnoscia ozdobione byly: ktora ſklonnosẽ y tac 
ſtawos / nie tat dalece bogatym y móżnym pokazo⸗ 
oo wálá/ 
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vala ako vkrzywdzonym y véisnionym/twoli ru rym 
czeſtokroc 5 wielkimi Pany / vrzednikami / y ſedziami / 
3á ich krzywdy fie vimuiac y bꝛoniac ich / w wielkie y 5nd 


| |ezne niecheci y nienawisci zaͤchodzita. A gdy fie siroce 
ſpꝛawy dbo wdow vbogich y véisnionyd) v iaͤkiego ſa⸗ 


du odpꝛawowaͤc miały / oſoba ſwa pꝛʒy nich ſtawaͤla: 
wßelaͤkin wykretom y potwarzom odpierdiac/ 5 wiele 
a pilnoscia tego oſtrʒzegala / aby w ſpꝛaͤwiedliwe sci 
ſwoiey nie byli veisnieni: á od dekretu ſpꝛaͤwiedliwego 
y ſtaßnosci /zadnemi wywodaͤmi dni pꝛosbami y pe daͤr⸗ 
kami odwiesc fie nie daͤla:z dziwna chedia y mile sio Edo 
zdemu potrzebuigcemu raͤtunek ſwoy os wiadezalac 34 


ſwielkie miala kochanie / iletroć zaͤtrudnionee rótowółć/ 


ilekroc veisnionego y vtrapione ; podzwignela: wßytkie 
Baty ozdobne y ſtroie porzuciwßy / aͤ w piefła y la daͤia⸗ 


ka ſuknia fie oblokßy / nic swietne / nie koßtownego / dni 


wydworne / opꝛocz fimych cnot y zywotaͤ kaͤrnego v sic; 
bie miecniechciata. Nie wida bylo kolo niey perel y dꝛo⸗ 

ie? kamienia / ani żadnych koßtownych ſtreiow / w czym 
Ge pofpolicie bialeglowy zacnie vrodzone dziwnie kechac 
zwykly: dle wßytkie Baty krolewſkie / y dꝛe gie ochede⸗ 
ſtwa y ſpꝛzety / z ktorymi bylá przy poſaͤgu wypꝛaͤwic⸗ 
na / y ktore z laͤſti Ksiazecia Be leſtawaͤ malzenka ſwego 
miata / abo na aͤppaͤraty y ochedoſtwaͤ ko scielne / abo nd 


vbogich porótowónie obꝛocila: A ſama na ſkromney y 


pokciney bórzo odziezy pꝛʒeſtawaͤla: pꝛʒypom inala fc^ 
bie s. Marcina Turonſkiego Biſkupa / zien ka y sida 
Oń ſwe⸗ 


ROZDZIAŁ XXIV. 
O pokorze S. Kunegundy, y wzgardéie 
famey siebie. | 


Dy tak wByfcy iey pobożność/ laͤſkawose / na⸗ 
boßenſtwo roſtropnosc y swiatobliwosc /w 


D SE 


(ney be^ 
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ſney beftlixoedéuy wie ku byſtrego powftawdiace pobu⸗ 


5 


P 
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Waa i fy A Ni A S. ra 
O O proftym vbierze S. Kunegundy, y fzczodro- 


bliwośći ku ofobom zakonnym. 


Oo 30a Bata ktora iey Frafy pzzydawótć / bazy) | 
dzila ſie v iako pꝛzed wezem iadowitym vcie⸗ 
kala: Jeſli kiedy trafito fie Baty oblec / á poz 
ſtrzegla Se iey ſudaͤmnosci y cuonesci ſtußyly / 

3átásem ie zewlokßy / miedzy un /obogie/ y niedo⸗ 
ſtaͤtnie roʒdawala: Owa 3golá wBelótiemi zwierzehne⸗ 
mi ſtroia mi bꝛzydzila De / oto fie (Gino vsilnie ſtaͤraigc / 
aby wnetrznym ochedoſtwem y ozdobq / temu (ámemu 
ktory na ſer ca paͤtrʒy / im ddley tym pieknieyßa fie ſtawi⸗ 
lá : wyrazaͤiac ono pꝛoroctwo w fobie cose : 
Wielka chwala corti krolewſkiey ieſt zewnatrz. Cze 
(to też Baty Ksiazece fobie gotowóć kazala / y w nie ſie 
vbieraͤla: nie dla inßey przyczyny / ienożeby miala czym 
ludzi vbogich niedoſtaͤtki opótrowóć. I nicobátá nic o 
to dziewica Chryſtuſowa / iaͤkiey Baty czy podley / czy ko⸗ 
Btowney bżywać iey pꝛʒychodzilo: ktora y pod zlotemi 
y pyBnemi ßaͤtami nigdy bes wlosienice nie byla / ale 
pꝛʒeciw vbogim yz tey miaͤry hoyna bylá / aby ſobie tym 
pꝛʒyſtuge ʒiednala / czym dꝛudzy na grzech 3árábiáé zwy⸗ 
i Oſobliwie teʒ o tym dziewica Chryſtuſowa Rune, 
gunda pfłówicznie myslila y ſtarala De / aby zakonni⸗ 
tom y aFonnicom Chryſtuſowi oddanyin / we wßykich | 
potrze 
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potrʒebach raͤtunkiem byla / vſtuguiac in y niedopußcza⸗ 
iac / aby im ná czym ſchodzilo: na wiedzaͤla wh mieß kaͤ⸗ 
nia / klaßtory / buduiac fie z ich duchownych rozmow: 
ofiaruiac kaͤʒde nu y pofluge ſwoie / y poraͤtowaͤnie / aͤ 0% 
ſobliwie ku zakonowi y zakonniczkom s. Alaty / w Flas 
Btotsenáten czas StólfFim ( ktorego ing niesnáé y pes 
loʒenia / tylko z rzeki pꝛadnika psy ktorey był klaßtor 
oomyslic fie może ) ktory teraz do 8. Jedꝛzeia w Kraͤko⸗ 
wie pꝛzeniesiony być widziemy / wielka chec y nabozen⸗ 
ſtwo midld. Byla na ten czas w tym klaßtorze ſtaͤrß 
na mieyſcu Rsieni Bldchetna bialaglowa / y vrodze⸗ 
niem y s wiatobliwoscia zacna Saͤlomea / Boleſtawa 
Polſtiego Monaͤrchy Ksiazec ia Rraͤkowſkiego rodzo⸗ 
na sioſtra / Leßka białego corka / d małżonka niekiedy 
Kolo mana Krola Wegierſkiego / ktora z tymże mezem 
ſwoim Kolomanen czyſty y paͤnienſki żywot wiodac / 
w nabożeńftwie y swiatobliwosci v wßytkich wʒieta 
byla: Meza bowiem ſwego A clomandá Krola Wegier⸗ 
ſtiego / ſwoiemi namowaͤmi do chowaͤnia czyſtosci póz 
nienſkiey przez wßytek cʒaͤs malzenſtwa "age : c 
po śmierci iego zakon y bábit 8. Franc ißka/ lub to swie⸗ 
ty Alaty pꝛzyiawßy / wiele pánien zywotem y pꝛzykla⸗ 
dem fwoim zaͤciagala: y ten klaßtor w Skale dla iey 
czyfłego y zakonnego zywota y śmiatobliwośći (gdyz 
za zywota y po &miceci niektor ymi cudaͤmi pcscsona by» 
la) w wielkiey ſtawie yzacnoscibyl. Doteytedypowinny 
ſwoiey Saloamei ksieni Skalſkiey nabozenſtwa y czyż 
vs | p ftesct 
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ftoséros cba flynacey flugá Chryſtuſowã Runegun⸗ 
o4 cʒeſto kroc / niekiedy wozem / podczaͤs też pießo (iz 
we trzech tylko milaͤch od Krake wa ten klaßtor byt) 
przybywólń :chcąc nawiedzic y vecic namilßa ſwoie por 
winna Gadlomes ( pzypominóiac fobie / ze też iey wzo⸗ 
rem csyftosé paͤnienſka w malzenſtwie 3 Ksia zeciem 
oleſtawem otrzymala) y żeby z onych pánien zakon⸗ 
nych / ttote tain w oftroscizywotd Panu Bogu ſluzy⸗ 
ly / swiety przyklad y duchowne zbudowaͤnie odmoſla: 
Ilekroc tedy ten klaßtor nówieożić miala / w Báte fie, 
Esiaseca co koßtownieyßa vbierala / ktora potym z inne 
mi vpominka mi dꝛogieim / y iaͤlmuzna boyna / sásyvoBy | | 
faind 5 saEonnicámi zabawy y vciechy duchowney / zo 
ſta wowala : czescia dla ochedoſtwaͤ oltarzo w y koscio⸗/ 
la: cʒescia dla potrzeb klaßtornych: w czym piekna y o⸗ 
ſobliwa zamiónó fie miedʒy nimi dziala: bo y dziewica 
Chryſtuſowa Aunegundd 3 oney zabaͤwy z paͤnnami 
Chryſtuſowi pos wieconymi w daͤrach duchownych 
hoynieyßa fic do palacu wracaͤlq: y one 3 czodꝛobliwe⸗ 
go wſwych potrzebaͤch poratowaͤnia wielce fie cießyly 
y weſelily. M | 
ROZDZIAŁ. RAVI 
O prorockim duchu S. Kunegundy. 


A Jats tes fłużebnicć Chryſtuſowa Runegunda / od 
napꝛdednieyßego nad ny ludzkie oblubienca ſwe⸗ 
o niebieſtiego Jeʒuſa Chryſtuſa dana mocy naͤdchnie⸗ 
= J ij nie / że 


| 
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nie / ze z ſaͤmego weyżtzenia wiedziala pꝛzeyzrzaͤnych 

do zbawienia / y pꝛzewiedzianych do potepienia : ktorych 

znółó pꝛʒewiedzianych nd potepienie / abo onich milczala 
abo z niektoremi tylko ludzmi zakonnymi y Paͤna Boga 

fie boiacymi / znosila: pꝛʒeyzrzaͤnych 348 do chwaly niez 

bieſbiey dziwnie wyſtawiala y ich fie modlitwom poles 

cdd: ai u tedy iedneg / gdy zakonniczki Elagteru Stal 

ſriego według zwyczaiu naͤwiedzaͤla / aͤ na ten czas nie⸗ 

iaka rodzaiu ßlaͤcheckiego bialaglowa nd imie Kryſty⸗ 

nd młodego wieku / y byſtrych obyczaͤiow / 34 naͤlega⸗ 

niem y potega ſwych pꝛzyiaciol / mieyſce w klaßterze 02 

tcsymavofy / welum pꝛziymo wald: y niektore śtófiry icy 
tam mieß kaniem fie bꝛʒydzace / ia wnie fie ſpꝛʒeciwialy / y 

| obrufiáty/ vdawaͤiac / że wilEć nd roſpꝛoßenie owieczek 

do owcsátnicy wpußczono: sácsym czeſte pꝛzymow ki 
od sioſtr ksieni Salomea odnosila: co zrozumiawßy 
świeta Runegunda / y chcąc ich mießaͤniny niepotrze⸗ 
bre poſkromic / nie inaͤczey iak oby duchem pꝛorockun ró 
pelniona / tak ich ſtrofowala: Zaniechaycie ſtuzebnice 

| Boße / sániecbaycie pꝛzyiecia do zakonu y pꝛofeſſyey tey 

towarzyßki ſwoiey żle vdawac: y nie cosumitycie / aby 


| Ee zgromadzenie 5 icy mießkania ida smáse podiac 


mito: opowiddam tedy wam / że tá ktora tetas dla ids! 
Ficyst iey byſtrosci pogardzacie / wrychle we ſpꝛawy póz 
| bozne y zakonne bogata vyzrzycie: y pꝛʒeydzie was wßy 
tkich wofitościżywotć y oofFonálosci, iscilo ſie to 
iey pꝛoroctwo: wrychle bowiem bialaglo wa ona z laſki 


WII 
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y milosierdzia Paͤnſtiego / tak fie w nabożeńftwie gera | 
ca / y o zakonnosci doſkonaͤla poEasálá / że fie wßytkie 


Nt et) 


tzadzóły / y 3ywotiey z Eáoey miaͤry wychwalaly / y na | 


Asz 19 AD, L Aua Kb 
Onabozeaftwie B. Kunegundy przy Mfżey 
Swigtey. 


Szey świety gdzießkolwiek fie odpꝛawowaͤ⸗ 
la / a do konca zawße z pilnoscia ſtuchywa⸗ 
6 iac / nigdy z kosciola nie wychodzila / az fie 
uć wßytko nabozenſtwo odpꝛaͤwilo. Trzydzie⸗ 
Sci y cʒaſem wiecey Mßey / dbo ile fie / badz czytanych / 
badź spiewanych odpꝛawic mogło / 3 nabozenſtwem y 
bez zadnego vteſtnienia / ſtuchala: tat iżby dꝛugi rozu⸗ 
mial/ ze ng tey ſameyktora ſiedokonczywala pꝛʒeſtac mia 
^14 oná ziednółaż checia y nabozenſtwem / tat pier, 
WBey iako y oſtatniey / kleczac / glowy y oczu nigdziey nie 
odwracaiac / ftucbác nie zdniechawółć t máiac to na pil. 
nymbaczeniu dnia kaʒdego / z wieczora ießcze kaͤplany 
vpewnidiac / aby iako nawiecey fYiBey s. nazaiutrz wez 
ij olug 


—— 4 
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dlug czaͤſu / abo iaͤkley potrzeby odpꝛaͤwowaͤnych / ſtu⸗ 
chala: aͤby cat czeſtymi ofiaͤrami / mite sierdzie Paͤnſkie y 
blogoſlawienſtwo zywym y zmaͤrlym / 4 oſobliwie Aros 
leſtwu Polſkiemu ieonátá : dnie tylko pizy tych Nißach 
g wietych gdy fie odpꝛawowaly nabozenſtwa goracego 
ay wald: dle też hoynemi ofiárámi kaͤplaͤny nabczeńć 
fimo odpꝛaͤwuiace / 3 wielka checia y ochota podpo⸗ 
magalci. | | | 


ROZDZIAŁ XXVIII 
Ktoreświęta ofobliwy m nabożeńftwem ob- 
chodziła S. Kunegunda. 


| Czʒkolwiek wßytkie świetć / dbo vácsey wßyt⸗ 
y j>tie oni do roku / z wielkim nabożeńfiwemy ve⸗ 
Eb eiwoscia dziewica Runegunda dla ziedna⸗ 
nia ſobie y pꝛzymnozenia v Déng Boga pꝛzyſtu⸗ 
gi / świećiła : 3 oſobliwa iconát checia y goracoscig 
s wieto Trzech Krolow / y Kwietna Niedziele / kiedy pos 
| Foray Dan Jezus nd osielku siedzac / od ludu poſpo⸗ 
litego y dziatek / z paͤlmaͤmi y rozgaͤni ollwnemi pꝛʒzywi⸗ 
tány do Jeruzalem wiechal: tak ze Wielki czwartek w 
ktery Sakrament cidld y krwie ſwoiey poſtanowiwßy 
3 wielkiem ponizeniem y pokora / vesniow ſwoich neat 
vmywat / obchodsibis w te tezy Oni s wiete goracym nas 
bozenſtwem y bogomyslnoscia / ſerce fwezóbawiójąc 
taiemnie ſobie cesmyslálá y vwazaͤla: iako to byl whys 
in na? 


— — - 
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tkim narodom aͤ ofoblimic poganom dzien barge Besesl” 
wy / w ktory niezwyczayney gwiaͤzdy pꝛomienie / one Ero’ 
le iakoby pier wiaſtkl poganſtwa / na oddanie poklkonu 
Shawictelowi w zydowſkiey ziemi naͤrodzonemu / dż od 

wſchodu ſtonca pꝛʒypꝛowadzily: w tory P Chryſtus 
pos wiecit wody / y wode w wino pꝛzemieniel. Chcac żę 
tedy póćić ten Ożień y Chaͤldeylkie Brole / zlote dary Don, 
nu Chryſtuſowi oftaruiace / ieſli nie zrownaͤiac / pꝛzyna⸗ 
mniey ich naͤslaͤduiac / kosciolowi w ktorym w ten dzien 
nabozenſtwo odpꝛaͤwowaͤla / trzy grzywny ßczerego 
3lotá kazda po siedmdziesiat czerwonych złotych we 
dlug wagi Polſkiey raͤchuiac / nd Fá3oy rok ofiaͤrowaͤ 
la. A w Kwietna Niedziele Dáná Chryſtuſa 5 Betha⸗ 
niey do Jeruzaͤlem z vczniami y z rzeßa idacego / w ſer⸗ 
decʒnym rozmyslaͤniu yz obfitym fes wylewaniem / prov 
waͤdzila: vwoa$áiac) ia o mu rzeße dꝛoge zaͤßedßy / y niee 
winniatka duchem s. nadchnione / poklon y véciwosc 
oddawaͤly: iáto plátal nad vpadkiem miaͤſtaͤ niezbo⸗ 
$nego t iaͤko phaͤryʒeuß om tak poważne y ochotne poſpo⸗ 
litego ludu y dziatek pazytećie y witanie / Bezypiacym 007 
powiadal: iako prsebáiace y kupuiace 5 kosciola wy⸗ 
rzucal: iako ʒaͤrzutki zydowſkie rozwiezowal: y ilo 
nie bedac niodkogo pisyiety / w ſamy wieczór głodnym 
do Bethaͤniey fie wracał: te wßytkie poſlepki y ich oto 
licznoscei / barzo 3 ſtodkim nabozenſtwem rof iátoby tam 
wlaſnie byla / y obecnie nd to paͤtrzyla / 5 podnies ieniem 
ſerdecznyin do nieba / rozmyslaͤla: chcąc fie tedy onym 
TNT rz pem. 
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mm 


nogi vmywaͤla: y z wielkim płaczem caluiac/potym boy 


mnieyßych zdtezymawBy / aby pꝛzykladem grzeßnice 
B. Maryey NMagdaleny / w ſtruße y miłośći wielkiey / 
Panu Chryſtuſowi choc Phaͤryzeuß maͤrkotal vſtugu⸗ 
iacey / tałoważ powinność duchownie czlonkom iego 

| os wiad⸗ 


Księgi Pierwíze. — 73 
oswiabcsylá / y vo vfác ſerdecznych v(tyBáiá + Oopu⸗ 
czńiąć fie grzechy twoie wielkie: wielkiem y hoynym lez 
wylewóniem/ nogiiemu oblewaͤla: y wloſami glowy 
Wey ocierálá : A potym vedtowamBy ie / balfamem mar 
3ilá : a ndkonice z iaͤlmuna znóczna/ odpꝛaͤwowaͤla: 
pꝛzykaͤzuiac mu mocno / aby tego nitomu nie powidoal 
ani oglaſal / dle 34 ofobliwa taͤiemnice 6550 smierci / to 
owals tak ie nabozenſtwo y vroczyſtosc ku dniom pos 
mienionym / po wßytek czas $ywotá ſwego / zaͤchowaͤ⸗ 
6: w czym ani niefpofobnosc zdꝛowia / ani zabawy / aͤ⸗ 
bo y nawietße potrzeby / zadney zawady Abo pꝛzeßkody 


vczynic iey nie mogły, 


, ROZDZIAŁ XXIX. 
'Onawiedzaniu kośćiołow w drodze od Swię- 
tey Kunegundy. 


“Fata też ten haet pꝛzez wßytek ſwoy 
E wiet / poki ießcze świecka była / zwyczay: ze 


6) 
lei 


pofińń: 


1 


14, Ch 


ktore ſtuzebnice iey gdy ſie zaͤs do wozu wróciła / zóleż 
dwie wymowaly: co wßytko pánná B. Aunegunoá 
wiel kiey kierpliwosci y bes żadnego ſarkania abo twa⸗ 
rzy zaͤmarßczenia 3nosilá, ” 
ROZDZIAŁ XXX. 
O vfpokoieniu Kroleftwá Polfkiego za mo- 
dlitwami świętey Kunegundy. 
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nia iego w złych ſpꝛaͤwaͤch niechcac cierpieć nd Bruti 
roʒzsiekanego / o meczenſka korone pꝛʒzypꝛawil / az do B. 
Aunegunoy y malzonka icy paͤnowaͤnia / roʒmaitemi y 
omowemi y poſtronnemi woynami vtrapiony / a mo» 
lit wami y za zaſtugami flużebnice ſwey Runegundy⸗ 
Lifkawyin okien weyzrzec raczyl: tak iz od tego czaͤſu az 
do tab / Kroleſtwu y ludowi Polſkiemu / hezodꝛobli⸗ 
wemi laſki ſwoiey dobꝛodzieyſtwy / blogoſlaͤwiẽ nie prse 
ſtawa. Rzeczpoſpolita Polſka na wiele cześći od faz 
giddow / Czechow / Saſſow / Rrzyzakow / y Niemcow/ 
tosBárpáno ztednocsdiac / y dawne pꝛaͤwa y ozdobe / y 
dawne granice odiete Kroleſtwu Polſkiemu prsywtaz . 
cd iac: czego aby tym pewnieyßy byli / dal im Pan Beg 
54 podatkiem świetopiefrzem nãzwaͤnym / ktory Rzym 
ſkiemukosciolowi ʒ dawna dawano / taͤkie Bcześćie y| | 
meſtwo/ze kaͤzdy niepꝛʒyiaciel / co y ſaͤmi wglos przyzna) |; 
Wali / za dney pociechy nd nich nie odnioſl. Do poopórz| | 
cia tedy rozerwaͤnego Kroleſtwã Polſklego / po mienio⸗ 
ney panny B. Aunegundy pꝛzyſtuga v Dong Dong oſo⸗ 
bliwa pomoca / iaͤko fie to niżey pokaze / byla: s tey mid, 
ty/i5 ſie wßytka caͤlym y ftátecsnyin ſercem nd ſtuzbe Pas 
nu niebieſiemu oddaͤla: ktora ócz bórzo wiele do chwa⸗ 
y s wiatobliwosci / zacnych / y pieknych pꝛzymiote w 
miala / iednak ten my n zdanie n rozumiem być napꝛʒe⸗ 
dnieyßy y nazaenieyßy wſtyd y czyfłość nie naganiona / 
Dora pocʒawßy y od mode sei y od zaczecia malzen⸗ 
ſtwa 03 S merci maps nba ſwegs / a potym pꝛꝛez xoBy/ 
TM A ij tek czas 
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tek czas 3ywotá ſwego / x» vftáwicsnym boiowaniu y 
trudnosciach rozmaͤitych / ile w doſtaͤtku krolewſkim / 
ie dnoſtaynie y (tátecsnie zaͤchowaͤla: ſtußnie naten czas 
narod Polſki miał 3 fercd czynić dʒzieki Dónu niebieſkie⸗ 

mu / ze im tak pꝛzedziwney swiatobliwosci panne 34 
Rśieżne seflác raczyl / dla ktorey nie tylko na ten czas / 
dle y ná potym zaͤwße fortunnego powodzenia / cálosci 
Rzecʒypoſpolitey / pocießney nadzieie / y wßelaͤkich dobꝛ 
pewni być mieli, Chcac tedy niektore dobꝛodzieyſtwa 
Panſtie Kroleſtwu y narodowi Polſtiemu pokazaͤne 
krotko pꝛzypomniec / (tao poczatek wezmiemy. 


ROZ DZ IA TL XXXI. 
O vkazaniu fig Męczennikow SS. Gerwazego 
y Protázego Kunegundꝭ ie S. ycudownym . | 
zodfżczepieńcow zwyćięftwie, | 
Dczykć fie vſtawiczna y (roga woyná miedzy 
dy pest iuż 3oawná pꝛawowiernemi Kaͤtho⸗ 
ikaͤmi / a miedzy Litwa / naͤ on czós ieBcse por 


— — — 
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Z^ iij éiu/ y| 
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eiu / y pꝛʒeciwko innym Ruſnakom / Litwie / y wßytkum 
narodom grubym pogaͤnſküm / Etre fie byly w wielkiey 
liczbie ſpiknely / wypꝛaͤwil: podawßy ie wrzad y ſpꝛawe 
Diotrd Krakowſkiego y Jaͤnußa Sedomierſkiego Wee 
iewodow / i5 fie iuż byl bar ziey w pokoiu nizli woynie 
ʒakochal. Fraͤſowliwa pod ten czaͤs bylá oblubienica 
Chryſtuſowa Kunegunda / o ziemſkun ſwoim oblubie⸗ 
nicu Boleſtawie Wſtydliwym / y wßytkim woyſku Deck 
(Ein / y w wielkim baͤrzo ciaͤla vmartwieniu y vtrapie⸗ 
niu y w modlitwaͤch vſtaͤwicznych / z plácsem y ſerde⸗ 
cznym wzdychaͤniem / o zdꝛowie Rśiażećia Boleflawe y 
woyſkaͤ ie / y o otrzymaͤnie zwycieſtwaͤ we dnie y wnócyj | 

P. Boga pꝛosila: ſpoſobiwßy do te mezczyzn / y biatychy| ; 
glow w Rrakowie y we wßytkiey okolicy / oktorych ieno 
poboznosci/ y swiatobliwosci roʒzumiald: aby geſtymi 
modlitwaͤmi tym znacznieyße y pewnieyße zwycieſtwo 
vpꝛosila: A poſtem y wlosienica cidld dꝛeczyc / y Bcz0020 
bliwa reka ialmuzny vbogim tozddwóć nie pꝛzeſtawa⸗ 
la. Jedney tedy nocy / gdy naͤ zapaͤliſtey modlitwie z czy⸗ 
| ftc paͤnienſkiego ſercaͤpochodzacey / yz placzliwym poz 
miegaͤney wzdychaniem byla / obaczy owu mezow vo bias 
tym odsieniu w iófhey Swidtlesct wedla siebie ſtoia⸗ 
eych / na ktorych weyzrzenie nieco (re Song / lecz potym 
odlozywßy boiazn / pꝛʒy vfnosci caͤley zoſtala: Do ktorey 
oni lagodnie rʒekli: lie badz tar dalece o malzonkutwe⸗ 
im Rsiazeciu Boleflawie y woyſku ie fraͤſe wliwa/a to 
my na twoie vsilne modlitwy / z gernych ni bie Rich pála| ` 
[ 4 COW nóż) | 
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cow nástácseni iedʒiemy do niego / nioſac mu obꝛone 
niebiſka: Ktorych gdy pilnie pytaͤlah / ktorzy y iakowiby 

duchowie / czy 5 Anpyelſkiego / czy 5 ludzkiego rodziu 

yli/ $e iey vo taͤk wielkiey ińfnośći vkaʒawßy Dei tak nies 
wymowney y pociecby nowine przynieśli : Je ſteſmy 
my odpowiedzą Getwózyy Prothasy / dla wyznóniaj. 

hryſtuſowego pmeczeni/Etotzy fie przed thronem Ma⸗ 
ieſtatu Bożego za lud y narod Polſti vſtawicznie pꝛzy⸗ 
czymiamy / y modlimy / tus to dꝛugie zwykieſtwo 3 tegoz 
niepꝛzyiaciela / z ktorym teraz potrzeba ma bc Polakom / 
otrʒy nawamy:to wyrzekßyznikneli. vpewnionadzie wi 
cá Chryſtuſowa Runegunda przez ono widzenie / w Ze 
dosci ſwoiey / winne dzieki Panud gu ySwietym iego 
oddawßy / vmyslnie poſta ſwego do JAsiaseciá Bole⸗ 
(awe y woyſkaͤ iego / o widzeniu niebieſkim y vpewnie⸗ 
niu zwycieſtwa daiac ʒnac / wypꝛawild: 3 niewymo⸗ 
wna rãdoscia tak weſole y pocießne poſelſtwo / y Rsiaze 

y wßyſey zolnierze vſtyßeli / y tym pewniey zwycieſt wo 
(obie obiecowali. A iako pꝛzedtym / gdy niepꝛzyiaciel⸗ 
ſkie woyſzo y potesnosé nie rowno wietfa niż ſwoie v» | 
pattowali / (labo baͤrzo fobie tußyli: tak iuż ferce wzi et 
ër / z niepꝛzyiacielem fie co pꝛedzey ettscc / y opowie⸗ 

Jianego z niebá zwycieſtwa zażyć 3 checia pꝛaͤgneli. 
Pꝛzyciagneli tedy z woyſkiem na mieyfce ktore Dieta 
zo wia / gdzie gdy oboie woyſka pꝛzeciwko (Obie (ie Byz 
kowaly / w Piatek dnia oſennaſtego miesiaca Czerrwea / 

kiedy wlafnie tychze Swietych Gerwazego y Pꝛotha⸗ 
| %% 
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| Bego Swieto pꝛzypadalo / wielka bórzo cheć Polakom⸗ 
do podkaͤnia fie z niepꝛʒyiacielem rofld + nie tylko dla 
onego niebieſkiego oznaymienia / ale iż wiożieli / $e na 
ożień tych ss. Gerwaͤzego y Drotbásego / zaͤ ktorych pow 
moca zwycieſtwo obiecáne mieli / ſtoczenie bitwy pꝛzypa⸗ 
dalo. Wßyſey tedy idk na (obt baͤnkiet do niepꝛzyiaciol 
fic wydzierali: namnieyßey trwogi nie znóć bylo / dle 
wßyſcy meżnie do broni fie mieli: kazdemu y napodley⸗ 
Bemu ſerce roſto / rzeklby byt kaͤzdy / że fie wßyſcy wide 
kies waleczne bohatery popisemienicli. Podkawßy fic 
tedy oboie woyſka meżnie / gdy tá y owd (trond plac o» 
trzymac vsilowala / a ná rannych y zabitych mieyſce 
s wiezy nafiepowóli : naͤtychmiaſt vkazaͤli fie na powie aj 
trzu dwaͤ meʒo wie w białych ßaͤtaͤch / ktorzy w pogds 
nach y odßczepiencach pogrom / y porazke wielka czynili. 
Sá ktorych przybyciem Polakom fered przybyło / a pułki 
niep:zyiacielftie wßedzie zbite padaly / nie mogąc dziel⸗ 
ności Polſtiey / ʒ ktorymi niebieſła pomoc bylá ſtrzy⸗ 
mac / wßyſcy vciekac poczeli: y tak znaczne y cále oz 
lakom zwycieſtwo zoſtawili. Poleglo w tey bitmie od, 
ßezepiencow y pogan niemáto tysiecy / a wiezniow licz 
| (ba wielka poimána / (am hetman woyſka Swarno / ze⸗ 
by nd kleſke ſwoich nie paͤtrzyl / zaͤpaͤlczywie nac ieraigc / 
zabity. Polacy na popisic ſwoiego woyſkaͤ / co fie bez 
dziwu powiedzieć nie moze / znaͤlezli że opꝛocz kilku ran 
nych / żaden w tey bitwie nie zgingl: bos niepꝛʒyiaciel⸗ 
ſti ze wßytkiemi doſtaͤtkami zo lnierzowi Polſkiemu z 


innym 
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innym tupem ſie doſtal: a ono tak wielkie sxoyciiftvoo 
cudownie otrzymaͤne / ſamey laͤſce y milosierdzin Boſkie⸗ 
mu ieſt pꝛzypiſaͤne / y Swietym Gerwaͤzemu y Pꝛothaͤ⸗ 

emu / oney bitwy pomocnikom / aͤmodlitwom też y za⸗ 
ſtugom B. dziewice Kunegundy: Na cześć y paͤmiatke 
Swietych / Gerwaͤzego y Pꝛotaͤzego oltarz pod ich ty 
tulem w kosciele Rathedꝛaͤlnym Kraͤkowſkim / ieſt nas 
daͤny y fundowaͤny od Ksiazec ia Boleſtaͤwa / ktory y po 
dzisd zien o tym cudownym zwyẽleſtwie wyswiadceza. 


ROZDZIAŁ XXXII. 
Iko S. Kunegunda fzátáná w oſobie bábicy 
krzyżem świętym odegnala. | 
Jako od duchow Anyelſkich widomie ſie iey vo 
(^ à kazuigcych czeſte pociechy ooncsilá / tat od 


ſokiego wztofłu / 3» (ie zdal głowa oblokow dotykać / 
y wielość kosciolowi pode bna połózówóć : potym 
Bree, 
| m e 
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koby ich potásié y poźtzeć miat / poczal ſtraßyẽ: na tak 
ßpetne widowiſko pꝛzelekßy fie iey fraueymer vciebdc 
che ial / a pánná święta Runegunda namniey nieſtrwo⸗ 
zona dobꝛa ie nadzieig CieBylá / y do ſtraßydla rzekla: 
Tak fic ciebie sly y pꝛzeklety Bátánie vo tey ogromney poo, 
ſtaci babiey nie ſtraͤcham / iáEbys mi fie vo máley myßy 
pokaʒaͤl: a za tym gody krzyzem s. pꝛzezegnala / 5árásem 
ona maß kara ʒmyslona vciclá y zniknela. Potym oz 
blubienica Chryſtuſowa Runegunda / nalazßy drz wi ko⸗ 
śćiehie ſpꝛaͤwa Anyelfta otworzone / 5 ſwoiemi domo⸗ 
wemi weßla / a oblubiencowi ſwemu niebieſkiemu za laͤ⸗ 
ſtawa przytomność y obꝛone / goracym ſercem y 3 poe 
toro wielka dziekowaͤld. 


ROZDZIAŁ XXXIII. 
Tako Swięta Kunegunda iawnym grzechom 
| zabiegała. 


CN, śield nd ſie B. Ożiewieć Kunegundaͤ y te pꝛa⸗ 
ca / wyſtepkom y grzechom iaͤwnym / 3 iatiey, 


i by fiemióty w paͤnſtwaͤch oblubienca iey Bo⸗ 
9 leſtawa Rsiazecia pokazaͤly / zóbiegóć y one 
kaͤrac / y iako zły kakol y hkodliwe ziele 5 dobꝛey voli voy; 
totzenióć / aby fie od nich dobre zboże nie ʒaplugawiaͤlo 
nie pſowalo. Abo wiem gdy Piotr 5 Woyce powiaͤtu 
więk: Ze on c3áe y zacnoscia faͤmiliey / y dygni⸗ 
tärſtwem y bogactwy możny / zone ſwoie wlafiia Ad, 
* tharzyne 
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. [tbácsyne porzuciwßy y pogórożiwky / matzenſkie loze 

cudzoloſtwem / wiesniaczke idkas Agathe ſobie pode) | 
bavofiy/fplugáwil: y woli nierzadnicy wlaſna Zonero? | 
sinditym biciem/ vraganiem / y wßelakiemi pꝛzykroscia⸗ 
mi / nakoniee między podla czeladz one mtraciwßy/ glo⸗ 
dem / y wßytkich czeczy niedoſtatkiem trapil: tak / 13 ona 
&lácbetna bialaglowaͤ w taͤkim alu y fraͤſunku / y zy wo⸗ 
Cie mizernym / rácseyby bylá śmiecć wolaͤla. Dowie⸗ 
dʒiawßy fte B. Kunegunda o taͤkim nierzadzie / kazaw⸗ 
By wo; naͤgotowaͤc / y niektorym dworzaͤnom ſwoim z 
ſoba iecbác / nie w wielkosei dweru / ale wo fómym Pae 
nu Bogu nadzieie pokldddiac / prsyiechala do dworu 
pomienionego Piotr / y Fasálá dworzaͤnom ſwym / aby 
y Zong wlaſney Piotrowy / taͤkze y nierzadnice tego 3 
pilnoscia BuEali/ y do niey pꝛzypꝛowaͤdzili: ale oni mie, 


e 
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obiecał vczyniẽ wßytko / coby mu toftazatć : ze w vci 
wym malzenſtwie wiernie y ſtaͤtecznie od tego czaͤſu nie⸗ 
rzadu fie wßelakiego zaͤrzekßy / tewóć / y z malzonkg 
ſwoia z ſerca poiednóć ſie mial. Cheac ten vmyſt iego 
B. Kunegunda dobꝛze vgruntowaͤc / Bld do Rathaͤrzy⸗ 


| Księgi Pierwfze. 85] : 
3 zzzadzeniaŻożego nd tái ieſt neyſce bez zaoney vid] 
zy ſwoiey pezenieśión / goźie 34 prseplt grʒechy ſwoie 
3 fired pe kutowac bedzie / á po smierci z dobꝛemi dußaͤ⸗ 
mi do nieba De doſtaͤnie. 

ROZDZIAŁ XXXIV. 
O malzonkach wyftepnychodSwigtey Ku- 
negundy naprawionych 


i XsypomniavoByvoysBeyoxouvo malżeńftwie/ 
S iednego w wyſtepkaͤch 3nácsnego/ a druga z 
D 


ee w pꝛzod niee 
harz / taͤk ze za ſtaraͤ⸗ 
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ROZDZIAŁ XXXV. 
| IákoS. Kunegunda ludzie vbogie y potrzebne 
| zakładała. | 


3átá / nanawietgy wydatet/namniey fie nie zaͤmarßczy⸗ 
la / wglos to pomieddiac / 3e wßytkie iey bogdctwd y 
doſtaͤtki Rsiazece / nie tar daͤlece icy / ako vbogich y pos 
trzebuiacych byly : Dla tegoz do nieyy do iey dworu w 
ktorakolwiek ſtrone panſtw ſwoich fie vdala / wiele fie 

Re DÉ 3 inide 
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3 midffeczci y ze wei / iako do iakiey obfitey ſkaͤrbnice lu 
dzi zbiegalo: iedni o potrzeby chorym poloznicom / y v⸗ 
maͤrlym ná pogrzeb / dꝛudzy vbogim dʒie weczkom o po, 
ſag / niektorzy co za iakun nießczesciem do ßkody y vbo⸗ 
ſtwa pꝛʒysli / o ratunek pꝛoßac: ktorych ona laͤſkawie 
pꝛʒiymowala / y ſczodꝛze wfpomagóła :zć milßa y pꝛʒe⸗ 
dnieyßa te 3abdwe maiac / kiedy bogaͤctwaͤ y (Earby Asia 
Zece vbogim rozdawaͤlſ / aͤ niz kiedy ie zgromad ald: y 
że za ziemſkie handle Kroleſtwa niebieſkiego doſtawaͤ⸗ 
igc / madꝛa y chwaͤlebna lichwiarka zoſtawala. 


ROŻDIAŁ XXXVL 
O nawiedzaniu S. Kunegundy rodzicow fwo- 
» ichw Węgrzech. 
CS Wietobliwe y pobożne iey ſpꝛaͤwy / gdy fic dale⸗ 
ko yßeroko roſposcieraly / pꝛzyßlaͤ też ich ſlawa 


ogloßone bylo: dziwuiac (ie corki ſwey Runegundy w 


ale do 


88 Zywota S. Kunegundy 
dle do gmachu dziewictwa / y mießkaͤnia czyftośći Odda 
li: 34 p̃czesliwße fie rozumteiac / ze fie dziewka nie mez⸗ 
cʒyzna vrodz ile: ktora 3 paͤnienki tak zacna bialaglowa 
fie pokazala / y Se baby ſwoiey swietey Jaͤdwigi Ksiezny 
Wroclawſkiey / ktorey iuz nd ten czas światobliwość 
 |wgeoźie ſtynela / pꝛzykladu y żywota swietego naͤslaͤ⸗ 
dowald. Wielka ich tedy cheć viela / wiożieć corke ſwo⸗ 
ie Runegunde / y $ieciá Boleſtawa Rsiaże Kraͤkow⸗ 
ſſkie: y wypzówili pofly 5 Wegier / ludzi pꝛzednie do Pols 
‘(Fina ktorych rozmaite prosby y namowy dziewica Bus 
negundaͤ / oba wiaͤiac fie z s wieckiey zabawyz rodzicami 
ſwemi / w przedfiewsistych y kochaͤnych rozmyslaͤniach 
niebieſkich / iakiey pꝛꝛeßkody y rozerwaͤnia / ledwie ¢ lez 
dwie nd te nawiedziny rodzicow ſwoich pꝛzywiesẽ fie 
daͤla. Gdy tám pꝛʒyiechala / 3 wielkim va nowaͤniem 
od rodzicow / bꝛaͤciey / Senatorow / y wßytkich obywate⸗ 
low pꝛzyieta / y dla światobliwości zywota / w wielkiey 
powadze y veciwosci miaͤna byla. Trafilo fie tedy / ze 
ociec icy Bela od Déwlá nieiaͤkiego Staͤroſty Wegier⸗ 
ſkiego na baͤnkiet byt zaͤpꝛoßony / nie wiedzac de taͤm na 
ʒabicie iego zdꝛaͤda byla naͤgotowaͤna: y iu$ onizdꝛaycy 
ako fie byli namowili na koncu baͤnkietu / z golemi mies 
czaͤmi y tulichami né zdꝛowie Brolewftie csybáli: ona 
m duchu niebeſpieczenſtwo oycowſkie widzac / pꝛaͤwie 
ná cáo do onego mieyſca pꝛzybieʒala: y zaͤiußonym me 
zoboycom dobytych bꝛoni y mieczow / w licsbie trzyd zie⸗ 
sei / panienſka reka wydaͤrßy / ſtugom fwyin co za nig 
2i TTV 


Księgi Pierwíze: ` Wert 
pizyßli / oddawaͤla: tar byli oni zdꝛaycy iey pꝛʒybyciem 
eons piorunem pꝛzerazeni y potrwozeni: ze 
bꝛonie ſwoie ius dobyte sápoinniavoBy fic z reku dawa 
li: q ociec Bela za iey ſpꝛawa py zdzowiu zoſtal / kto⸗ 
tego też przez poysrzodek meżobdycow onych ná fie zd» 
ſaͤdzonych / ze go zaden tÉnac nie śmiał wywiodßy / y, | 
pꝛawica ſwoia od pocifFow z bliſka yz daleka bꝛoniac⸗ 
do półacu Krolewſkiego pesepromddsild. Dwoiakie 
y paͤniatki godne tego dnia Wegrom dobꝛodzieyſtwo 
pczyniłó: że przez te zdꝛade tak do bꝛego y zacnego Krola 


nie (tracili / y że fie tak ſpꝛoſnym y zdꝛadzieckim zaboy⸗ 
ſtwem nie pomásáli: Sá co iey nie tylko ociec / ktoremuzy⸗ 
wot daͤro wal / álete$ ſenatorowie / v paͤnowie / ktorzy 
fic po tym niebeſpiecʒenſtwie / winßuiac Krolowi zdꝛo⸗ 
wia byli zeßli / wlelce dziekowali / y tym wietßa czesẽ / y 

w vflugowdniu powolność iey os wiadczaͤli. | 


ROZDZIAŁ XXXVII. 
O Bochenſkiey Soli przez S. Kunegund¢ 
przy wiedzioncy. 


Luzey nad wola y ndożicie ſwoie w Krole⸗ 
ftwie Wegierſkim / bedac od rodzicow dla 
wielkiey ich vciechy y raͤdosci zaͤttzymana / po 


Btutómiy balwanami wiecey wyẽeiagaia / a ni3li wársa:| | 


„b 


— — * 


— 


po Zywota S.Kuncgundy. | 
Cám oycá (wego Bele Rrola Wegierſkiego o ieden ßyb / 
midnowidie psy ktorym nd ten czas ſtala / pꝛosild: a 
Krol Bela 3 miłośći oycowſtkiey / nie tylko to / dle y co 
wierß ego iey dal ofiqrowal. W oney zupie od oped daz 
rowdy ßyb oddsieldiac go od inßych / y iaͤkoby w wieś 
czną wlaſnosc y dzierzaͤwe biorac / pierscionek złoty 
nie wielki / ktory na iei pálcu nosilá/ ziawßy; wzy⸗ 
wáiac wpꝛʒzod ſercem vkorzonym laͤſki niebieſkiey / wrzu⸗ 
d: przez znót pierscienia w one glebokosc wrzucone⸗ 
go/zakaͤʒuiac / żeby w ſwey daͤninie niodkogo naͤpotym 
vblizenia Żadnego nie mila. Wßyſcy co tám ná ten czas 
byli / 3 zart to tóczey nizli ia ka rzecz ifto pꝛʒiymowala: 
yowßem y codsicy icy / opꝛocz oney ſamey / ktora ſpꝛaͤ⸗ 
wy ſwoie wedlug nadchnienia Ducha 8. vo niey pꝛʒeby⸗ 
wáiacego kiero wald / rozumieli ze fieto z iaͤkiege s pꝛzy⸗ 
padku trafilo / opaͤtruiac / d corka Krolewſta Runegun⸗ 
da nie wielkg potrzebe (eli miala / ktorey ſietakde ſtaͤtkiem 
w Polßcze / iáto y vo Wegrzech naydo walo. Ale gdy fie 
xá czaͤſtm nowe gory ſolne w Polßcze w Kraͤkowſkim 
Rsieſtwie v Bochniey / piec mil od Krake wa / (Fad y do 
tych czófów fol pochodzi / otworzyły: 42 pierwßego By» 
bu wielka ßtuke wyciagniond / y na batlwany rozbiia⸗ 
no / we wnatrz oneytwaͤrdey foli nálasl fie ten pierscien 
zloty właśnie / ktory Runegunda świeta wzupie voy⸗ 
ca ſwego Krola Bele daͤrowaͤney / vHNlaͤrmorußa bylá 
wrzucil / y zaͤ ieden dziw przez gorniki / do DB siazecia 
Boleſt way Kunegundy Asissny przyniesiony ieſt / 
FF e 
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- Księgi Pierwſae. oul 
aux Gi dnas DEE 


za laſka Oycã niebieſkiego nie tylko iey / ale y wßytkiemu 
Kroleſtwu Polſkiemu / na wieczny posytel / sſtal fie iſto⸗ 


Ba ee AL Seel 
Qzwroceniu fig do Polfki S. Kuncgundy; y o. 
5 oftrym iey zy wocie. 


d Dpꝛawiwßy Gielefnych rodzicow nawied ziny / 
QW y po ſlodkich rozmowach ktore z niemi ege 
troć o niewyſlowioney laſce Boſkiey yodku⸗ 
| ieniu narodu luostiego/y innych wielkich de⸗ 
bꝛodzieyſtwach miálá: po buynych pociechach ducho⸗ 
wuych / ktore w ſercu rodzicow ſwych ſlowaͤmi roſa nie 
Ia 9H Nj bieſka 


192 Zywcta S. Kunegundy 

bieſta napoionemi Bcscpiláy rofttsewilá: poofoblivoyin 

1 |3áleceniu mótcefwoiey KrolowylVegierſkiey Maͤryey / 

| [3E onu świetego Fraͤncißka: po dobꝛodzieyſtwaͤch wie 

le pokazaͤnych Wegrom / taͤk vbogim / iaͤro y bogaͤtym / w 

| lich potrzebach do rodzicow pilnie (ie wklaͤdaiac / abo ies] 

ſli kto co pꝛʒewinil / y na Eavánie zaͤrobil / odpußczaigc: y 

vbogie ßczodꝛemi ialmuznaͤmi wſpomagaͤiac: y poze⸗ 

gnawsy mile rodzice ſwoie / wrocild fie do Polſti / wie 

 |zacz ſoba zlote y ſrebꝛne naczynia / y ſumme czerwonych 

| złotych nie mala / co teg byli rodzice nadaͤrowaͤliʒ to wßy⸗ 

tko na Erzyże / kielichy / y inne ochedoſtwo / y ozdobe Foz 

- |śćiołów y klaßtorow / ola goracey miłości ku oblue 

biencowi niebieſtiemu Jezufowi Chryſtuſo wi vosodlá : 

abo we wnetrznosciaͤch vbogich siroth / y wdow / zacho⸗ 

waͤla: tym tylko vmyſtem / te ziemſkie bogóctwó od ree 

| |ożiców wych pꝛziymuiac / aby ie dla wietßey ſwey zaſtu⸗ 

gi y dla zbawienia duß wiernych / ſwemi rekaͤmi paͤnien⸗ 

ſkimi / do niebieſkiey ſkaͤrbnice wnioſta / ſpoſobnieyßa fic | 

bye / do otꝛzymaͤnia Bcsoozey laͤſki niebieſkiey rozumieiac / 
ilekrocby też ſama ßczodꝛey reki ku Bogu y chwale iego / 
takze ku neoznym y vbogim / iaͤko czlonkom Chryſtuſo⸗ 
wym 3á3ywálá : y od tych ciezarow bogactw / iáto nays 

lepiey fie vlekczyla. Y zdaͤrzyt icy to Pan Bog czego 
pꝛaͤgnela: Abo wiem we wßytkich pobożnych vczynkach 

y nabozenſtwie ſwoim ku Panu Bogu / im daͤley / tym 
baͤrziey fie pomnadaͤla y vofpalátá: 4 za mato fobie ktadac 
pꝛzeßle / o ktorych fie ing wyzßey powiedzialo / poſty / dzien 

N a ne y no; 


É Księgi Pierwize. 93) | 


HE 


poczal ia ſtrofowac yz fukiem ndpomindé / że glupia y 
nieobyczaͤyna poſtuga / ktorey ćióło iey ſubtelne znieść 
nie może) żywot fobie ſkracaͤla / y przyczyna medoboy⸗ 
ſtwaͤ (obie być che iaͤla: ona ʒaͤs / nie tak daͤlece Cito ſwoie 
być flabe wy nawiaͤla y owßem vdawala / ze 5 peſtnych 
potraw y picia wody / zaͤwße bylá daͤleko czerſtwieyßa / 
y od wßelakiey nieſpoſobnosci cialã wolnieyßa. O co fie 
ießcze barziey Asia ze Boleſtaw rozgnie wat / że w Ge: 
c3ácb iaͤſnych niebeſpieczenſtwo ſwoie / ktorey z twarzy 
pozolkley pꝛaͤwie dobꝛze znóć bylo / wymawiata: vkaͤzu⸗ 
iac iey ze ſie tym Bog y ludzie bꝛʒydza / ze nad śiłe y pꝛzy⸗ 
rodzenie ſwoie / poſob zycia fobie vfłówiłń : A ona cheac 
ziemſkie oblubienca ſwego Boleſtawaͤ gniew vkoic / obie 
cala choé nie z fered / iu na potym twaͤrdych / y ßkodli⸗ 
wych poſtow Żóniechóć/óni ciala ſwe 3 niezwyczńynym 
vmartwieniem y wyſußaͤniem trapić/ boby byłą inóczey 
Rsiażeciń Boleſtawa / y tych co byli z nim na to ſtrofo⸗ 
M iij wanie 


94 Zywotàs. Kunegundy. 
wanie pꝛʒyßli / y rowno s nim te twaͤrde poſty y 3ycie gaz 
nili / zaͤgniewane vmyſtu y offre’ nápominániania nie po» 
zbyłó: iednak ond ſtatecznosciſwoieyyzwyczayne trapie 
nia ciálá pzses poſtne potraͤwy / y wody picie / namniey v 
| fłapić nie myslila: cʒeſtokroc to fobie vo ſercu ſwym reg» 
bieréiac/ y mowiąc: ze rzecz niepꝛzyſtoyna / aby zaͤczetym 
enotom co vymowac /d roſte By przyczyniać miółózciało 
leczyla / a duße zórażółć / y dla zdꝛowia cieleſnego ozdo⸗ 
by dußne potzucóló. Pꝛzez niemóly tedy czas na ſkryte y 
oſobne mieyſce / dla iedzenia chodsild / y to 5 iedna tylko 
bialaglowa ktorey vfábi. Ksia ze zas Beleflaw yz pez 
(tdci ciala nedzney / y wyſchley / y z innych powiesci / kte⸗ 
rzy na to pilne oko mieli / latwie ſie e / ze fie zwy⸗ 
czaynym poſtem trapila / lubo to ond ilekroc była ſtrofo⸗ 
waͤna / pꝛʒyʒnac ter nigdy nie che ala: chcąc dos wiadezyc 
w fómey rzeczy / y pokonać ia ieſliby inaczey bylo / w dzien 
mieśny kiedy obiáowdlá / nieſpodzianie pꝛzyßedl / y na 
vßy / y ocsy ſame nie ſpußczaiac fie / ſnakiem ießcze vpe⸗ 
wnic fie chcial / y ryby oney ktora aͤdla / koßto wal: 
chcac 34 tym dos wiatczeniem tym ftożey ia o nieſpelnie⸗ 
nie obietnice ſtrofowaͤc / chociaż dobꝛze znal / y oczywi⸗ 
ście widsiat że rybe iadt: w vsciech iednak czuł ſinak / 
miefá naſ nacznieyßego. tI áo nd tym méiac/ wzial ie 
Bcsey kubek wody / z kte rego pónnć świeta piidld/y dos 
znawßy koßtuiac / ze fie woda wenapꝛzednieyße wino os 
brocila / zdumial ſie / y pꝛaͤwie od pa mieci odßedl. Y tak 
nie tylko iey laiac / dle y pꝛʒykrego flowó rzec nie śmiał / 
f dziwnym 


| Księgi Pierwfże. . $5 
dziwnym / y niezwyczńynym cudem / bedac pꝛzerazony/ a 
miaͤſto ſtrofowaͤnia / tym wietßa veciwosc icy wyrzʒa⸗ 
dzal: dopusciwßy iey / w onym ſwoim pꝛzedſiewzieciu 
voBytEo na potym coby fie iey nazdꝛowßego y naylep⸗ | 
ßego widsiato Gynié: Za świeta y laſki niebieſkiey pel, 
na / one rozumieiac / ktorey do zachowania przedfiewźie 
cią ſwego tzeczy nieczuiące/ odmieniaiac wlaſnosc y 

ꝛzyrodzenie ſwoie / vſtugowaͤly / y dogadzaͤly. 8 


ROZDZIAŁ XXXIX. 
lako Kánonizácya S. Staniflawa za (tárániem 
y naleganiem S. Kunegundy ftangfa. 


DB bylo około dwuſet lat vplynelo / iako świety 
Staͤniſtaw / Biſkup KRrakowſki dla Chryſtuſa y 
E pramdy iego / dla kosciola ſwego / y Polſkiego 
gminu obꝛony / od niebaͤcznego Rrola Polſkiego / 
Boleſtawa wtorego / kte rego diee A zwano / kero⸗ 
Ne mecʒenſka podial: ktery acʒkolwiek przez ten wßytek 
SAS w zie mi sánieobány le zac / rozmaͤite mi / y dziwnemi 
S wiecil cudaͤmi / ani fie ożiebłe fered Polſkie / chociaz 3 
ich krwie / y narodu / w bonu Szlaͤcheckim fievrodśit/y 
tar wielkini cudami ſtynat / do tego ſte mialy / aby byt 
kaͤnonizowany: za cʒaſu iconáE tey s wietey / ktorey zy⸗ 
wot opiſuiemy / daͤleko wietßeni niż pierwey cudamt 
Pan Bog s. fecero Staͤniſtawa Biſkupa Kraͤko wſtie 
go wſtawic y vécié racʒzyl: pokazuiac o raz / y oſobliwa 

00 J e 


ur C HQ EUN 
| Lfte ſtudʒe ſwoiey Jxunegunosie świetey/ w tym: $e 07 


a wſtydu daͤlßego y ſromoty fie cbawidiac / aby od bia⸗ 


gloßenie y obiasnienie tak wielkich y pꝛzedziwnych cue 


do wo / aͤz do czafu icy paͤnowaͤnowaͤnia zachował. Z wiel 


ka tedy pilnoscia Aunegunodá B v siebie vwazaiac / ze 
fie tego Ladd iaͤko porzucóć nie godzi / co ku ſwoiey y naz 
rodu Polſkiego / y wßytkiego naͤkoniec Chrzescianſtwa 
ozdobie / ſtawie / y pozytkowi / Pan Bogz opaͤtrznosci 
ſwoiey naͤgotowal z wielka / y goraca checia / mßczac fie 
tak dawney s. Staͤniſtawaͤ krzywdy y grubego niedbaͤl⸗ 
ſtwaͤ ſromote 3 Polakow znoßac / oRaͤnonizaͤcya pomie⸗ 
nionego świetego v oblubienca ſwego Ksiazec id Bole⸗ 
ſtaͤwa / y Senatorow / taͤkze Praͤndoty Biſkupaͤ na on 
czas Kraͤk owſkiego / y iego Duchowienſtwã / P 
nálegániem ſie ſtaͤraͤla: nic nie opußczaͤiac cokolwie 


leyglowy/ y to cudzoziemki / w ſwoiey doyzrzalosẽi / od 
flabego wieku vposledzonemi nie 30 ali / z wietßa iuż 
8 pilnoscia 


a —— 2 CTIE a ZY — .. QD. aru 
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pilnoscia ſtaranie o Kanonizaͤcyey pꝛzedſiewzieli. 41742) | 
iac do tego od tepże Danny s wietey pewna otuche / ze tá 
ſpꝛawã Bánonisácycy chociay dawnoscia zaͤßla / do do⸗ 
bꝛego iednak y ſkutecznego koncd pꝛzysc miata / y de pꝛa⸗ 
ca 5 tey miary podieta nie miaͤta bye daͤremna: Wybꝛã⸗ 
ni tedy y wypꝛawieni kwoli tey ſpꝛawie / za pꝛzylozeniem 
fie te do tego koßtu Biſkupa Rrakowſtiego Pꝛaͤndoty 
3 Duchowieńftwem iego / poſtowie do ſtolice Apoſtol⸗ 
fticy / Miſtrz Jakub z Skarzeß owa w oboim pꝛaͤwie 
Doktor Dziekan Kraͤkowſki / wtym poſelſtwie pꝛze⸗ 
dnieyßy: ktorego des naͤtura ani vrodzeniem / Ani wʒro⸗ 
(Een opaͤtrzela / bo byt rodu podlego / y wzroſtu Sache 
Bowego : iednół w málym ciele byla Ożielność wyſoka 
oowćipu/wymowy/y naͤuki / ktora z Eóżdym porovonác 
mogl. Ten tedy z Miſtrzem Gozwinem abo Geraͤrdem 
Kaͤnonikiem Kraͤkowſkim / yz Oyey Dominikany / $:án 
ćigtany) ludzmi vczonemi / y wſpꝛaͤwach Boſkich gov 
racemi / do Innocencyuſã czwartego / naͤon czaͤs nay⸗ 
wyzßego Biſkupa Nzymſkiego pꝛzybywßy / y zlecona 
ſpꝛaͤwe 5 ſtrony Kaͤnonizacyey z wielka pilnoscia / y 02 
chota wʒiawßy pꝛzed ſie / ſkutecznemi / y iaͤſnemi dowody 
ys wiadectwy pokazowali g wiatobliwosc Staͤniſla⸗ 
wa s wietego: Wielkich iednak pꝛzeßkod / y trudnosci / y 
czefłych odmiotow doznawali od Papieżć Innocencyu⸗ 
(á czwartego / ktore nu fle to zrazu nie zdalo / aby tak 
wielka / y dziwna swiatobliwosc meza Bożego / idk 
przez dowody / ys wiadectwa pewne vkazowali / pꝛzez 

: | N tak wie⸗ 


98 Zywota S.K unegundy. | 
tal wiele lat 3átáic fie mogtá : A miedzy inßemi Reinal⸗ 
dus Kaͤrdynal Hoſtyenſki / dziwnie tey Raͤnonizacyey 
byl pꝛʒeciwny. Ale wßyt kie pꝛzeßkody y trudności vs 
pꝛzatnely fie nowym cudem / kiedy pon ienionem u Reis 
naͤldowi Kardynalowi che roba wielka ola taͤkiego v» 
poru zlozonemu / na iówi fle s. Staͤniſtaw vkazal / y 
lego ſtrofowal: a gdy vpor 5 ſerca zlozyl / aͤmze zaͤrazem 
go z oney choroby vzdꝛowil: 5 iednoſlaͤynym tedy y zgo⸗ 
ynym wßytkich zezwoleniem / yz wielka raͤdoscig / maż 
Boży Staͤniſtaw 8. w świeto Naͤrodzenia AA Ry 
w (Uieśćie Aſyzu / w klaßterze s. Fraͤncißka / od In⸗ 
nocencyuſa czwartego ieſt Ranonizowany / y w liczbe 
Swietych położony ꝛ o czym krotko fie tu dotknelo / 
zwlaßcza ze fie o tym w hiſtoryey wlaſney os. Stani⸗ 
ſtawie doſyc Beroto ndpifato. Kiedy fie iuz wyzßey mide 
nowany Jakub 3 Skaͤrzeß owa Dziekan Krakowſti / y 
inni pofłowie od Papieza 5 Ranonizacya s. Staͤniſta⸗ 
wá do Kraͤkowa wrocili / a do podnieſienia Łośći s wie 
tego 5 grobu et ny dzien Maia byEnásnácsony: na ktory 
dla tak zacneg aktu siecbáli ſie do Kraͤkowa wßyſcy Bis 
ſkupi Kroleſtwaͤ Polſkie / pꝛzy ſwym Arcybiſtupie Gnie⸗ 
znienſkin Fulkonie / tak ze Senate rowie / y Dygnitarze 
policy: Przybył y Opizo Opat z Mezanu / na on czas 
ſtolice Apoſtolſkiey Legat / od ktorego y od Arcybiſku⸗ 
pa Gmeznienſkiego Hulka / Runegunda B. wielkiemi 
pꝛosba ni ct ala / aby kosci swiete z grobu podnieść 
mogli:ygdy czós násnácsony ptsyBeol/ par bytne set y 

| obecności 
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obecności Biftupow / Ksiaʒat / Senatorow / y wielo 


* 
* 


ć 

fi 
gowaͤnia wieczney zapłóty nicbie(Eiey : a widzac iz 

pobożnych ſpꝛaw ſwoich chwaͤlebne owóce sbicrds 

Wy ze Pan Bog dla iey goracey zy ſerdeczney 

miłości zamyſtom iey blogoſta wil / tym też 
wietßa vfnoscia y nadzieig fle cießyla / ze 
za teyze laͤſki podpora / vo cycle 
korony niesmiertelno⸗ 
Sci doſtapiẽ 
miãla. 


N ij Zyvvota 


| | 


T 


Zy wotá Swigtey 


KVNEGVNDY 


KSIEZNY POLSKIEY 
Kśięgi Wtore. 
ROZDZIAŁ PIERWSZY: 


O fundácyey y zbudowániu Klafztoru 
Sądeckiego, 


niſtawa oſobliwego Patrond/y ſpꝛaw ſwych oredowni⸗ 
Fa / y inßych Swietych goraca modlitwa y ſerdecznym 
pwsbycbániem prosild: aby iey to pezez nddchnienie Du⸗ 
cha s. do ſerca lE / coby było z iey/ y 5 bliżnich zbawie⸗ 

niem / y ia⸗ 


t 
j 
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niem: y iakoby ond móietnośći ſwoiey ziemſkiey / Dong 
Jezuſã iedynym potomkie ny dziedzicem softámitá. 5 
nãtchnienia niebieſklego chæyycilo fic to icy fered / aby 
kla zt r pi ien ki zakonu y reguly s wietego Francis 
BEA/d0 ktorego z mlodosci ſwoiey wielka ſklonnosc y 
nabozenſtwo miala / zalozyla y fundowaͤla: w ktorym⸗/ 
by y ſaͤma / gdyby Pan Bog s nierẽ na oblubienca iey ziem 
|(Fiego Asia3e Boleſtawa Wſtydliwego dopuścił / 3 o⸗ 
neini zakonnicʒkaͤmi oſtaͤtek wieku ſweg w zakonnosci / 
y poo tegula, świeta dokonczyla: Wyniozßy tedy ſer⸗ 
deczne y cielefiie ſwoie oczy ku gorse / tám gdzie być pez| 
nie rozumiala / babke ſwoie Jadwige s. 7 sieine Dro, 
claͤwſta / ktora nie dawnych Gáfow zacny klaßtor póź 
nienſki w Trzebnicy / trzy mile od Wroclawia / zakonu 
świetego Benedykta / doſtatecznym naͤdaͤniem opaͤtrzy⸗ 
wy / fundowaͤla: y po smierci mes ſwego Henryk / 

Siasecid Wroclawſkiego / tám fie zaͤwaͤrßy / swiato⸗ 
bliwie dokonald: wßytke myśl fwoie tám obꝛocila / ab 
poſtepkow rey we wßytkim násláouiac /tótiż klaßtor 
zbudowala / y fundowald: á tym wietßego fobie ſerca 
dodawala / doy Bld tropem iey s wietych ſpꝛaw: iz czu 
tac fie być iednakieyze kondycyey y ſtanu Asia zecego / ie⸗ 
dnakiey plci/ y iedney krwie ⸗ za nieſtußna rzecz tożumiń 
li w podad ʒoſtawãc / wswiatobliwe sci (pavo y oby) | 
c3atow / od tey z ktorey rodzaiu y pokolenia wyßlaͤ |. 
zwlaßcza i$ laͤtorosl od ſwego dꝛʒewa roʒnic fie nie 
zwykla: 3 ity n tedy do ziemſkiego oblubienca ſwego 
Nin Boleſtawa 


102 Zywota S. Kunegundy. 
1 | Boleflawd Wſtydliwego vdawßy ſie / te flow do niez 
go mowilá : Widzis o zacne Ksiaze / żefiny ſie y ty / y ia 
vo látá záciagneli / oboie dnia oſtaͤtniego / ktory tuż dales 
ko być nie mode / co dʒien / y co godzin wygladamy / wiec⸗ 
by ſie nam oboygu / ponie waz bez potomſtwaͤ zeydziemy / 
nã to ſamo iako nabórziey vdac / abyfiny ten oſtatek wies 
ku naßego / naͤ s wiete y pobożne vczynki obꝛocili / y ſpꝛaw 
my iaͤkie Ożieło ʒnaczne / ktoreby nie na iaki maly czaͤs / le 
wiecznie trwaͤiac / pꝛʒyſtuge v D. Bogaͤ/y laͤſte tego nam 
iednalo: á potym ziemſkiem doſtoienſtwie niepewnym / 
do kroleſtwaͤ wiecznego / y paͤlacow niebieſkich nas ws 
pꝛowadzilo: Teraz zapꝛawde ſtaͤraͤnie y praca ważyć / 
ſeraʒ fie dla doſtaͤnia oney dꝛogiey perly na kupiectwo v⸗ 
da trzeba / by nam też y wßytkie maietnosci nage nó to 
| llożyć przyBło : targu poki tu ieBcse trwa nie opußcʒay⸗ 
my: Glupia rzecz ieſt tak poważna zbawienia naͤßego 
ſpꝛawe / potomkom dbo pꝛzyiaciolom pe ruczaͤc / yw tym 
cos fam ʒaͤniedbal nd kogo inßego ſie ſpußczaͤc. Igola 
nie trzeba odkladac: Bo ieſli my 3á Żywótć rzeczy ſwoich 
nie obwaͤruiemy / ieſli w tym czaͤsie / poki miedzy niebem 
y pieklem ieſteſ ny / do niebó fie dꝛʒet gwaltem nie bedzie⸗ 
my: ieſli mocno kolatac pꝛʒeſtaniemy / pewnie zle o nas 
bedzie: odſtrychna nas od widzenia móieftatu Bożego: 
wypchna nas / y forte zawaͤrßy / nie wpußcza nd gody Bas 
tántá niebieſkiego: dle czego nas raͤcz vcho wac Dánie 
Chryſte / z glupiemi paͤnnami / y innemi potepionemi / co 
tu fobie tá ważna ſpꝛaͤwe IáociáEo ważyli / nd zley az 
; plácic| 
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placie przygtoby pꝛʒeſtac. Pꝛzywiedzmy (obie na mysl / 
nadzieie pocießna tzeczy pꝛzyßlych / klopoty ninieyße / 
ſrogosc ſadu Paͤnſkiego / y ſtraßliwe pieklo. Nie vpu⸗ 
ßezay / pꝛoße cie/pogody/y tey okaͤzyey: A zebym Cie ſtowy 
nie bawila / sáto$ klaßtor paͤnienſki / ktoreby w aczyſto⸗ 
ści Dónu Bogu fluiyly / y zaͤ nas ſie modlily / w Mids 
Dec Bu Saczu / y funduy: y według za dzielno⸗ 
sci twoiey RKsia zetey / miaſto opꝛaͤwy moiey / zbogaͤtego 
poſagu mego oyc yſtego / ktorym tu wnioſta / y naad go 
nie biore / vczyn hoyne / y doſtaͤteczne naͤdanie / ieſli chceß 
mieć ſwego y mego zbaͤwienia pewny y nieomylny zaͤdaͤ⸗ 
tek v oddawee niebieſkiego. Wzrußyla ta mowd Asia 
że Boleſſa wa Wſtydliwego / tót / iz zaͤlawßy fie lzaͤ⸗ 
mind vo3ytEo zezwolil: á nie tylko obiecal / dle y pꝛzy⸗ 
rzekl / ze ten klaßtor paͤnienſki założyć, fundowac / y ber: 
nie nadac / y coby iedno do pefpolitego dußnego zbaͤ⸗ 
wienia / y pꝛzyſtugi v Dong Boga potrzebnego być rozu⸗ 
midta / z checia voyEonác cheial. Jaͤkoz obietnice ſwoie 
wrychle viscil: á vo Miaͤſteczku ſwoim / ktore y teraz (tds 
tym Cacsem zowia / nie daleko Tate dbo gor / ktore 
Polſke od Wegier dziela / a miedzy dwiema rzekami pv 
prooem y Dundycem leży / ktore na on czós dla wielkich 
H roʒ maͤitych Eupiectw ludne / y bogóte bylo. Klaßtor sa; 
onu s wietey Klary / dla zakonnych panien / pod tytulem 
Croyce pꝛʒenas wietßey zalozyl / y fundowal / y miaſte⸗ 
czko pomienione Sadecʒ / z mlynámi y obudwu rzek brze 
gómi/y 5 wiela tsi yfelwaͤrkow / y oecbobámi ich / tar 
| doſta⸗ 


— . — 


— — — = 
— — —— 


104 Zywota S. Kunegundy 
boftátecsnemi/Seby fie (£o panien pꝛzyſtoynie wychowóć 
mogly : ze wßelak im prdwem/y wladza / nic wiecey fobie 
ieno opieke y obꝛone zoſtawuiac / nadal / y wiecznemi cza⸗ 
fy darowal. Wiymuiąc te wßytkie dobꝛaͤ klaßtorne / y 
wolne czyniąc od wßelaͤkiey dani / ſtaͤcyey / podatku / po⸗ 
boru / y oo wßelaͤkiego právod Krolewſkiego / y Ksiaze⸗ 
cego taͤkze wiecznemi czaͤſy. Kosciol też z klaßtorem cuz 
dna robota / murem / y wßytko budowaͤnie do klaßto⸗ 
tu nalezace / wyſtawil: y dla trwaͤlosci y beſpieczen⸗ 
ſtwã / kosciol bialym plóftiem 3 wierzchu kaͤmieniem 
nakryẽ / wewnatrz 3ás chedogo zaͤſklepic kazal: A wie, 
ta Kunegunda / co do ozdoby / y inßych potrzeb nale⸗ 
Sato / kielichaͤmi / oltarzaͤmi / krzyzaͤmi / y inßemi koßto⸗ 
wnemi kleynotaͤmi / od ſrebꝛa y złotój tomieyſce opaͤtrze⸗ 
bi: á wzigwßy 5 klaßtora ś. Jedꝛzeig 5 Krakowa nics 
mala liczbe w zakonnosci y nabozenſtwie dos wiadczo⸗ 
nych paͤnien / do nowego klaßtoru na fłużbe Panſka 
wpꝛowadzila. N tak fundacya y naͤdaͤnie / y wßytkie 
należyte do ſkonczenia / y zaͤwaͤrkia potrzeby odpꝛaͤwi⸗ 
wßy / wielce fie veießyla : ze czego zawfe pꝛaͤgnela / y o 
co Pana Boga pꝛosila / doczekala / y de kazaͤla. 

ROZDZIAŁ II. 
Iako Boleflaw W ftydliwy vczynil'slub czy- 
ſtosci, a święta Kunegunda zakon S. 
Francifzka przyiglá. 


Zbudo⸗ 


Księgi W tore. OE 
Gsy DS WowawBy Fosciol y klaßtor nateryalny/ y 
Ge hoynie nábaofy / y paͤnnaͤ mi 3abonnemi ktore⸗ 
| by we dnie y vo nocy Paͤnu Bogu flusptyndpely 
Wi niwßy / do inßego znowu kosciola / w ktorym⸗ 
by tylko fam Dan Jezus we dnie y w nocy pꝛzemießki⸗ 
wal / zamyſt ſwoy obꝛocila: Dawnoc w pꝛawdzie na 
tym byla / yz ſerca goracego piágnelá / taͤkowy kosciol 
3 Cidla ſwoiego Panu niebieſkiemu zbudowóć y poſta⸗ 
mic: ale pꝛzedſtewz iel ia ſwego dowieść nie mogla dla 
oblubieńcć ſwego ziemſkiego Boleſlawa Wſtydliwego 
Kraͤkowſkiego Ksiazeciq / ktory acs byl na fpolney czyż. |. 
ſtosci howónie pozwolił: na obwiazek iednak wyrazo⸗ 
negoy wiecznego ślubu / w nadzieie ießcze iakiegos po», | 
tomſtwaͤ/ poniekad fie vosorygat: te fobie otuche czyniac⸗ 
3e ie(liby B. Aunegunbá wp230d vmártá / inßa poig⸗ 
„ wßy / mont był Dm y potointi Kroleftwu Polſkiemu 
po ſobie zoſtawic. Ale kiedy bacsyl/$e im daley tym bar 
i Biey tt ná5$icie iego ſtabialy / latwie fie B. dziewicy Bus! | 
negundzie namowic dat / ná roʒwod zwiaſku malen 
ſtiego / y ná slub howónia czyſtosci: Co aby fie iawnie 
Y3 winną powaga odpꝛawilo / kiedy Ożień naznaczony, | 
pꝛzyßedl / Asia ze BoleſtawlWſtydliwy w tetach Pran, V 
doty Biſkupa Krótow(kitgo / w JAoscieleiego A tbe; ` 
dꝛaͤlnym / taͤowym ślubem wieczney czyftóśći / psy) | 
bytnośći wielu ludzi siebie obox egal: A dziewica zas 
Kunegunda na ſamym slubie wieczney czyſtosci nie 
|p:zefawótac / 34 pozwoleniem Bsigzecia Beleſtawa y 


— wi 


106 Stee Zywotd S.Kunepundy | 


Kraͤkowie / pezy spiewdney Cl Fey/ vo tetóch oyca Bars 


konywaiac ne tesa ten śluby zakonne / to ieft/ do⸗ 


(|. QzakonnośćiS. Kunegundy „y wzgárdzic 


— 


pꝛʒy bytności iego/ w kosciele świetego Francißka 


tlomieia Pꝛowincyala Polſkiego / ktory Mßa świeta 
odpꝛawowal: po vcsynieniu ślubu cʒyſtosci wieczney / 
y zakon y regule bꝛaͤciey Mnieyßych s. SvánciBEd pꝛzy⸗ 
iela / y wrekaͤch tegoż Prowincyala iaͤwnie y wyraͤznie / 
profeſſya v wielkiego oltaͤrzaͤ vesynilá/ y habit 3áras Bá; 
ty y gruby na fie wzigwßy / y korda ſie pꝛzepaſawßy / 
wieczna y pꝛawdziwa s wietego Fraͤncißka y iego regu⸗ 
ly cotto fie eftálá / oſtrzegaiac y 5 wielka pilnoscig wy⸗ 


tak fie icy latwe y do chowaͤnia leguchne zdaͤly / że fobie 
nad to ſrozßych co ożień offrosci do vmartwienia ciátá 
pisycsyniátá : ſtaͤraiac fie aby w przybytku ciátá ſwego 
Jezufówi Chryſtuſowi Bogu fwoiemu pꝛzyiemnieyßy 
ießcze kosciol wyſtawila / niżli ten ktory była w Sa⸗ 
czu zbudowaͤla y náodlá, as 


"ROZDZIAŁ III. 


bꝛowolne vboſtwo / poſtußenſtwo / y czyſtosc / ktore | 


marncsci tego świata. 


y bábitu pisyieciem ośWiaOczełó/y doſtonalo 


lowania pꝛowadzila: y na tym ſamym zgola 
| bedac / 


O zakonnosẽi swietey / ktera vſt wyʒnaͤniem 
0 


sci doſtapienia / wgytkie ſwoie mysli y vsi⸗ 


* * 
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eſa y winą 
y$ywálá : 


Vywald. Takun to[Exsdniem dziewica Chryſtuſowa 
pꝛzycisniona / des poniekad pꝛosbami odpierala / nałóż ` 
Die iednak poſtußenſtwem oo (powieoni Pé ſwego pꝛze⸗ 
lomiona / aby ſwey pꝛofeſſyey w tym nie nótuBelć / da⸗ 
ley fie pꝛzec iwie roſkaʒaniu iego nie smiaͤlqt y to co kazal 
rada nie rada czynić obiecala. Y gdy ius pꝛʒzyʒwyczalo⸗ 
ny wpoſtnych pottńwóch ſpoſob życia oomienic/á mieſa 
[ winá/ vo Etotycb wietßa bꝛʒydkosẽ a nizli (mát ili a⸗ 
otoftsg csulá/FoBtowdáé miálá / do oblubiencaſweg o 
niebieſkiego JEzuſa Cbtyftufá napꝛzod dluga mowey 
os wiaͤdczenie vczynila / Że S wietego poſtußenſtwa ro⸗ 
ſtazaͤniem zwiazaͤna / do onego iadlaͤ y pic ia pꝛzyſtepo⸗ 
wala / vnizenie pꝛoßac / aby ono iedzenie 34 grzech icy 
pocʒytaͤne nie bylo. Weyzrzal Pan Bog nd icy fraſo⸗ 
wliwe y wen ſerce / y dodal iey pociechy ſwoiey: aby 
_ |pstazat / iako teft zaena poſtußenſtwaͤ s wietego coż 
ta / y ze mu ſie to podoba / kiedy Eto nie 5 cheiwosci abo 
obzarſtwaͤ / ale z poſtaßenſtwaychoc y miesnych potraw 
zażywa, Jako bowiem (toto 34 roſkazaͤniem ſpowie⸗ 
dnika / y pꝛosba Rsia zec id Boleſtawa y innych / mieſo 
teść pocʒ ela / dziwnym milosierdzia Paͤnſkiego ſpoſo⸗ 
ben / fmót mieſa choć wydwornegs / y roſtkoßnie zapꝛa⸗ 
wionego / vo ſ mak wlaſnie tyb fie przemienił : Kad ſtuze⸗ 
bnicá Chryſtuſowaͤ niewymownie fie vweſelilg / chlu⸗ 
biac fie ſerdecznie y raduiac / ze za pomoca dobꝛoci Dri 
ſkiey / ludzkie nalegania zwyćieżywgy / przy ſwoiey pꝛaͤ⸗ 
gnacey checi/y vnyſtu poſtanowieniu fie zo old: A nie 
O uj chcąc 


^E Ba my Zywota $.Kunegundy = ` 
| chcacfłużebnicą Chryffufowń Runegunda / tar wieltich 
y dziwnych (pavo Dóńftich z tey miary połazónych w fo 
bie tóić / ſpowiednikowi to ſwemu / y niektoꝛym oſobom 
táiemnic ſwoich widdomym tylko oznaymila / pꝛoßac 
| loyed ſpowiednika / aby máiac to w taͤiemnicy / na potym 
ey do vzywania mieſa / muſem poſtußenſtwa nie ciſnal. 
Niechcac fie tedy y cudowi / y zrzadzeniu Dezem 
pꝛzeciwic / dal iey na wola pofty zwykle według vpodo⸗ 
bánia odpꝛawowac / y miefa y wind zaͤniecha c: pomniac 
nã to / ze vchwaly niebieftie wietßey wagi niż ziemſkie 
być maiq / y $e wola Boſka nad ludzka ma być pꝛʒekla⸗ 
dana. 


KO 2-1) 2. leva EEN, 
| Tako fig S. Kunegunda boffym chodzeniem. 
: trapiła. 


Alo na tym flusebnicá Chryſtuſowa Kune⸗ 

gunoá maͤiac / ze poftámi ſurowemi z ſtro⸗ 
6 mnym bar zo y lichym iedzeniem / ciaͤlo fwoie y 
d wßytkie czlonki vinartwidld / y pꝛaͤgnacz kaͤ⸗ 
| de czlonka ßezegulnie oddaͤc ofiare oblubienco wi ſwe⸗ 
| mu Jezuſowi Chryſtuſowi / obuwie z nog ſwoich odrzu 
cild / y tak zawße naͤ wioſne / lecie / w ies ieni / y zimie bez 
fo chodzila / Pana Jezuſã oblubienca (wego ſpꝛaw y zy⸗ 
wotń wedlug moʒnosci naͤsladuiac / y wzakonney eſtro 
i y P:cfeffycy fie cwiczac: 3? ebocía poocsde deßcze / 


zin, na / 


V E 


| 
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Sind / mrozy / Srz0ny/ y śniegi/ choc oſtre pulnocne| |. 
widtry/ ktore czeſto Polſke pꝛzewiewaͤig zaͤniepogo⸗ 
dzily / choc twaͤrda $umá / ktora w Polßcze dlugo trwa / 
y malo co czófu laͤtu zoſtawuie / naſtapila: nic to pꝛze⸗ 
cie v niey bylo / dni ia zdtczymóć moglo / aby kosc iolow / 
klaßtorow / y innych inieyfc nabożnych / po btocie / po 
śniegu / po grudzie / po ledzie / nogaͤmi boſſemi 5 ochota 
náwieosác nie miala: 5 czym podeß wy iey nie tylko tres 
twiály /ále też babelami y raͤnami na twaͤrdey / y oſtrey 
dꝛodze / odcis one y pokraͤiaͤne bywóły / ze krewz nich 
wyßcʒeꝛkaͤla:z cze fie ona dziwnie cießyla / y weſelila: vor 
zmyslaiac fobie iaͤko P. Jezus gdy go meczono / bicʒzowa⸗ 
no / oſtrym cierniem Eoronowano / okrutnie nó Erzyż| | 
pisybiiano / obficie na odkupienie rodzaiu ludzkiego / 
krew ſwoie pꝛzenaswietßa wylewal / y pꝛaͤgnac aby też 
na ciele fw5im cokolwiek z nim vcierpiaͤla: A gdy 3 o⸗ 
nych ran ktore zaͤodnawiaͤniem / y iatrzeniem fie krwig y 
ropa ʒaciekaly / y goić fie nieche ialy / ſtuzebnica Chryſtu⸗ 
ſowa Runegunda / wielka boleść y vtrapienie cierpiaͤla: 
dowiedziawßy fit tego od iey ſtuzebnic tych boleśći wide | 
domych ſpowiednik iey / roſtazal icy pod poſtußenſtwem 
s wietym / áby fie tł okrutnie / y niebaͤcznie z (oba nie ob; 
chodzila / y aby nigdziey badz bliſko / badz daleko / bez o⸗ 
buwia wychodsic nie s niala: S raͤdoscig ſtuga Chry⸗ 
ſtuſowa taͤkie roſrazanie vſtyßala / ktorym y swietemu 
zwyczaͤlowi / y pꝛʒedſiewzier iu / y ſtowom ſtaͤrßego ſwe⸗ 
go / o taʒ degodzie mogła : bo iáto ſtaͤrßy kazal bez obu⸗ 
wia kte re 


HUBS Zywc ta S. Kunegundy 


| vosietác mp 
7 


z - — D 18 , M 2 2 
+ + 
+ . À i had. b * 


Kśięgi Pierwfze. 3 
co wielkiego naͤznaczyl / yroſkazal aby na goley ziemi 
siedziala : botki bes cholew ktoremi go oßukala / na 
fiy ſwey paͤnienſkiey / d podeßwy odpꝛote na plaßczu 
zawießone trzymaͤla / y tak z poſtepkow ſwoich / y chy⸗ 
trosci / tym wietßy wſtyd v wßytkich ktorzy Eolo niey 
byli / odnosila. Jako pierwße ſtrofowaͤnia / tab y te 
ſromote / y zaͤwſtydzenie / 5 wielka cierplimoscia dzie⸗ 
wicd Chryſtuſowaͤ pꝛziymowaͤla : a nie tylko te / ale y in 
Be ciestie pokuty / ktore icy ſpowiednik zaͤgniewaͤny / aͤko 
34 iakie głowie grzechy zaͤdal / z wielkachecta ypilnoscia 
wykonala: niewymownie Panu Bogu dziekuiac / y 
s wiete imie ie wyſlawiaiac / ze nó nie táEie karaͤnie / y o⸗ 
belżenie dopuscil. aczkolwiek po wßytkie dni zywo⸗ 
tá ſwego / pꝛoznowania nie inóczey iaͤko ʒaraͤzy iakiey 
BEoolixey fic ſtrzegla: oſobliwie iednak po pzsyicciu 
zakonu / y pꝛofeſſyey / dbo nd modlitwie / abo bogomysl⸗ 
nosci / abo robocie iaͤkiey / czós trawila: aby dußny nie⸗ 
pꝛzyiaciel cʒaͤrt / nigdy iey nie zaͤſtal pꝛoznuiaca / dle ido 
ka pożyteczna praca zaͤbawiona. Poczawßy tedyz ra⸗ 
na / 4390 ſamego poludnia na modlitwie Elecsac / Abo o 
niebieſkich tzeczóch vosmysláiac / vſtawicznie trwaͤld: 
Po iedzeniu zas / do roboty / y pꝛace iaͤkiey rece ſwe o⸗ 
bꝛacala: co wyrobila / to wßytko kosciolom / y kla⸗ | 
ßtorom / dbo vbogim / sirotom / y ludziom nedznym / 
3 checia roʒdawaͤld: rozumieiac ten datek / y iaͤlmuzne 
woczach Boſkich być napꝛzyiemnieyßa / ktora z wla⸗ 
ſuych vat wierney pꝛace wyrobiona / ku cci maͤieſtatu ive 
go fie 


| 
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Go fis ofidcuie: y że oblubieniec iey niebiefti Pan Jezus / 
34 pꝛʒednieyßy to miał vpominek pizyiąć / cokolwiekby 
wlaſnemi paledini ſwemi byla 3árobilá, | 


RO.2ZD ZI At.-V. 
O śmierći Ksiazecia Boleflawa W ftydliwego, 
y wefzciu do klafztorá S. Kuncgundy. 


Zeciem Kraͤkowſkim / wmałżeńftwie dbo raͤczey 
w meczeńftwie / czyfłośći y dziewictwaͤ fwego pilnie 
pꝛzeſtrzegaiac / byla : a w tym pomieniony Soleflaw 
Rsiaʒe Krakowſkie / Monaͤrcha Polſki / w chorobe 
wpadl/ y dom e 34 powodem flużebnice Chryſtuſo⸗ 
wey Kunegundy / ktora Foto zdꝛowia / y zbawienia ie⸗ 
go / pilne ſtaͤraͤnie czynila / dbo nalepiey ießcze ʒa ʒdꝛo⸗ 
wia rozrzadziwßy / H wßytkie Saͤkraͤmentaͤ Foscielne 
iako Pan pobozny / y Kaͤtholicki pꝛzyiawßy / Roku Don 
ſriego / Tysiacznego / dwuſetnego / siedmdziesiatego: 
dsiesiate’ dnia Grudnia na zamku Rraͤkowſktim vmarl / 
ktorego pomiernem placzem w ten ożień vo ktoꝛy vmaͤrl / 
idko dziewictwa ſwego towaͤrzyßa / y czyfłośći ſwey 
ſtroza oplakiwaiac: tak fie wßytkim ſercem dnia dꝛu⸗ 
giego do Dong Boga obꝛocila / ze też y smierci fobieżyz| 
czyla: Nw ten czas znócznie/ y na oko prawie fie poka⸗ 

, | 5álo / 
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zalo / ze fey 34 żywotć Boleflawd Ksiazecia / oblubien⸗ 
cá ʒiemſkiego / nic nie wadzila Ksiazeca wyniofłość / 
y doſtoienſtwo / abowiem w innym fie oblubiencu zaͤko⸗ 
chawßy / iemu fómemu y dußa / y Eialem ſtuzyla: o nim 
Io mem myslila / y iemu famemu pꝛzypodobac fie cheiaͤ⸗ 
lá: à iako niebieſkiego oblubienca / iego ſaͤmego w czyſto⸗ 
sci ſerdecʒney milowaͤla. Zapꝛowaͤdziwßy tedy 3 Du⸗ 
chowienſtwem / 3 Senatormi / y poſpolitym gminem / 
ciało Ksiażeciń Boleflawd do Rosciola 8. Fraͤncißka 
w Ardtowie / y pogrzeb według zwyczaͤiu / y obꝛzedu 
ceremoniy Chrzesciaͤnſkich odpꝛawiwßy: wßyſcy Se 
natorowie / y Paͤnowie / aͤ oſobliwie Pawel Biſkup 
Krakowſki / z wielk im nalegaͤniem / y vs ilowaͤniem B. 
Kunegundy pꝛosili: aby wßytkie Paͤnſtwa po smierci 
Ksiagecta Boleſtawa oblubienca ſwego ziemſkiego poz 
3oftále / w firey rzad / y roſkaͤzowaͤnie przyiać tacsylá : 
obiecuiac icy tá wlaſnie / iáEo fimemu Ksiazeciu Boles 
ſtawowi / we wßytkim być poſtußnemi / y poddanemi. 
Obyczóie bowiem iey 3 powaͤga / y ſtromnoscia pomie⸗ 
Bane/ tak ich zniewalaͤly / ze y Paͤnſtwo / y siebie ze wßy⸗ 
tkim / pod roffásowánie icy pooác gotowi byli / nic fiend 
to nie obgladdiac / ze bialeyglowie vácsey / niż mezezy⸗ 
znie xoolelibyé poſtußnemi. Naͤ táE vsilne pꝛosby / 3 
wrodzʒoney litosci ktorey pelná byla / bedac poniekgd 
wzruß ona / iednak niezwycieżóna; płóczu zótczymóć nie 
mogla: wiedzac ze ichſtaranie daͤremne Be musiálos tey| | 
mińty/3e ONG nie o paͤnowaͤniu iaͤkim / ale o niebie y zbaͤ⸗ 
% p ij wieniu 


116 Zywota S. Kunegundy. 

wieniu ſwoim wßytke cs miálá : y váod byla / Ze fie 
icy do 3ywotá Bogomyślnego / ktorego ießcze za Ksig⸗ 
Secid Boleſtawaͤ z ſerca pꝛaͤgnela / taͤka pogoda otwo⸗ 
rzyla: Podziekowawßy tedy Biftupowi Krakowſtie⸗ 
mu Pawlowi / y Dánom Raͤdnym / ze ia taͤk wyſokim 
doſtoienſtwem potykaͤli / odpowiedziaͤlg: ze iuż wiecey 
3 5s wiatem / y (privo tmt iego niechce mieć nic ſpolnego: 
widzac zwlaßczaͤy to / Żeby fie pssyieciem tak wielkiego 
vrzedu / ani iey / ani onym nie dogodzilo: 3ycsactácsey 
aby taͤkiey oſoby ßukali / ktoraby taͤkiemu ciezarowi ſpꝛo⸗ 
(tác / y temu doſtoienſtwu 3 pożytkiem / y pociecha ich 
dofyć vezynić mogla: Body iuż nad ſpodʒie wanie ſwoie / 
te niepocießna odpowiedz / od ſtuzebnice Chryftufowey 
Runegundy wyrozumieli / wielce fie zaͤfraſowali / y lzaͤ⸗ 
mi ſie zalawßy / na tak nagle osierocenie / y wielkie nie⸗ 
Bezeście ſwoie / vſkarzali (ie : że iednego dnia pꝛaͤwie obu 
panow ſwoich poſtradali / ießcze wietßy żal pokaͤzuiac / 
że im te ktorey pꝛaͤgneli / zakon odial / a ni3li ktorego pꝛʒy⸗ 
rodzona śmierć posdrld. Slychac tedy bylo plácslivoe 
gloſy / y wzdychania bialychglow / y paͤnienek / sirot / y 
innych nedʒnych ludzi / y vboͤgich naͤrzekdigcych / ze ies 
dyna opiekunke / y pzówie maͤtke / vtraͤcili: "nel take 
lud pofpolity 5 plácsem y naͤrzekaniem / rece ku niebu poo 
noßac / y ſwoie / y Rzeczypoſpolitey niegcześćie eptátiz 
wal / że im Pan Bog oboie tół zacney krwie Ksigzat 
zdꝛowia / y maietnosci wßytkich ozdoby / yobrony / 34 
ktorych rzadem beſpiecznie / y w pokoiu siedzieli/ tak 
| niewcześnie 
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niewcześnie/ y nieodpowiednie pobꝛal. Statin żalem 
y fraſunkiem gdy fie wfyfcy rozeßli / BifEup tez z inne⸗ 
mi Senatormi o inBym Panu / y iaͤkoby fie tym czaͤſem 
Rzecʒpoſpolita w rʒadzie y w pokoiu zaͤtrzymaͤla / przez 
myslawali / y váosili : A Blogoſtawiona Runegunda 
3 ſerdeczney y gotacey milosci ſwoiey ku Panu Bogu / | 
porzuciwßy Egipt tego s wiaͤta / z wyſtawaͤmi / y pon 
pa mi iego / y wßytkie doſtoienſtwa / bogaͤctwa / y wezaͤ⸗ 
fy podeptawßy / y doſtatki ſwoie / y fpiscty Ksia zece na 
chwale Boia y vbogie / az do oſtaͤtniego pietścienić ros: 
dawßy / w bábicie grubym zakonnym pofpotu 3 sioſtra 
fia tobsona Jolenta / Boleſtaͤwaͤ niekiedy Ksiazecia 
Kaliſkiego wdowa pozoſtalg / do klaßtoru w fłórym 
Saczu ſwym ſtaͤraniem y nakladem zbudowane yy funi 
dowaͤnego / w ktorym niemalo iuż paͤnien zakonnych (a 
miedzy nimi były dꝛugie z iey rodu Kstażecego ) Panu 
Bogu ſtuzyly / naͤ mieß kaͤnie fie vdaͤla. Wielkiego vmy⸗ 
ſtu / y dofEonótey cnoty sná po ſobie vkazuiac / ze za⸗ 
ny {tan ſwoy porsucilá / y znowu ofidromdnym Paͤn⸗ 
ſtwem / y wßelaͤkiemi doſtoienſtwy / abo raczey poku⸗ 
fámi y sidlami tego swiata / dobꝛowolnie y cále pogaͤr⸗ 
dzila / y nogdinipodeptdtd. Miaͤla to w pilnym vwa⸗ 
zaniu co w Obiawieniu świetego Jana naͤpiſano / ze fie 
Iba wicielowi naßemu ludzie letni / co to dni zunni / ani 
gotacy nie ſa / niepodobaͤia: y wyrzuca tótich z vſt (io; 
ich. Dla tegoż niechcac ani oziebla / ani letnia być / qo 
taco y ʒãpaliſto w ſwoim nabozenſtwie poſtepo wala : 
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Powieddiac: $e nie maß nic ſpokoynieyßego / ſwobodniey 
ßego / y pieknieyße Jiałondgotować P. Bogu mießkaͤnie 
w pmyśle fwoim + a nie tylko teka y iezykiem / ale też (ers 
cem niewinnosci pizefłczegóć : a chcac ießcze wiecey czy? 
nić niż iey byloroſkazano zſercd pꝛaͤgnela / aby była nie tak 
málym ale wedlug zadosci ſwey pꝛzykazaͤniem obowia⸗ 
zóna. Po śmietći tedy malzonka abo rácsey brata ſwe⸗ 
go / bedac od zwiaſku malzenſkiego wolna / na tym wßy⸗ 
tkim byla / aby w zakonnym życiu Dong Chryſtuſa od⸗ 
kupiciela ſwego naͤgiego / nógo tak ze y vbogo / naͤslado⸗ 
WALA? Pꝛʒetoz (Foto po pogrzebie mesa ſwego / taͤmze zaͤ⸗ 
raʒ w tościele s. SvánciBEd w Rrakowie ślub ſwoy póz 
twierosáiac / y habit s. Klaty na fie wziela / A (Amey &ic/ 
bie (ie iu wyrzekßy / z wielką ochota Byie ſwoie poo ia⸗ 
rzmo Dóńftie ſchylila / w klaßtorze Sadeckim ſie zaͤm⸗ 
Enela : To bowiem fobie mieyfce iaͤko (obt ſpokoyny port 
obiálá / vo ktorymby od klopotow / y burzliwosẽi tego 
swiata bedac wolną / wieczne ßezesliwosci / y pꝛzyßle⸗ 
go w Ecoleftwie niebieſkim zywota blogoſlawienſtwa / 
tym pilniey / y vwazniey rozmyslala. 


R OZ DZ IA VI. 
Tako fig S.Kunegundá w zakonie fpráwowálá, 


i Szedßy iuż do mießkaͤnia klaßtoru Gade, 
ckiego / y cele poſpolita miedzy innemi zakon⸗ 
niczkami pꝛzyiawßy / wielka raͤdoscig Dë: 

pelniona byla / y Panu Bogu dziekowaͤla /e 
iey dal 


i 
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ity dal $ywotá zakonnego doſtapic: y oſtrzeyßy zywot 
ná fie wziawßy / y iedʒenia mieſa az do śmietći fie wyż 
rzekßy / na málym y pꝛoſtym iedzeniu pꝛzeſtawala / y raz 
tylko prses dʒien / de oo posilenia cidla należóło / wiecze⸗ 
Gala, Móautómizbawiennemi/ napominaͤniem / y swig⸗ 
tobliwym pꝛzykladem / infe wßytkie zakonniczki kar⸗ 
miąc / do cnot y obyczaiow swietych / do ſtuzby Bozey / 
y zakonnosci pobudzaͤla / y zaͤpalaͤla: LO regule też ſwo⸗ 
iey bedac nad inße biegleyßa / tak porzadku wodpꝛaͤwo⸗ 
wóniu chwaly ep y powinnosci zakonnych pꝛze⸗ 
ſtrzegaͤla / ze w poſtaͤch / modlitwaͤch / czyſtosci / y innych 
cnotach pꝛzodkuiac / w krotkim czaͤsie dla fwoiey swia⸗ 
tobliwosci / w wiel kim podziwieniu v wßytkich była : 
A co raʒ to ſurowiey / y oſtrzey w mattwieniu Ciálá pꝛzez 
poſty / y biczowania / ſobie poſtepowaͤla: tym mezniey 
affekty swieckie y pokuſy zxvyciegálá ; w odpꝛawowa⸗ 
niu powinnych godzin y czuynosci / w zaͤchowaͤniu mil, 
czenia) y innych zakonnych powinnosci / taka pilnosc y 
offrosuosc miała / ʒe ießcze wietße dla imienia Chryſtu⸗ 
ſowego / cidtu ſwemu pokuty / y vtrapienia pꝛzydawa⸗ 
la / y pod poſtußenſtwo duchd podbiiaͤla. Nie flycbáé 
bylo nigdy / aby z ſwoim Ksiażecym ſtanem / abo domu 
zacnoscia / na plac kiedy wyiechala abo krolewſkim vee, 
dzeniem fie chlubila / ale fie zawße pokorno za napodley⸗ 
Ba flużebnice nioſta / y miedzy wßytkiemi sioſtrami za 
nanizßa y wꝛgardʒenßa fie roʒumiala: tak Se y tydzien 

ſwoy / nie tylko w koscielnych godzinach / ale też y w inz 


nych po⸗ 
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nych poſtugach / y pꝛacach domowych / kiedy nd nie Foz 
ley pꝛzyßla / odpꝛaͤwowala: Nie ſromala fie y w kuchni 
ſtuzyc / miſy / gaͤrnce / konwie / y inße kuchenne naczynia 
wlaſnemi retami vmywac / d wzbudzaͤiac fie do dziela 
waznieyßego 5 nieiaͤk im wnetrznym zaͤwſtydzeniem / ta⸗ 
Fie w ſercu nápominánie csynilá: Wiedzʒe iuż o tym Ru 
negundo / ze ten dzien / to mieyſce / ten Gin ten zakon / 
inßych obyczaͤiow / inßego 3yvootá / inßego e wiczenia / 
y doſkonalosci zakonney potrzebuie: trzeba fen z oczu ze⸗ 


tna bar ʒo 
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tna bárso w oczach wßytkich ſtanawßy / latwie dla po 
teznosci w poſtaͤch / dla glebokiey pokory / moeney wia⸗ 
ry / éiecplivoosci niewzrußoney / onych daͤwnieyßych za⸗ 
konniczek / ieſli nie pꝛʒechodzila tedy pꝛzynamniey taͤro⸗ 

wemi cnotámíi 3 niemi zrownala: rzeklby byt kazdy / ze 
niemisdsy ludźmi / ale nd puczy / nie w półacu ksiaze⸗ 
cym / ale w celi/ y na ćwiczeniu ſtarodawnych onych pur} | 
ſtelnikow fie ſchowawßy / do zakonu wſtapita: Miefli | 
kiedy ſtabe ity ciato / duchowi ſwemu 3ápalonemu fie. | 
ſpꝛzeciwiaiac / zwykle poſty / oſtra wlosiennice / nieſpa | 
nie / y infe zakonne vmartwienia 3 vpꝛzykrzeniem pꝛziy⸗ 
mowalo / voten czaͤs ſie do vosmyslania niebieſkich rze⸗ 
czy iako do twierdzey napewnieyßey z mysla ſwoia od⸗ 
woojilá: a ciału ſwemu gnufność zaͤrzucdiac / aby na 
potym poſtußnieyße bylo / tarcza Apoſtolſka zaͤk ladala 
mowiac: Daleko fh podleyße y nieporownaͤne vtrapie⸗ 
nia tego wieku / do pzsyBtey chwały / ktora w nas obia⸗ 
wiona bedzie. | 


T ROZDZIAE VIL 
Tako obraz męki Pańfkiey do S. Kunegundy e | 
Gierpliwośći ia potwierdzaigc, przemowil. 


| ME, Jecbcac tez / aby w czym idtictolwict pꝛzodko 
IK R wanie/ abo ßaͤnowaͤnie ndo inße sioffty nav 


potym midhi/ dle dycac być iako napodleyßa 
uzebnica / y nie vbeſpieczaiac fie na pesefiley| 
| 2 ſwoiey 


i 


cznym ſpoſobem miſtrzynia ſwoienatnczala:y rozgniewa 
wßy fic nd nie / grubemi pꝛʒymowkaͤmi / y zlorzeczen⸗ 
ſtwy / to v obꝛazu meki Paͤnſkiey / to pꝛzed gioſtrami pꝛze⸗ 
sladowaͤla: A gdy nie byt nikt / coby roſpuſtney mowie 
y pꝛzeklinaniu zabiegal / a ſtuzebnica Chryſtuſo wa Runes 
gunoá takich pꝛʒymowek ſyta bedac / ſkromnie ie y vo 
wielkiey cierpliwosci pꝛzez wiele Oni znosila: wiedząc 
$e nie tylko rozlaniem krwie / ale też pꝛzeslaͤdowaͤniem / y 
cierpliwym krzywd voficláFicb znoßeniem / meczenſtwa 
nábyvoáia./ do modlitwy fie vciekla: a gdy pꝛʒed obꝛa⸗ 

zem meti Paͤnſkiey krʒyzem leżac / zaͤ ſwoie fie niepꝛzyia⸗ 

kiolke / y pꝛzesladownice modlila / a przy tym wedlug 

| i z wyczaͤiu 
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zwyczdiu/mete Paͤnſta (obie rozmyslaͤlat vflyBy gloss 
onego obꝛaͤzu napominaiacy ia / aby vbꝛaroß y flexo zbꝛo 
it cierpliwosei / Pacierʒ y Kredo abo ſklad Apoſtolſki / 
ilekrocby mimo Rrucyfix g la zmowila / tedy od zlorze⸗ 
czenſtw / y pꝛʒzesladowania wolna bedźie : Na ten glos 
do goracego nabozenſtwa 3 wielkim plácsem (le voalá/ 
Ip idto ſkoro to roſkaʒaͤnie wykonala / y pꝛzesladowni⸗ 

cd y pꝛzesladowa ie / z woley Bozey vcichlo / y vſtalo. 


eee ee 


laſkawie ig wpꝛzodʒ te ſtrofowawßy / od kuchenney ia 
"En Q ij | lach 


A 


d 
Geen 
| ROZDZIAŁ IX. 
O fkromnośći w iedzeniu yv piciuswigtey 
| Kunepundy. ebe 
(octo iſtotnie y czecza ſama wytonóć / czego bez 
Dac ießce wfłanie gwieckim / z ſerca pꝛaͤgneld: into 
EXT {Foro 
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ſt oro do zakonu wſtapiwßy / miedzy dioſtrami poczela 
mießkac / miesne iedzenie wßelaͤkie / choc też zemdlona / | 
abo choroba ióta oſtabiona fie być czula / porzucila: al 
G5 do s mierẽi nic miesnego / nawet d polewki / ani (má 
kowitych potraw / bytes y w chorobie cieżki ie vz 


, , ra 4 


tezyć : aby iako vſta / tak y ocʒy zadnego ſmakowania / 


ſta woda cialo ftábe posilála: modlitw iednak zwy⸗ 
3 Dn ^ eim 


LL 
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SIT e gy uu quor ete eT 


IákoS. Kunegunda cia lo fwezimnem trapiła. 


— 


ehr ocac Blogoſlawiong Runegunda nie tylko 
twaͤrdemi poſtami / y dziwna powsciagliwo⸗ 
ścia cialo ſwoie okielznac / y poo poſtußenſtwo 
duchowi poddaͤc / poftánowilá y to v siebie 
lazniey y kapieli zadney nie żażywóć : rzadko też baͤrzo / y 
to kiedy cidlo Paͤnſkie pziymowóć miala / vſta ytwarz 
woda pꝛoſta vmywala / oſtrzegaͤiac / aby y 3 pmywónia 
iaka roſkoß / y vkochaͤnie iey nie przypadło: ale zebyyv sie 
bie / y v inß ych BpetnicyBo fie pokaͤzaͤla. Lecie też gdy inz 
ne sioſtry dla wielkiego goꝛacã vo lekczeyßa od3ief fie vv 
bieraly ona 368 aby y poceniem ćiślo trapiela / ciedße 
y grubße / ktore baͤrʒiey rozgrzewaly a niż od znoiu bꝛo⸗ 
nity/ nó (ie bꝛaͤla: Zimie 348 kiedy mrozy naͤſtawaͤly / 
futro od siebie oddawaͤla / 4 inßym sioſtrom ſtabo cz 
dzianym / abo chorym nazyczaͤla / pꝛzeſtawaiac na wyż 
taͤrtym / y rzadkim odzieniu / ktore y Ging pꝛzez fie baͤrziey 
ziebielo / a ni$ od $imná bꝛonilo. (Gem dꝛugie zakon⸗ 
nicʒki barzo fie dziwuiac / yz tego ia ſtrof uiac/ pꝛzeſtrze⸗ 
galy ia / aby w kraiu tak simnyin pod gorami sniednemi 
polozonym / y gdzie wiecey zimne wiaͤtry / y oſtre mrozy 
pãnuia / w tak blahym oosieniu nie pꝛzeziebla / y o zdꝛo⸗ 
wie nie pꝛzyßla: Ale ona lekce ſobie wazac zimna poto⸗ 
czne / y vkazuiac de icy zwyczayne mrozy nie bar zo pꝛzy⸗ 
, „ : Ere bye | 
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Bee byly/icBcse fobie wietßego vziebnienia pꝛʒyczyniala ⸗ 
méi vkropem goracym ciáto roſparzaͤiac / gdy od potu / 
y od páty/ kropie wyſtepowaly / y od mrozu fie śćinały/ 
dnie tylko z wierzehu / ale az do wnetrznych żył / y do fers 
cá oſtroscia $ünná pꝛzenikaly: z czym ſrogiego y nież 
zwyczaͤynego ſtad bolu / y trapienia 6o3nawálá : acids 
lo Ge poſty / y nieſpaͤniem wycieńczółe / y laty nawatlo⸗ 
ne / nowym ſpoſobem zamrazala. Takoweyze ſurowo⸗ 
sci y nogi icy doznawaͤly / bo nie pómietdiac na paͤnſki 
ſtan ſwoy z ktorego poßla / by w nac iezßy mroz bez pone 
cʒzoßek / abo v ciepłoty, (ámemi ie tylko pꝛoſtemi bo⸗ 
ſtkami / abo trzewikami okrywaͤla / ſrad látwie z . 

pꝛzezieblych / y do inßych czlonkow zimno pꝛzenikaͤlo: Na | 
Wiofiie3ds/ lecie/ y w iesieni / boffo chodzac: y na odciz 
śnienit/ y tofpódliny krwaͤwe nog nic niedbaͤiac / ledwie 
fic pod czas sioſtrom zakonnym / woim zaͤcho waͤlym nó 
mowić daͤla / pd one rány pisynamníey octem pꝛze⸗ 
myty/ aͤ na to tyl o fimo lekaͤrſtwo námowic fie data: 
ze ſwoia oſtroscig gryzło róczey rany / a niz leczylo. Imy⸗ 
Ham tak ze ſwoim / oſobne karaͤnie wynaydowaͤla / plu⸗ 
gawe y vwalaͤne p̃maͤty / wietß ym plugaͤſtwem poſina⸗ 
rowawßy / y v ogni aby baͤrziey smierdzialy pꝛʒyſwe⸗ 
o$iwBy / do pft/ y do noſã pꝛzytykala / aby onym pꝛzy⸗ 
krym ſinrodem zapaͤcho wi ſwemu / abo raͤczey (obie mets, 
3áoamálá : a miaſto roſtoßnych / y pachnacych perfu⸗ 
mow / w ktorych fig pyßne y S wiatowe bialeglowy Eo; 
chaia / na ſmrodliwym zapaͤchu / chcąc y pꝛzez to v wßy⸗ 
ſtkich być wzgórozona / pꝛzeſtawala. ROZ. 


be Ksiggi W tore, | M9 
ROZDZIAŁ XI 
O Modlitwie Swiętey Kunegundy. 


Eznie 5 woyſki niepezyiacielfkiemi/ to ieſt z 
| Giatem/ swiaͤtem / y czaͤrtem / ſtuzebnica Chrys 
j d ſtuſowaͤ Bunegunoć woiuiac / y chcąc weż 

dtug naͤuki sbawicield / Paͤtaͤnſki rodzay w 
poscie y w modlitwie wygnóć / do ſwoich zwyczaͤynych 
poſtow / y vmartwienia ciata / dzienne y nocne modli⸗ 
twy zaͤwße pꝛʒzydawaͤla: pꝛʒed pulnoca dobꝛze inne sio⸗ 
ſtry popꝛzedzaiac / z twaͤrdego ſwego poftinia wſtawa⸗ 
la a $egnáiac krzy zem s wietym ſerce ſwe y pierś 3 Pꝛo⸗ 
rokiem mowild : W zakonie Paͤnſkim bylo Eocbánie ies | 
goybedźie rozmyślał w zakonie iego we dnie y w nocy. 
Wpytko zóś ciálo 3egnátac/tyd flow viyvoálá : D bez 
Ożie ba dꝛzewo / ktore ficsepione ieſt przy modnych poz) | | 
tótóch / ktore owoc ſwoy pꝛʒyniesie csáfu ſwoiego. 
przy zegnaͤniu czola y ßyie to pꝛzydawala: 3) lift iego 
nie ſpaͤdnie / y wßytkie ſpꝛaͤwy iego / fortunnie mu fie pov 
WIG. Nie mieß kaͤiac potym z dormitarza vdawaͤla fie | 
do kosciolã / ytam nd twarz ſwoie pokornie vpadßy./ 
mnodlitwy ſwoie przed oblicznościa Déng niebieſkiege / | 
v obiásu meli Syn iego / s czeſtym y nabesnym wzdy⸗ 
chaniem / os ſwoie do nieba podniozßy / goraco wyle⸗ 
wild: á według zwyczaiu one odpꝛaͤwiwßy / do rozmy⸗ 
slania fie meki Paͤnſkiey / wßytke iey ſpꝛaͤwe y poſtepek 
b 


z pilioz | 


2 
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Kiedy iuż rozedniwaͤc fie miálo / nim ießcze Ufer swie⸗ 
tey fluchńć poczela / sioſtry nie noene obchodzila / y nds 
wiedz ala: z wielkim polito waͤniem / y żalem ſerdeeznym 
ich CieBac / y do cierpliwosci Swietey pꝛzywodzac / pez 
silala ich / y w czym bylo potrzeba vſtugowala. Potym 
ꝛewy ogaiaͤ pꝛzyniozßy / w piecdch podpaldld : izby / y 

ko nory v niataͤla / smieci y plugaͤſtwaͤ piecz wyne sila 

y wpeltich zgola nanizßych / y napodleyß ch poſtug / nid 

goy fie nie zbꝛaniala. 


ROZDZIAŁ XII. 


Tako fie S. Kunegunda w Chorze, y w nabo- 
. zenftwie fpráwowáli. 


6 Sobne nabożeńfiwiyrozmyslóniafwoieftoń 
3 czywßy / do poſpolitych 348 y zakonnych po 
winnosci odpꝛaͤwowaͤnia / z nie mnieyßa Del 
checia y pilnoscia vdawaͤlg: wiedzac 3e wla⸗ 
fite rzeczy poſpolitym vfiepowóć mußa / y máicc to v sie 
bie za pewna / Żeby icy to cokolwiek dobꝛego woſobno⸗ 
sci czyniła nie bylo plaͤtno / kiedyby / ieſli nie 5 wietßa przy 
namniey 5 tótaż pilnoscia / y nabozenſtwem / poſpe litych 
pówinnośći nie wykonala. Na iutrzniach tedy y na md 
ßych godsindch dziennych y nocnych / w zgromaͤdʒeniu 
sioſtr bedac / y za napodleyßg y nagrzeßnieyßa fie mdice) 
twarz y ſerce wzgore podniozßy / na tym wßytka bylá / 
aby nie ſamemi vfły / ale tes y ſercen Dónu Bogu spies 
wala. 


Księgi Wtore. | 153; 
wald. Pꝛzypaͤtrowala fie tes y vwazaͤla / sic(tc ſpolem 
śpiewaiacych / nie tak gloſy . /idto chetne y ʒa⸗ 
konne nabozenſtwo / y nim nabozniey widziala sie ſtry 
spiewaiace / tym y ſama bórżiey ſie ku Paͤnu Bogu zd 
palala / eudzym nabozenſtwem De wzbudzaiac / y ku fos 

bie zac iagatac / d wduchowny (d£ y pozytek obꝛaca⸗ 
iac. Agdy tycbse sioſtr ſwoich nabozne / y 5 fered pocho⸗ 
dzace Eu chwale Paͤnſkiey spiewaͤnie vpaͤtrowaͤla / tru⸗ 
dno wypowiedzieć iaka (tad roſkoß / y vkochaͤnie miala / 
ze fic nie miedzy luosmi / ale miedzy che ry Anyielſkimi cze⸗ 
ſtokroc być rozumiala:ſkad też y find pochop bie rac / dzi 
wnie ſtodkiem gloſem powinne pieśni y godsiny Donn 

Bogu spiewala / tak / i$ on glos xo vscic icy ſtodko 
bisiniacy / ogniſta ku Bogu miloscia / y nabozenſtwem 
wypolerdwaͤny / y zaͤpꝛaͤwiony / nie tylko wöziecznym 
dzwlekiem vBy sieſtrzynſkie zabawiak / dle też myśli y 
fered ich do śpiewania naboznego / y goracey chwały 

dzey nie wymownie pobudzał: Antiphone zag Aue fella 
nungen, ktora fie iutrznia konczy / gdy Spie wac pꝛzyßlo / 

zawße na twarz ſwoie vpadala / y zie. nie cátuiac/ limi 
ia hoynemi polewala / wyrzadzaiac tym ſwoim ponize⸗ 
niem cʒesc / pꝛʒes wietney gwiazdzie morſkiey / Pannie na 
s wietß ey Maryey / y wielce iey y poke rnie dziekuiac / ze 
w vmyéle ſwoim pier wey á niz vo zywocie Boga⸗ poczgy 
wy / przyczyńcą fie sftóła ootupienia / y zbawienia lu 
oztie C zefłotróć też w ſwoim cesimyslániu one dʒiwne 
orßaki y zaftepy Anyelſtie nd dziewiec chorow rest $i | | 
pe TUA gj — 0 " 


a 
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milßey métce fi ^oiey/ tal ze Maryey Maͤgdalenie / y in⸗ [ 
nym świstym bialyinglowom / y vczniom ſwoim fie vka⸗ 
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sal: A tat flodEa y vcießna bylá wiey ſercu paͤmiatka 


1 smattwychwftónia Paͤnſtiego / że wtażda Niedziele / 


gieſtrze ktora fieiey napierwey tego dnia natrdfitó/wieb 


| Eie y iakoby niewiadome weſele / 5 wielka raͤdoscia opo» 


wiadaͤla mowiac: Wſtal 5 martwych Pan pꝛawdziwie 


| | alleluia / a gdy iey Sioftrá odpowiedziala / Pꝛawdziwie 


ze zmartwychwſtal; 5 niewymownego weſela ktore 43 


zy obfite 3 oczu wyẽiſkalo / one sioſtre mile caͤtowaͤla⸗ 


nie mogac ſie naͤradowaͤc tak wożieczney wßytkiemu na 


rodowi ludzkiemu nowinie. Po nabozenſtwie kiedy fic 


iuż wßytkie sioſtry 3 choru do ſwych cel rozeßty / ona ſa⸗ 
ma z Foscielá nie wychodzila / dle siedm Pſaͤlmow Do» | 


kutuigcych 3 S etánia y modlitwa Deus qui viuorum dominaris. 


& mortuorum, &c, W 6fobnesci nabo$nie po polſku spiewas 
la / modlac fie goraco za ʒywe y vmaͤrle / aby ich P. Bog 
grzechy odpusciwßy / vo (te pꝛʒyigc raczyl. Nakoniec 
máiac w pámieci roſkazaͤnie Paͤnſkie / ktorym lud wier⸗ 
ny / ieſliby chćieli żywotć wiecznego doſtapic pobudzat / 
mówiąc + Jeſli nie bedsiecie posywác Ciábá Syna estos 
wieczego / y krwie iego pic / nie bedziecie mieli zywota 
w ſobie. X chleb ktory ia dam / ciclo moie ieſt dla zy wo⸗ 
tą s wiqta. to czyńcie na pa miatke moie Niebieſkiego 
tego pokaͤrmu / ktory duße nabożne Boſkiemi tuczy przy 
(ináti [ pociechómi/y fered do nieba podno si y pꝛowaͤdzi / 
czeſtokroc 5 wielkim y goracym nabozenſtwem / bani 
twarz oblemdiac pesyvodlá : (Fad nie tylko na dußy / ale 
też y na ciele wielti posilek / y vmocnienie czułó/ że fte iey 
wiec po 
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ſtwie / ) w milosci ku Bogu zaͤpaloney bedac / od ſiny⸗ 
flow odſtepowala / y wßytkaͤ fie sápomindlá/ tak iz on | 
lá Paͤnſkie pod ofoba cblebá nie widziaͤla. A żeby iakiey 

przyczyny dochlubyſtad nie mila / to ſwoiepod taki czas | 

3ápomíndánie fie / nie nabozenſtwu / dle niedbaͤlſtwu ic 
kiemus pꝛzypiſo watch /y iako za (ett wielki wyſtepek / eie 
ka ſobie bbs zaͤdawaͤla: éiálo karaͤniem / a fece fraͤſun 

kiem trapiac / y $átuiac zaͤ to / ze cialaͤ Paͤnſkiego ktore 
pꝛziy mowala / ćielefnemi oczyma / w ofobie chleba wis, | 
ożieć nie mogla. | 


| R OZ DZ IA XIII. 
O fzczodrcbliwosci S. Kunegundy, w zakonie 
iuz będącey. 


Scsobreblivoosci y milosierdzia / Prove z mle⸗ 
a Lien pꝛawie wiiawBy z dziecinſtwaͤ z nia ro⸗ 
ſto / iá£o swiecka ießcze be dac / hoynie Gäre 
; lá / tak y w Fialitorse zapomnieẽ nie mogla / ale 
owße ny boynieyBa fi: ießcze potózowóła, TOBytEim| 
bowiem w Polgcze kosciolom ZXátbeoscInym / ona 
wenckimy Paͤraͤfialnym / badz bliſkiem / badź y odle⸗ 
gleyßym / Ornaty / kaͤppy / daͤnatyki / perzynki / obꝛuſy d 
, " 3 rozmaͤ⸗ | 
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SH / 


ráfovoliz 


r 


| pes ane wann /cʒyniac o nich ſtaranie / y w vbeftwiel| 
ich zakladaiac. A bedac tak rozrzutna pzzećiw obcymi. 
oro Ce y cudzym 
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czy fie bꝛaͤcig mnieyßa zowia / odzie wala /yżywiłó: o 
ktorych taͤka piecza miaͤla / ze chorym / y flábym (ámá | 
ieść waͤrzyla / d vwarzywßy do konwentu bꝛaciey / choc 
y w niepogode nosild / y wlaſnemi rekaͤmi ſchorzaͤlych 
posilátá : d laknace / pꝛagnace / y zemdlone / iaͤko mamy 
ka dzieci karmila / y odzywiala. Trafilo fie iednego 
czafu / ze nioſac chorey bꝛaͤciey iedzenie y picie / w glebo⸗ 
ki row wpadla / tak / iz fie członki iey ſubtelne paͤnienſkie / 
pokotataly / chec iednak wielka do vſtugowaͤnia y (Elon, 
nos do politowaͤnia naͤd bliznim / tak ono potluczenie 
niebeſpieczne vlecsylá / $e naͤtychmiaſt bes żadnych ludz⸗ 
kich lekarſtw / lecz pꝛaͤwie cudownie / cále y ſtatecznie / 
zdꝛowa fie być vcsulá: zacʒym do wietßych pobożnych y 
mitosiernych vczynkow / dobꝛego ſerca / y wiethey o⸗ 
choty fobie dodawala. Wiedzac nakoniec / ze bꝛaͤcia tey 
zakonu / według ich profeffyey / zadnych innych docho⸗ 
dow / áni opaͤtrzenia nie máio / dle w vboſtwie dobꝛo⸗ 
wolnym Dom Bogu ſtuza / na xofiytEie wielkie abo 
genecálne Eápituly / dwiescie zlotych / na mnieyße 348 
(to y dwadziesc ia ʒlotych / na wſpomozenie potrzeb bꝛaͤ⸗ 
éicy / Psy oddaͤniu siebie / y wßytkich sioſtr klaßtoru 
ſwego w nabożne ich modlitwy / pꝛzez Miniſtra pres 
wincyey Polſkiey / poſylald: że to vwßytkich vo wiel⸗⸗ 
| ag kin po, 
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kim poożiwieniu być musialo / ido dochody klaßtor⸗ 
ne taͤk hoynym wydatkom / y tak ſporym iaͤlmuznom 
wyfłdtczyć mogly/ ale to fain Pan Bog / ktory De voté» 
kiey coscutnosci kocha / doſtaͤtki ſwemi niebieſkimi wßy 
tkiego pꝛzyſparzal. i 


Ri QZ Dd. A dcus. iul 
O oflawieniu S. Kunegundy, ftrony icy fpo- . 
Tat wiedniká. — | 


| Cztolwieł hoyna / y niepszebzóna iey pczodꝛo⸗ 
ych pꝛzeciwko wßytkun / bez zadnego wz⸗ 
ie gledu 


y wie wlekli / y ſkargi zmyslone roʒzno⸗ 
, sili: A 
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nych zakonnych konwentu Kraͤkowſkiego / odnosili: a 
vſta wicsneini ſkargami do podobienſtwa / y wierzenia 
pꝛzywodzili: tat / i$ pꝛʒerzeczonego Bogufala ſpowie⸗ 
dnika dla tótiey oſtawy / czeſtokroẽ z klaßtorurußano / 
yná pokute iaͤko iaͤkiego roſpuſtnika y wßetecznika / nd 
wietße Danny swietey obetzenie odſylano / ktora gdyz 
tey miary wietße ypꝛʒerazliwße / na ſercu y ná vmysle / ni 
bꝛat Bogufal na ciele / vtrapienie cierpiala / vwazaͤiac / 
iaͤko ſpꝛoſna potwarz y oſtawe / 3 oßpeczeniem iey cnoe 
tliwych ſpꝛaw nd nie włożono / nie mogla być ile zróżu 
bez wielkiego fraͤſunku / lecz potym vciekßy fie do tarczey 
cierpliwosci świetey / a te potwarzy y obelzenia wyſte⸗ 
pkom ſwoim pꝛzypiſuiac / dziwnie fie zas (Amd w ſobie 
tozwefelólć : a miaͤſto iaͤkiego ſtwierku dbo vſkarzania 
ſie / ſerdecznie Déng Bogu dzieko waͤla / ze ten krzyz po⸗ 
twarzy y obelżenia nieſtußnie / y From wßelaͤkiey winy / 
dla chwaly imieniá iego / y dla otrzymaͤnia dwoiakiey 
korony cʒyſtosci / y pꝛʒyſtugi wietßey / ná nie dopuscic 
raczyl. Nawet y Sioftry ſwez tey teg iey fraſowli⸗ 
S iy we/y 
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wej y wielkun vſkardaniem naͤrzekaiace / z nieodmienng 
á ſtatecʒna twarza / ktora icy niewinność wyswiadcza⸗ 
la / od taͤkowych ſkarg odwodzila / yhamo wald mowiąc: 
Nie czyńcie sioſtry moie namilße / y cert / nie czyńcie 
ſpꝛawie Boga wgechmogacego/y pꝛzyſtudze cierpliwo⸗ 
sci moiey żadnego wſtretu y pꝛzeßkody / gdyzem ia grze 
chaͤmi y wyſtepkami memi v pana Boga na wietße ka⸗ 
tónie zaͤrobila / niechayze y to cierpliwie znoße / do tad / 
43 5 milosierdzia iego świetego beda mi odpußczone / y 
zniesione, Cierpliwosc bowiem ma w fobie doſkonalaß 
ſpꝛawe / do ktorey doſkonalosci ſpolnie fie pniemy/y cia⸗ 
gniemp: a doſkonalym ʒas vesyntom y wietß ym pꝛa⸗ 
com nã dꝛodze tego ziemſkiego y pꝛaͤcowitego pielgrzy⸗ 
mowaͤnia / wietßa też w oyczyżnie niebieſkiey ooplátá 
nagotowaͤna / gosie ſpꝛawiedliwy pláccá/ wedlug Eas, 
dego roboty ſtußna vczyni nagrode. Ktorym tedy opa⸗ 
trznosc Bofta voiet&a ma oác w niebie nagrode / tyin 
też wietßych do przyfługi dodaie ſpoſobow / pꝛzez klopo⸗ 
ty y vtrapienia nd tym swiecie; pꝛzetoz za tym to idzie / 
że ktorych fobie vpodoba / kiezße też pꝛzesladowaͤnia y 
fraſunki na nie dopußcza / aby ich zátym hoyniey w 
niebie vdarowal. Vkoila taͤka mowa sioſtry (we / y 
nd droge cierpliwosci swietey nawiodla: Beacicy ies 
dna zatonnych cierplimoscia (Woia/ y wytrzymóniem 
tak wielu vßczypkow obelzywych / vkoic nie moglaͤ / kto⸗ 
rzy iegcze wietßa zloscia y zazdꝛoscia oboſtrzeni / prsy 
ſwoin Balonym vporze / y faleßnym Oomniemóniu ſto⸗ 
7 1 lac / nie 
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inc / nie vẽciwym y obelżywym vdaniem do tegoż brátá 
ia pꝛʒykladali / y do przełożonych zakonnych czeſto a ges 
fto odnosili: Na ktorych falßywe ſkaͤrgi / pewney fie rze⸗ 
czy nie wywiedziawßy pꝛʒypadaiac / lift poſtußenſtwa 
pomienione nu bꝛatu eee futowy y geo 
żny pofláli/roffásuiac/ że ſkoroby mu byt / badz ſtoia⸗ 
cemu Abo chodzacemu / badz siedzacemu / dbo wiecze⸗ 
rzaiacemu / badz cokolwiek innego czyniacemu vkazaͤny / 
áby zaͤra zem z klaßtora fie rußyl / a z ſtuzebnica Chryſtu⸗ 
fora Runegunda nic ſie zgola nie wdawaiac / do Arde) 
Bom? fie ſtãwil. Co gdy wedlug roſkazaͤnia y poſtußen⸗ 
ſtwa świetego wykonal / a do Rrakowaͤ pꝛzyßedl / inßy 
zakonnik rodem Czech / Piotr Odraͤniec pꝛʒezwiſriem / na 
tego mieyſce daͤny / do Sacza pꝛzybel: ktory dawßy na; 
pꝛzod vcho/ a potym y wiaͤre potwarzom / w ktore bylo 
Panne Slogofl: Runegunde falßywie obleczono / y o⸗ 
ne 34 obludnice / y ſpꝛawy y naͤbozenſtwa iey/ mial v sic; 
bie za lekkie y zmyslone: dle nie ſpußczaiac fiend fame v⸗ 
5y/ktore wiec dla pletliwych obmoweow / y pꝛedkieg v 
wierzenia / czeſto w bład wielki ʒawodziẽ zwykly/chcial 
tego co ſtyßal oczymã ſwemi doswiddesyé, A 3 wro⸗ 
dzoney ſwey furówości y smialosci / dla czego też do tey 
ſpꝛaͤwy byt poſtany / nie dawaͤiac nikomu znóć do Oras 
toryum / gd ie B. Runegundaͤ na modlitwie byla / chcac 
iey lekkosẽ y oblude poßlaͤkowaͤc / znagta fe ed y 
ʒlekka zafione odehyliwßy / vyzrzy oblubienice bryftuz| | 
(owe Kunegunde w niebieftiey gwiatlosci / y w pzzedź| | 
| : wney ia⸗ 


D 
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wney iaſnosci modlaca ſie / a nie mogac tak wielkiey 
światłości bláfEu ficzymać / vpadl twarza na ziemie / 
And one iaſnosc niebieſta / ktora Foto fłużebnice Chry⸗ 
ſtuſowey s wiecila / zdumiewaiac ſie / y wiele w ſercu 
ſwym rozʒbieraͤiac / y vwazaͤiac / swiatobliwesci oblu⸗ 
bienice Chryſtuſowey Kunegundy / y nie baͤczney Dë: 
City zakonu ſwego niewſtydowi / ze na Panne świeta 
tátie potwarzy Ltóść śmieli / nie mogl fie wydziwowac 
y wypowiedzieć, Miaͤſto tedy ſtrofowaͤnia / veciwose 
iey winna wyrzadʒal: miaͤſto złego rozumienia / sſtal 
fie Swiddkiem / y traba wielkiey (eg swiatobliwosci y 
niewinnosci: Dʒiwnego widzenia dos wiadczenie Oy⸗ 
com y bꝛaͤciey / y sioſtrom zakonu ſwego / porzadkiem y 
pꝛawdziwie tar iaͤko widzial opowiadaͤiac: A idko 
s wiatobliwosc iey pꝛawdziwym świadectwem ogla⸗ 
Bat / tat klamſtwaͤ ku obelzeniu iey zmyslone wygla⸗⸗ 
dzil: y zaͤwaͤrl gebe zawiſnikom y obmowcoin / ze naͤpo⸗ 
tym na tak poważne y niepodeyzrzaͤne wys wia dczenie / 
nigdy pꝛʒeciwko mey y mruEnaé nie smieli. 


ROZDZIAŁ XV. | 

O cierpliwosci S. Kunegundy ku braciey fwego 
| zakonu. 

^ Ragnac ſtuzebnica Chryſtuſowa Runegunda 

N Swieta Klare zakonu ſwego fundatorke / y oz 

Z picFunte w teg świeto ktore wrychle pꝛzypa⸗ 

dato iako nawietbym nabozenſtwem vécic / 

vpꝛes. la 


vpꝛosilã to y otesymálá v ſtarßey Brdciey / ze to Świe 
to sioſtrom Nißa / y Nießpor spiemác dozwolili / aby 
ſie zatym sioſtry w śpiewóniu / y głośnym odpꝛawo⸗ 


ROZDZIA XV. 
O plochym poftępku Bráciéy tegoz zakonu. 
e 
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c Znowu | | 


| lr46 ŻywotaŚ. Kunegundy. | | 
2 3 Nowu 3ás gdy sioſtry gloſem śpiewactfigazń 


| cely/y chedo’ pꝛowadzily / wßyſcy bꝛaͤcia poſpo⸗ 
lu yz tym / ktory v oltarzaͤllIßa s. odpꝛaͤwowal / 
né deſpekt / y fromote fłużebnice Chryſtuſowey 
Kunegundy fpiEnavoBy ſie / z Ecsciolá Nßa porzuciw⸗ 
| By vcictli / y nie ction fie byli ) by fie byt nie trail 
Krakowſki AuftoB Bzót Mikolay / ktory zrozumiaw⸗ 
By ich plochosci y Baleńftwó pꝛzyczyne / roſkazaͤl ſte im 
koniecʒznie wrocic / zaͤczeta chwale Paͤnſta powziac / 
tończyć. Inioſta y ten p̃nupek flużebnicć Chryſtuſowaͤ 
Kunegunda bárso ſkromnie / y cierpliwie / choc wied zia⸗ 
la / ʒe to vmyslnie bꝛaͤcia nd deſpekt iey vczynili / y naz 
mnieyßey odinidny po fobie nie pokaͤzuiac / wielßa ießcze 
cheć y miłość niepꝛzyiaciolom / y potwarcom ſwoim / dla 
miłośći / y imienia Chryſtuſowego pokazo wal. 


ROZDZIAŁ XVI. 
láko fig Leſako czarny Ksiaz¢ od bez pra wia, kto- 
re klafżtorowi czynił, pchamowal. ` 


Rzʒymal pod ten czas Leßko czarny / Polſki 
DANO Monarchaͤ / po Boleftówie Wſtydliwym nd 
ſtapiwßy / Kraͤkowſkie / Sendomierſkie / Luz 

| belftiejy Bóliftie Rsieſtwa. Cen cheiwe scig 
iátad/y Dánóvo Raͤdnych namowami pod wiedzio yii 
zalem zawiſnym ziety / że t&E wiele wsi / miáfteescE/cel 
y dochodow / klaßtorowi Sadeckiemu wiecznie nada 
KONG”. J nych / 
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nych / od ſkarbu iego odeßlo: wiclEie/ y toslicsne krzy⸗ 
wdy / y vcisnienia / Chryſtuſowey ſtuzebnicy Kunegun⸗ 
dzie / y klaßtorowi Sadeckiemu czynił : pꝛaͤwo ſwoie 
Rsiaʒece rosciagaiac w Miaͤſteczku Saczu / y we 
wsióch/ y dobꝛaͤch klaßtornych / kladac na nie crear 
niezwykle / podatki / y poflugi niewolnicze / iaͤko na on 
czas w Polßcze byl obyczay / wyciagdiac (tacye / Pore, 


mi siebie y dwór ſwoy wßytek / / konie / pfy / ptaki / y cov. / 
kolwiek Ge 3á dworem wloklo / 3 doſtaͤtkiem wßelaͤkich 
potrzeb yżywnośći/ czeſtowaͤc roſkaͤzowal: vſtawia⸗ 
iac y wyéiftáiac pobory / y rozmaite podaͤtki / y daͤniny / 
nie tylko dla siebie / dle y dla ſwych Paͤnow Raͤdnych / 


Sravoftow/ Vrzednikow / y Sedzio w y dla ich czela⸗ 
ożi/ E dla tycb/ Etorsy ießcze baͤrziey niż (ain Asiaże/ do⸗ 
|bsá klaßtorne Bátpáli, Bywaly tedy 34 roſkazaͤniem 


Asiaseciá y Dánowie / na Emiecie/y poddaͤne klaßtor⸗ 
ne / mino wolnosci náoáne/ y piſnem waͤrowane / nae, | 


liazdy / wydzierſtwa / poniewalaͤnia / y rozmaite veiſti. 


Agdy ſtuzebnica Chryſtuſowa Runegundaͤ ſkwierkiem 


poddanych wzrußona / Asiage Leßkaͤ czatnego / y iego 
Panow / y ſama oſoba ſwa / y pies poſty pꝛosila / aby 
tieʒarow zadnych / na dobꝛa klaßtorne / pꝛaͤwami / wol⸗ 
nosciami / y pꝛʒywileiami / Boleſtawa Wſtydliwego 
Krakow (Pega, niekiedy Rsiazecia ſwebodzone / y obs 
waͤrowaͤne / y ob wßelaͤkich 1 wol⸗ 
ne / nie wkladal: nie tylko nd to nic niedbal Usiaze Leß⸗ 
toy Pano wie tego ale też cʒeſtokroc oblubienice Chry⸗ 

. Z SERÓW 
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oa / y 3 fered Edżdemu oopuscié : latwie tedy y nd ten 
czas Leßkowi Rsiaʒeciu Krakowſkiemu / y iego Se⸗ 
natorom / wßytkie ſwoie / y poddaͤnych ſwych vkrzywdze⸗ 
nia odpuscila / y BEoby poczynione daro wald: Naͤpo⸗ 
mniawßy ich tylko / aby wiecey taͤkiemi wyſtepkami / 
niepꝛʒyſtoynemi poſtepkaͤmi / P. Boga nie obꝛazaͤli/y SÉ 
ſwych na wieczne potepienie nie ʒawodʒiliy ale nd ſwoim 
pꝛzeſtawaͤiac / cheiwy vmyſt y tótome rece hamowali / 4 
ná cudse fie nie taͤrgali:a oſobliwie nd dobꝛi duchowne: 
ktore iz (a na ch wale Boſta wydzielone / y poświecone / 
Bórpónie ich abo pꝛʒywlaßczanie / bas krzywde iakaz⸗ 
kolwiek / ſtodze Ford zwykl / doczeſnie y wiecznie ten / kto⸗ 
ty o chwaly ſwoiey vyme / y o dziedzictwo ſwoie / wielce 
Ge gniewa y mśći / do trzeciego y czwartego pokolenia. 
Asiae tedy Leßko / y iego Raͤda / zniſtiem podziekowa⸗ 
niem / y ſercem ſtatecznym / chetnie ten obowiazek yobie⸗ 
tnice na fie wzieli / nigdy napotym klaßtornym maͤietno⸗ 
sciom / y poddanym ich / nie tylko zadney ßkody / y krzy⸗ 
wdy / ale tes y namnieyßego vpꝛzykrzenia nie czynic / y 


* 


owßemz ochota wßytko zyscie / w czymby wola / y ro⸗ 
fFażónie iey wyrozumieli. Ażeby Eto nie mniemal /ze fie 
to nie vwaznie / yz pꝛedkaͤsſtalo / zyscil te obietnice Asig⸗ 
ze Leßko / y za zgodnym ſwych Senatorow zezwole⸗ 
niem / nadaͤnia maietnosci / y wolnosci ob pꝛzodka (voe; 
go Boleſtawa loſtydliwego / niekiedy Asiażećiń Ryd, 
kowſkiego przez pꝛzywileie / y pꝛaͤwa klaßtorowi Sa⸗ 
deckiemu pozwolone / y waͤrowaͤne / ponowil / potwier⸗ 


€ o ożił/y 


| 


| 
| 
| 
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dzil / y obwarowal/ y nowych wolnośći pꝛzyczynil / dla 
lepßego vſpokoienia y waͤrunku pomienionego klaßto⸗ 
ru / aby to na wieczne czaͤſy ważno bylo / y nieodmien⸗ 
nie trwalo. | 
ROZDZIAŁ XVII 
Jáko S. Kunegunda zśioftrami fwemi od Tatar 
na zameczku Pieninach, wolna zoftala. 
z EO Je dlugo potym (toga plaga / y okrutna kle⸗ 
7 (Fa na Kroleſtwo Polſkie pꝛzypaͤdla. Abo⸗ 
8 wien Pan Bog ſpꝛaͤwiedliwy / nie mogac ing 
dluzey znosić / y cierpiec wielkich y ſpꝛoſuych 
grzecho w / ktore fiend ten czas w Polßcze byly zaͤgesci⸗ 
le / bicz y pomſte ſwoie przez narod okrutny Pogaͤnſki 
Tatary / ſpꝛoſuey ſekty Machomeckiey naͤslaͤdowee / a 
zatym imieniã Chrzesc iaͤnſkiego ſtogie pꝛʒeslado we / na 
Polaki dopusciẽ᷑ taczyl: wielki 5 tey miary gniew fwoy/ 
y zapdlczywość vkaͤzuig c / ze ich nie od Chrzescian ids 


kim naiazdem / dle wscieklego poganſtwa krwawym 


mieczem Farde cheial / zeby fie wzdy kiedy 3 grzechów e 
cuciwßy / do pꝛawdziwey pokuty voáli, Roku tedy od 
Naͤrodzenia Paͤnſkiego / Tysiacznego / Dwuſetnego / 


osmdziesiatego diobinego / pꝛzer zeczony narod Taͤtar⸗ 


(Fi glodem / y niedoſtaͤtkiem z ſwych katow wycisnio⸗ 
ny / wniezliczoncy wielkosci / pod (prdwe dwu wos 
dzow / Nogaͤia y Telebugi / do Polſki ciagnal / aͤotrzy⸗ 
mawßy od Rusi odßczepiencow / Polakom kaͤtholikom 

77 r wydana uk, ˙ żak 
niepꝛzyia⸗ 


—— 
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niepꝛʒyiaznych / nie tyito wolne pꝛʒez ich ziemie pꝛzeßẽ ie⸗ 
dle też y pꝛʒzewodniki / rozdzieliwßy fiend wiele vffow / 
iaͤko gefta Faͤraͤn ra / chocia pꝛzykre y oſtre mrozy / y wiel⸗ 
tie s negi na ten cʒaͤs paͤnowaͤly / we wſtytkie pꝛaͤwie 
Eróie Polftie wtaͤrgneli a Piotraͤz Arampey Woiewo⸗ 
de na on c3áe Sedomierſkiego / ktorego byli pꝛzysiega 
ſwa wpꝛzod / y pꝛzyrzeczeniem Ruſnakow vbeſpieczy⸗ 
why / do obozu ſwego na rokowaͤnie wywabieli: 
zʒdꝛadieckie pꝛʒeciwko daͤney wierze) zabiwßy wielka y 
niepoliczona liczbe ludzi oboiey plci / ktorzy byli do mide 
ftá y zanku Sedomierſkiego 3 okolicznych kraͤiow / dla 
beſpieczenſtwaͤ pouciekaͤli / wigilia Naͤrodzenia D ary 
ſkiego / okrutnie pomordowali. Co poſtyßawßy Leßko 
czarny Ksiaze Krakowſkie / y wywiedziawßy ſie / ze w 
tak wielkiey potedze ku Krakowu fie bꝛaͤli / widzac 3e fie 
im żadna miaͤra opꝛzec nie mogł / do Wegier z Ksiezna 
Gryffina malzonka ſwoiq / y 5 pꝛzednieyßemi Paͤny / y 
Senatory viechal czym ießcʒe wiecey pogaͤnſtwu fired 
pꝛzybylo / ze beſpiecznie miaͤſta / wsi / d 3gotá wßytke 
Polſke plondꝛowaͤli / y puſtoßyli. Tak wielkiego niebe⸗ 
ſpieczenſtwaͤy okrucienſtwaͤ pogaͤnſkiego chcac ſtuzebni 
ca Chryſtuſdwaͤ Runegunda vse / 3 siedmiadziesiat 
ſwoich towaͤrzyßek zakonnie Chryſtuſowych / y ze dwie⸗ 
ind sioſtrami rodʒonemi / Jolenta / Boleftówa Pobo⸗ 
znego Asiagzecia Kaliſkiego / y Ronſtancya / Lwa us 


ſriego Ksiażeciń poʒoſtalemi / 3 klaßtora y miaͤſteczka 


ſwego Sacza / ktore zadney obꝛony nie migto/ do zame, 
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czku Pienin / nad Dunaycem polozeniem / y mutem wół 
rownego / idl napꝛedzey viecbálá : d iż tak wiele wo⸗ 
zow / y podwod ola wßytkich zakonniczek z klaßtora 
być nie moglo / a poddaͤni klaßtorni / ktorym ten odwoz 
sioſtr byt nakazaͤny / nagla trwoga / y ogloßeniem bli⸗ 
ſkiego niepꝛzyiaciela pꝛzeſtraßeni / w pul dꝛogi sniezy⸗ 
ſtey / y w wielkim niebeſpieczenſtwie zakonniczki perzu⸗ 
cimBy / po gorácb / laͤſaͤch / iaͤko Eto megt/ na płócz y 
pꝛosby bialoglowſttie nic niedbaͤiac / rofpierschneli fies 
Widzac fie być opußczone / y w wielkim niebefpieczeńz 
ſtwie polozone / gdyż ius y but Tataͤrow goniacych bli 
(Eo flychóć bylo / vdaly ſie do pomocy / y raͤtunku dobꝛo⸗ 
dzieyki / y pꝛʒelozoney ſwoiey B. Kunegundy / choć eov 
legley / y na zamku w Pieninaͤch z ſtarßemi zakonniczkaͤ⸗ 
mi bedacey / ktorey pꝛʒzyczynie finutnemi / y ſerdecznemi 
gloſy / pilno ſie / y nie daͤremnie poruczaͤly: Abowiem 34 
icy zaſtugay modlitwa / Zoffia / Alara / Saͤlomea / y 
inne wßytkie sioſtry / choc ʒewßad woyſki poganſkiemi 
obtoczone / y pꝛaͤwie w rekach ich byly / zdꝛowo iednaͤk 
y cóło / y bez namnieyßego vrásu / do zamku Pienin / do 
maͤtki y Paͤtronki ſwoiey Aunegundy pꝛʒybyly / z wiel⸗ 
kim podziwieniem y zdumieniem wßytkich / że tak dzi⸗ 
wnie okrutnych reku pogaͤnſtich vBly : co one ſtuzebni⸗ 
ce Chryſtuſowey Runegundy zafłudze y swiatobliwo⸗ 
sci / ktorey fie poruczaly / pꝛʒypiſowaly / y pꝛzyznawaͤly: 

Hoy fie tedy z woyſk Tataͤrſkich do klaßtoruz tym vmy( 
ſtem / aby go iako y inße oſady ſpalili / y ſpuſtoßyli nóż 
| górnelo / 
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aáencte / ſpꝛawil to Pan Bog / ze opꝛocz zywnosci / kto⸗ 
ra w fpiżarnińch była / ʒadney ßkody / y gwaltu / ánivo| | 
kosciele / dni w klaßtorze y w innym pꝛzyleglym budo⸗ 
waͤniu nie vczynili: dle nie wiele fie baͤwigc / hurmem 
wielkim do zamku Pienin / gdzie fie wietßey zdobyczy 
ſpodziewaͤli / pobieseli : Cám zgromaͤdziwßy ſie / y obleg⸗ 
By zamek / kiedy go wielka moca dobywac / yßturmo⸗ 
oáé poczeli / zakonniczki wßytkie / rof wielkim ſtraͤchem 
y trwoga ziete / zwatpiwßy y o zamku / y o ſobie / z krzy⸗ 
kiem y plácsem wielkim wolaͤly / do nog Blogoſlaͤwio⸗ 
ney dʒiewice RKunegundy / iaͤko do vcieczki ſwoiey pꝛʒzy⸗ 
paddly / y ſerdecznym lkaͤniem / y wzdychaͤniem pꝛosily / 
aby vtrapionych y zginionych / pꝛzez zaſtugi y przyczyne 
ſwoie v Dóna Boga / gdyz inßey naͤdzieie nie bylo / 3 o⸗ 
Renney niewoley/ d prdwie rozdaͤrtey iuz nd ich zgube 
paßczeki pogóńftiey wybdwild / y wyrwald. Na tatie 
pꝛzeſtrachy / y trwozliwe gloſy sioſtr ſwoich / bedac poz 
niekad porußona Blogoſlawiona Kunegunda / dobꝛa 
im otuche / y pewna naͤdzieie o pꝛedkim raͤtunku Boſkim / 
i wybówieniu 3 tego niebeſpieczenſtwa / vczynila: tyl⸗ 

o zeby fie fany do tego mialy / a vfnosc w Panu niebie, 
ſkim pokladaly. Sátym fie ſaͤma do goracey / y plaͤczli⸗ 
wey moolitvoy voálá / za ktora nieslicsone one woyſka 
Tataͤrſkie poteżnie gturmuiace / od zamku odegnaͤla / y 
roſpꝛoßyla : natych miaſt bowiem nagłym ſtrachem poz 
trwodeni / y iakoby Galeni/ rozumieiac 5e im nie rowno / 
ye ich bótzo pogromiono / zaͤpomniawßy ſie / y ſrogo⸗ 

D» SCT ſwo⸗ 
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gei ſwoley pogaͤnſkiey / od zamku z wielkim pedem veies 
kali / w głos to fobie pꝛzyznawaͤiac / y wyznawaͤiac / ze 
nie ludʒka iaka bonia / ale zakryta niebieſka moca / byli 
potrwozeni / y odegnaͤni. 


ROZ DZ IA TL XVIII. 
Iáko S. Kuncgundá po fpuftofzeniu Tatarfkim 
wychowaniesioftrom fwym v P. Bogá 
vprośiła. 


vpewni 


ga czym oni za 
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kratow 53oobyc3a wielta/ y niemaͤla liczbą wiezniow 
oboiey plei / weiezka niewola pogaͤnſka zabꝛaͤnych / tym 
też csáfem ſtuzebnica Paͤnſka Kunegunda 3 ſwoiemi zol 
nierkaͤmi / to ieſt zakonnicami Chryſtuſowemi / z zamku 
Pienin do klaßtoru fic ſwego Saͤroſadeckiego wybierds 
lá:d widzac że wßytkie zboża / żywności / y dobytki / 
nie tylko vo klaßtorze / y w maietnosc iaͤch ich / ale też we 
dzie wokolicy / od wielkosci Tatar być wytrawione / y 
wygłodzone / badź ogniem ſpuſtoßone: y nie wiedzac 
(tobby ʒakonniczek y czelaͤdzi niemala liczbe / nie rzkac 
pꝛzyſtoynie / śle ani iaͤkokolwiek wychowaͤc / y ʒaͤtrzy⸗ 
mac mogla / do pomocy niebieſtiey / y do kochaͤnka ſwe 
Jezuſa Chryſtuſa / voBiytEd fie obzociłć / y ſerdeczna / y 
goraca pꝛosba ſwa / y zaſtugami to otrzymala / Ze iey 34 
| 15yfpatsániem niebieſkim / żywnośći Ola sioſtr y ſtug 

laßtornych / aß do nowego żniwa hoynie doſtawalo. 


R O 2 DZ I AK N 
IikoS. Kunegunda nad żołnierzem ktory iąza- 
bić chćiał, mifosierdzie pokazała. 


| CNG, © sinierci Leßka czarnego Rśiażecia Krako⸗ 
el * vofFiego / ktory Roku Paͤnſtiego / Tysiaczne⸗ 
(© 


go / dwuſetnego / ośmożieślatego dziewiate' / 

V gſtaͤtniego dnia Wrzesnia / w Rrakowie z tym 
świótem fit rozſtal / gdy Niemcy pod Sadece / y wor 
Eolo ſpoſobe n niepꝛʒyiacielſkun wtórgóli / y Błody czy⸗ 
ee » ij nili. Ozlać 
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negunda onego rozruchu nie vbłagółć / y saboyce ſwe⸗ 
go bꝛoniac / pzy zdꝛowiu nie zaͤchowaͤla: lagodnemi ie⸗ 
onde flowy gánilá mu to / yſtrofowaͤla go / ze tak pory: 
weze do niey ſtrzelil / y zaͤbic ia chcial: a doſyẽ nd ſaͤmym 
napominaͤniu maiac / do klaßtoru fie wrocila / nie tak ods 
lece pꝛzypadek ſwoy / aͤro Piotrow lekki poſtepek / y Erna 
bꝛne ſerce / ktore fie do zadne 3alu/y pokdidnia nie miaͤlo 
v siebie pważdiac/y ze vem według ſpꝛaͤwiedliwych (a 
dow Dóńftich pomſty / y Fatónia vs nie miał opowie⸗ 
daͤiac. Wrychle ſie to pꝛoroctwo fłużebnice Chryſtuſo⸗ 
wey wypełniło / ze pomieniony Piotr w pierwßey poz 
trzebie 3 niepꝛzyiacielem / smiertelnie raͤnny zoſtal / y nie 
tuBac wiecey (obie 3ywotd / vpꝛosil áby go do klaßtoru 
Sadeckie dla fłuże nice Chryſtuſowey Runegundy pꝛze 
pꝛoßenia / pokiby ießcze nie vmaͤrl / ná lektyce zaͤpꝛowaͤ⸗ 
dzono. Naͤd ſpodziewanie kazdego / pꝛzyiela go laͤſkaͤ⸗ 
wie / yz miłościa wielka / wßytko nie tylko odpuscila / 
ale też do pꝛawdziwey pꝛzywiodßy go ſkruchy / y poku⸗ 
ty / pogrzeb mu tat iaͤko (am 34 żywota prosit / pꝛzy 
ſwym klaßtorze pozwolila / y ſpꝛaͤwila: 4 co wietßa / 
pꝛzez nabozne y gorace modlitwy ſwoie / do dußnego 
mu zbawienia pomogła, A gdy iey to niektore sioftry 
3 pꝛʒzymowkami wyrzucaͤly / ze czlowiekowi niegodne⸗ 
mu tak wielka rzecz / zbawienie dußne otrzymalaͤ: tato 
im dawala odpowiedz: Wiedzeieß o tym sioſtry / y to 
warzyßki moie / a mieycie to pokim ia żywa w tatemni⸗ 
cy / ze zaden 5 moich krzeſnych ſynow abo corek / ktory⸗ 
Me 2 iij chemia 


} 
` 
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chem ia kolwiek przy krzeie trzymaͤla / nie idzie nd pete 
pienie / dle wBy(cy pases forte / zaſtuga meki Pana Chrys 
ſtuſowey otworzona / do nieba wchodza / a ten pꝛʒzywi⸗ 
ley ieſt mi od oblubieńch mego Dong Jezuſa nd znót / y 


gozdobe czyſtosci moiey paͤnienſkiey / 5 nieba daͤro wany / 


y czeſtym niebieſkim obińwieniem / y ope wiadaniem / 
waͤrowaͤny / y vtwierdzony. 


ROZDZIAŁ XX. 
Tako S. Kunegunda modlitwą fwą nieprzyia- 
cio ly od klafztoru odpędziła, 
N Jedy tak na kraie Sadeckie od Niemcow na 
ia zdy fie dzialy / y co dzien na wietßy fie niepo⸗ 
5 d koy zaͤnosilo / niekterzy z woyſkaͤ nie pꝛzyiaciel 


„> ſkiego/potaͤiemnie nocnym obyczaͤiem do Sa⸗ 
cza fic zaͤrradli / y od miefcsan im przychylnych / w do⸗ 


mach ſwych / bedac pꝛzechowaͤni / y vtaieni / goto waͤli fie 
na to / idtoby klaßtor y zakonnicz ki stupili/y ſpuſte ßyli. 


Poſtrzegla to niebefpieczeńfiwo flugdaChryftufowa Au 
negunda / maiac z nieba obiawione / a zadney sieſtrze 3ez 
by fie nie trwozyly ani ſtraͤchaly / tego fe nie zwierzaͤigc / 
do zwyczaͤyney obꝛony ſwoiey modlitwy swietey fic v» 
dald. Nie ſpiac tedy one cala noc/ a na vſtaͤwiczney nior 
dlitwie ia trawiac / oblubienca ſwego namilßego Dáná 
Jezuſaͤ / ſerdecznie pꝛosila / aby tak wielkie / y taͤk bliftie 
niebeſpieczenſtwo od niey / y klaß to ra icy oowrtćić ra⸗ 


Gy. 


Księgi W tore. 551 
czył. Sá ſpꝛawa tedy Boſka / wielce fie oni niepꝛzyia⸗ 
giele / y rozboycy polekaͤli / y potrwozyli: ſkoro ieno 
dʒwonienie nd iutrʒnia vo ElaBterse vſtyßeli / rozumie⸗ 
iac że dla nich na gwalt dz woniono / ſtrachem wiel⸗ 
kim przetóżeni / iaͤko Eto mogi 3 miaͤſteczka veiekaͤli / y 
bꝛoni ſwych z boiazni zaͤpominali / y odbiegali: y gdyby 
byt kto tat pomießaͤnych / y bez ſpꝛaͤwy vciekaiacych go⸗ 
nié che iat / 3oftáliby pewnie łupem ei / ktorzy byli ná cur 
dzy lup nawazyli. N tak goracemi modlitwaͤmi / lzaͤmi 
ſtropionemi / Blogoſtawioney dziewice Runegundy / 
meżniey niz woienna ar maͤta zwoiowaͤni niepꝛʒz yiaciele / 
y wypedzeni / nigdy fic wiecey / móiąc zaͤwße ten ſtrach 
pꝛʒed oczyma o klaßtor Sadecki kusiẽ nie smieli. 


ROZDZIAŁ XXI. 
Tako S. Kunegunda rzekę do klafztora przy. 


prowadził. 


Jako ieno Blogoſtaͤwiona Kunegunda do za 

(f zEónu wfłopiłć / y pꝛofeſſya vesynilá/ tym też 

q wietßa laͤſta Boza/ y Ducha s. odrámi oply⸗ 
walaͤ: tym wietße a, y cudaz siebie wyż 
dawala / iáEo fie to wyzBey pokazaͤlo / y miżey goy (ie 
światobliwościiey świńdecewó przypominać beda ie, 
ßeʒe dokladniey pokaze. Bezwodna byla icy klaßtoru 
oſada / y nie MIA żadnych żywych wody zrzodel / opꝛocz 
ſtudzien / ktore za opaͤdnienie m bliſkiey czeki Dundyed/ 
7 "` d 
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opadaly / y wyfychóły : za czym wielka klaßtor Ola niez 
ooftátFu wody / niedogode cierpiał, Cbcac y w tym ſtu⸗ 
żebnicą Chryſtuſowa Aunegundd klaßtor ſwoy pora⸗ 
towaͤc / y opaͤtrzyc / oblubieńcć ſwego Jezuſa Chryſtu⸗ 
{a we dnie / yw nocy / goracym ſercem pꝛosila / aby ſtu⸗ 
zebnicom / y boiowniczkom ſwoim / zrzodlo zywey wody 
ot worzyc raczyl. Był niebárso daͤleko klaßtora ſtru⸗ 
mien / ács nie wielki / ale z dobꝛa y chedoga woda / ktory 
fie czaſem z innych potokow / y ſtruzek / z pꝛzyleglych gor 
fpadaiacych nábierat / y naͤpelnial: d zowig go poſpoli⸗ 
cie piseBecsnica. Ten raͤdaͤby bylá ſtuzebnica Chryſtu⸗ 
ſowã do klaßtora pꝛzywiodlaͤ: dle iz temu rozum y 00% 
weip ludzki / dla wynioſtych paͤgorkow miedzy temi 
miey(cámi pꝛʒedʒialu / zadna miaꝛa wydolac niemogl / do 
mocy y pomocyBoſkiey / ktoꝛey nic nie ieſt niepodobnego 
5 Mocha wiaͤra / y naͤdzieig ſtateczna / wßytka fie obꝛo⸗ 
Co: d wʒiawßy nie wielka y ſtaba laßczke lipowa / 
choc fie barzo nie duza dla vmartwienia / y poſtow vſta⸗ 
wicznych czuiąc / z kilka sioſtr y ſtug ſwoich / do zrzo⸗ 
dla tego ſtrumienia / abo potoku poßla / chcac go moca 
Boſka do klaßtoru pꝛʒypꝛowaͤdzic. A gdy tám pꝛzyßlla 
w potezney flow mocy / roſkazala zrzodlu aby nie zwy⸗ 
czdynym kozyſkiem / ale 34 nia tám gdzie vkaze / bieg wo 
dy ſwoiey obꝛocilo. Dziwnym ſpoſobem nd fiowó iey 
offic sſtal fie on element poſtußny / d opusciwßy tor 
ſwoy pꝛzyrodzony / nowa / y niezwykla dꝛoga / ktora 
flugá Chryſtuſowa lafta olg znaczela / przez pagorki 
pꝛzeciwne 
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y po dzis dzien cudu niezwyczńynego paͤmiatka / ze ſie to 
nie ſpꝛãwa ludzka / dle moca niebieſta / nd ſaͤmo ſtugi 
Chryſtuſowey Kunegundy roſkazaͤnie / oſtaͤlo. Wy⸗ 
gs wiadcza y (ama rzeczka Pꝛzeßecznica / pꝛzyznawaͤig 
|ofoliczni obywaͤtele / iaͤko iei cudownie pꝛzez ſtuzebni⸗ 
ce Chryſtuſowe inßa dꝛoga obꝛocona / y do klaßtoꝛaͤ pꝛzy 
wiedziona / gd3ie y do tych dob / potrzebom mieyſca tego 
hoynie wody dodaͤie. One tes rozge lipowa / ktorey mid 
fto lagcsEi ſluzebnica Chryſtuſowa vzywaͤla / nie dale: 
ko kosciola w $iemi vtknela / ktora gdy nózólutcz do ſie⸗ 
bie przynieść kazaͤla / naleziona ieſt / ze przez one iedne noc 
w zie mi fie pꝛzyiela / y galaſki zielone na znał y iaͤſne 
s wia dectwo światobliwośći / y pónieńftiey czyfłośći 
blogoſtawioney Kunegundy / z siebie wypuscila. Do 
tym za czófem rozroſta (ie ond laſta w wielkie dꝛʒꝛewo / 
y pꝛzez wiele lat irwaͤiac / nie watpliwe / cudu tak wiel⸗ 
fkiego swiadectwo / wlekom potomnym / oczywiscie pos 
kaʒowaͤlaͤ. | 
ROZDZIAŁ XXII. 
Oziechaniu Tędrzcia Krolewica Wegierfkiego 
: do Polfki, y $mierci iego. 
€ Po siiters 


niem / y 3oumieniem wßytkich trzymal: y wys wiaͤdcza 
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a (D sinierct Stephane Acold Wegierſkiege / ſy⸗ 
% na Beolć Bele / á flugi Chryſtuſowey Rune⸗ 

J gundy bꝛaͤta rodzonego / dwaͤ ſynowie iego pos 
zoſtaͤli / Wlaͤdyſtaw ſtaͤrgy / y Jedꝛʒey mlod⸗ | 

By/ gdy fie o naͤſtapienie na Paͤnſtwo oyczyſte / miedzy 
ſoba nie zgadzaͤli; ʒlozony ieſt Seym / na ktorym Panos 
wie E Wlaͤdyſtawa iilo ſtaͤrßego wybꝛaͤli / y 
koronowaͤli: ktory wʒiawßy w wladza (wo kroleſtwo 
oyczyſte / co dzien to w mnieyßym vßaͤno waͤniu / y po 
wazeniu Jedꝛzeia bꝛaͤta ſwego mial. Wiec z nieiaͤkich 


Kroleſt wie pꝛʒzemyslawal: aͤ vpaͤtruiac ze Wegrom do 
9 pochopnym / y temu Ola ſpꝛoſnych obyczaͤiow / 
y poſtepkow niechetnym / ſpokoynie pokiby byt brat iego 
żywy roſkaͤzowaͤc y pánowaé nie mogl / koniecznie fiend 
to naſadzil / aby go zdꝛowia zbawiwßy / vpꝛzatnal. Pꝛze⸗ 
ſtrzedony od ſwych dufaͤlych Jedꝛzey / o tak m bꝛaͤta ſwe⸗ 
p DOláoyflávoá pꝛzedsiewzieciu / y niebeſpieczenſtwie / 

edac pꝛzyiacielem zdꝛowiu ſwoiemu / y niechcac oác o 
kaͤzyey Wlaͤdyſtawowi / áby fic mial tak haͤniebnym c; 
krucienſtwem / y krwia bꝛaͤterſka pomózóć / 3 niektore⸗ 
mi dworzaͤny / y fługómi fobie zyczliwßemi / y wietniey, 
ßemi / Roku Paͤnſkiego / 2 9 c. do Polſki / do ciotki ſwo⸗ 
iey / dziewice Chryſtuſowey Runegundy / 5 iechal: y do 
tad fie iaͤko na mieyſcu beſpiecznieyßym / zóbówić vmy⸗ 
lil: azby fie bꝛat iego Wladyſtaw Krol Wegierſki vdo⸗ 


bꝛuchat / y 


Księgi. W tore. E EE 


inße doch dy do niego nale$ace/áby tam ſwoy wezas / | 
pomießkanie miał / y dogode wßelaͤka O czym gdy fie 


Va |. -  ZywotaS.Kunegundy ica 
li / y ka mien o ßyie vwiazawßy /a vBy fobie na ies prose. 
by zätuliwßy / ná nawietßey glebi w ezece Nidzie / vto⸗ | 
pili: y pꝛzebꝛawßy fie w inne Baty / do Wegier / wdzie⸗ 
ina nowine Avolowi Wladyſlaͤwowi nioſac / vciekli. 
Naleziono naͤzaͤiutrz vtopione cialo / y w Nowym mie⸗ 
scie Korczynie / w kościele 8. Staniſtawa v Franci⸗ 
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pꝛaͤgnac y chẽieẽ tsecsy ſkryte y táiemne wiedziec)ß waͤy⸗ 
cã mi ia / y żelazy konczyſtemi podziurawily / y powiercia⸗ 
ly / y pꝛzez one dziurki / y ſpaͤry / 5 pilnoscia do Kaplice za⸗ 
gladaͤly / y wiożieć che iaͤty / co to byly za gloſy ktore fly» 
. Baty / y (Fad fie wziely. N obacza ſtuzebnice Chryſtuſo⸗ 
we / wielka swidtloscia niebieſka ogarniona / ſtyßßa doz 
bꝛze y modlitwy / ktore do Troyce pꝛzenaswietßey z gor 
racym ſercem czynila / flow iednaͤr ktoremi odpowiedzi 
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gdzie załonniczti grzebiono / w grobie iuż nd to naͤgoto⸗ 
wãnyn/ p och »voíae byloꝛ dle bzóćia nie daͤiac nd to rzec 
ſtowa / w inBym go grobie ſchowaͤll / pꝛzymowkaͤmi nice 
pꝛzyſtoyne ni / y ſtowy dotkliwemi sioſtry Besypiac / y 
nieveciwie pꝛzycindiac / iaͤkoby pꝛaͤgnely 3 vmaͤrkemi mies 
BEC kiedy z y wemi nie moga. Inioſta y to (Fromnie y 
cierpliwie ſtazebnica Chryſtuſowa Kunegunda / ten 
glos tylko Pꝛorocki wyrʒekla: Kiedyzkolwiek cialo Je 
dꝛzeiowe w pierwßym grobie pochowaͤne być musi. 
Co (ie ʒaͤ czófem gdy kosciol murowano wypelnilo / ze 
Gala Arolewicd do grobu / ktory bylá panna świeta nds 
otować kazaͤla / pꝛzenies ione bylo: gdy icy sioſtry / 
tore oʒywione cidlo Krolewica widsidly/ pilnie prosis 
ly / áby im dla ich zbudowaͤnia powiedziala / co to 34 
gloſy byly niebieſkie / od nich ſlyßaͤne tylko / dle nierozu⸗ 
miane : y Ola czego ciátu Krolewicd oywionemu 3 
martwych powſtac nie dopuscila: Zaͤdziwila fie gdy 
to vſtyßala / ze co ond w ofobnosci ſkrycie odpꝛaͤwo⸗ 
Yoálá / y za taͤie nnice mieć cheiala / do wiadomości ich 
pꝛzyßlo : y zbꝛaniaͤla fie dlugo tych taͤiemnic daͤlßych 
obińwić / s wieckiey iakiey chwały (tao fic obawidiac: 
ale zakonniczkom / Giertrudzie / Aldegundzie / y Grzymi⸗ 
ſtawie / ktore tey ſpꝛaͤwy powiadome byty / y pe rzad⸗ 
kiem iáEo co bylo pisypoinindly / w te flowed nake niec 
| powiedziaͤla: Donieważ sic ſtry namilße / ta ſpꝛawaͤ Etc» 
ram ia 34 taͤie nna mieć cbciátá/ wyßla nd iaͤwia / pee 
wiem wan o tey rozmowie niebieſpiey / y com 34 odpo⸗ 
yw SOO mm. wiedzi 1 


« " 
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wied i na prośby moie oontofTá : tym ſpoſd bem iednar 3| 
tym fiemam otwieram / aͤbyscie to pꝛzy fobie miály / A | 
pokin ia Żywią / przed zadnym czlowiekiem tego nie w⸗ | 
ſpominaly: Skrytych ſadow Bożych bedac ia nie wia | 
doma / tiedym przed maleſtatem iego ſerdeczne modli⸗ | 
twy moie / 34 wſkrzeßenie bꝛaͤtanka mego Jedꝛzeig / 3 
wielkim płaczem / y wzdychóniem wylewółć / d on 3 | 
wielkiego milosierdzia ſwego / y to o com pꝛosila / zyscil | >. | 
ácisto dawno 3mátle ożymił / y 348 co zyscil / nátydy) | ` 

| 


miaſt odiat/ ku lepBemm to tozumieiac / 6 
tzecz odmienić / d nili pꝛʒy niey zofłówić. Naͤwet mnie 
ſtuzebnicy ſwoiey / czlowieczey zyczliwosci Ciemnoscio | 
ogaͤrnioney / zem niewiedzialaͤ o com taͤk odlece prositd / | | 
miaͤlkiego rozumienia mego blab / y prosby nievwazne / 

3 laͤſki / y mitosierdzia ſwego vpꝛzatnat / y troiakim nie | 
bieſkiego obiawienia wyrokiem / y wywodem obiaͤsnil / | 
y vpewnił : Napꝛzod że Jedꝛzey bꝛaͤtanek moy / bes $a» | 
onego grzechu smiertelnego / z tego swidtd 38cofy / do 1l 
niebá fie doſtal / na iaͤka fpofobnosc y niewinnosc/ gdy⸗ | 
by był wſtrzeßony / nigdyby fie potym nie zdobyl: Dꝛu⸗ | 
ga de za ta niepꝛzyiaznig miedzy nim / y bꝛaͤtem iego Wlaͤ⸗ 
dyſtawem Arolem Wegierſßzim / ktota fic im daley / | 
tym baͤrziey Bevsylá / wieleby fie krwie Chrsescidniftiey | 


pizelać musidto: Arrzecia aby mnie ſluzebnice iego / | 
iaka zmaͤzaͤ pꝛozney chwały nie oosieglá/ y nie o | 
Bpeciłó/y pꝛzeßlych robot moich zaſtugi nie wynigczyłó | 


kiedyby tł niezwyczdynej y cudowne / taͤk oſoby sacney 
Eu. wſkrze⸗ | 
| 
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vo(ErseBenie/vo obukroleſtwaͤch / Polſkim / y Wegierſkim / 
y w krainach okolicznych fie rozglosiloꝛz lepßym to tedy 
moim / ze chwala ludzka / do chwaly niebieſkiey / y odplaͤ⸗ 
ty wieczney / pꝛzeßkoda mi nie bedʒie. Takg odpo wiedzia 
zakonniczkom dofyć vczyniwßy / napominółć ich / aby 
znaͤk ow cudownych / ktore tylko dla niewiernych pogan 
potrzebne (a / v niey fie nie pytály : ale raczey Dong Bos 
ga 3 vni$ono pokora prosily ; aby pꝛosby / y zadaͤnia 
ich według woley ſwoiey Boſtiey ſtoſo waͤc / y do zbu⸗ 
dowaͤnia / y pożytku duchownego pꝛowadziẽ raczył: 
zwlaßcza i$ ten / z ktorego reku wßytkie dobrodzieyſtwa 
plyna / nie to co nam ßkodliwego być vpatruie / zwykl 
pozwaͤlaͤc / ale to raͤczey / co zbaͤwienin duß naßych wis 
Osi byé potrzebnego / y pozytecznego. 


R OZ DZ IAT XXIII. 
Tako S. Kuncgundá zakonniczkę nicktorg od po- 
kufy ćielefney wybawiła. 


(O, Atarzyna / corkd ßlaͤchetnego Jana z Bielfta/ 

do zakonu wfłapiwfy / probántEa ießcze be 

99 & dac / dla rozmaitych pokus / d mianowicie cies 
leſuych / z klaßtora wyniść / y do s wiaͤta fle 
wrócić Berg Co gdy Blogoſtawiona dzie wica Ru 
negundã / z obidwienia Ducha świetego poroʒumiala / 
mid dal z vpadku pomienioney sioſtry / vo ttorey fie 
oſobliwie kochala maͤigc / po kilka troć ia do zwycieze⸗ 
| nia tey 
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nia tey potufy / y do sániecbánia złego pꝛzedſiewziecia: 
lecz davemnie wiodla / y nápomindtá. vodlá ſie tedy do 
zwyklych ſwoich modlitw / y dotad Dong Boga sá iey| |. 
napꝛaͤwe pꝛosic nie pꝛzeſtala / az pꝛzerzeczona dioſtraͤ 
za iey modlitwaͤmi pokuſe zwyćieżywpy / dobꝛowolnie 
do niey pisyBlá / wine ſwoie gloſe n idwnyin wyzne⸗ 
ta / yz poke ra wielka / z placzem / y lkaͤniem odpußcze⸗ 
nia pꝛosila: y iuʒ zawße napotym fłótecznie w zakonie 
świetym trwalci. Dal też byt Pan Bog Blogoſtaͤwio⸗ 
ney Runegundzie tata moc laſki ſwoiey / ze (ámym pe ca⸗ 
lowaͤniem / ktore tylko ſwego klaßtora zakonniczkom 
dawald / z wielkich y vesmáitycb cho rob one vzdꝛawiaͤ⸗ 
l. Doznala tego sioſtra Kótórzyna w wielFiey boleści 
oczu / ze zaͤraz za iey pocalowaniem zdꝛowa zoſtaͤla. Ta⸗ 
koweyze dobꝛoczynnosci y inne sioſtry roznych czaͤſow ⸗ 
y w rozlicznych chorobaͤch / za iey pocaͤtowaniem zaͤwße 
doznawaly. j | 
|| > ROZDZIAŁ XXIV. | 
Iako Paweł Bifkup Krakowfki modlitwą S. 
. Kunegundy 2 więżienia wybawiony. 
Awet Jazdon Biſkup Kraͤkowſki / gdy dla 
nieidtich roʒroznienia / y nienawisci / 5 roſka⸗ | 
zania Leßka czarnego Krakowſkiego Ksiaze , 
X cid / w mióftecztu (wym Runowie pises3ob | 
verze / Segote / Sakte/ y innych był poimány/ yw tos 
Me "3 : ^ móch do | 


[ i 


17e ZywotaS.Kunegundy _ | 
wid) do zamku Gierddztiego pꝛowaͤdzony / y do cies 
mnice wrzucony / ing fobie w onych bolesciach / y vtra⸗ 
pieniu nie tußac 3ywotá / 5 ſerdecznym żalem wdał fic do 
ratunku niebieſkiego / y pꝛʒyczyny swierych Bożych / o 
pomocy wybówienie 3 tar ciezkiego wieżienia pꝛoßac: 
Natych niaſt vkazala fie mu widomie s. Katar ʒynã pór 
ná y Meczenniczka / y polamawßy okowy /y laͤncuchy / 
kazaͤla mu 5 one miesienia befpiecznie wynisc / mowiac: 
Paͤnnie swietey Kunegundzie podziekuy / wiedząc żeś 
ſiey zaſtuga ni / y modlitwami / pꝛzez te ſpꝛaͤwe moie z 
wiezienia tab okrutnego ieſt wyſwobodzony. Ktory 3 


| Księgi Wore ` ` v 


ROZDZIAŁ XXV. 
O cudownym tegoz Bifkupa Krákowfkicgo 


vzdrowieniu. 


GDY Enze paweł Biſkup Krakowſki / gor na kaͤ⸗ 
| mien chorowal / y ola zranienia pꝛzechodow 
|. moczowych / wielka boleśc Cierpial : á do tit 

owoidta pꝛʒepukline máiac / pꝛzez ktora fie! 
wnetrznosci dobywaly: dla vlzenia iaͤkiego / rʒezaͤc fie | 


ácivoBy mowe pies 
Jerzy oni zadney nadzieie nie bylo / aby ſie wyleżeć miał : 


da / woney motosci lezacemu fic vkazala: y cieBac go/ 


wyn / widzenie ſwoie opowiao 
au ` ſtaͤwioney 


| ins | Zywota S.Kunegundy ` | 
| flświoney Kunegundy / tak wielkie dobꝛodzieyſtwo 


wyznawał / y wyſtawial. 
ROZDZIAŁ XXVI 

O vzdrowieniu brátá Bogufala cudownym; '| 
modlitwą S. Kunegundy- 


i 


Chryſtuſowey Aunegundy zwykl był ſtuchy⸗ 
J wdc / choroba śmiertelna złożonego / aby do 


| e A bꝛaͤta Bogufala / ktory ſpowiedzi dsiewicé | 
e zdzowia pier wßego pꝛzyßedl / gdy fie pilno y go} 


Kśięgi W tore. 


ROZDZIAŁ XXVI. | 
O rozmawiániu S. Kunegundy z obrazem 
Panny Maryey. 


mi / ktore tylko Ozaͤnna 1 / śle nie rozumiaͤla / y 
ktore od obꝛazu Panny Maͤryey pꝛzez pꝛomien baͤrzo 
iaſny bꝛʒmidly / rozmawia: Widziala w tende czaͤs ſtu⸗ 
żebnice Chryſtuſowa w wielkiey swiaͤtkosci / y w tak 
wyſokiey bogomyslnosci poto$ona/$e pꝛzerzeczoney D; 
| zanny / ani pꝛzyßcia / dni bytnosci / iaͤkoby od zmyſtow / 
y pámicci zachwycona / ani widziaͤla / ont czula: ktore 
widzenie SE ingym sioſtrom powiedziaͤla / zaͤkazaͤla iey| 
ftus hryſtuſowa / aby poki rg tego nie obia⸗ 


ROZDZIAŁ XXVII ` 

O wylokim rozmyslániu ; y bogomyślnośći 
s Swigtey Kunegundy. 
| 3 ij Pruga 


74 Zywota S. Kunegundy. 
VVBuga takze sabonnicsEá imieniem Anna /z ro⸗ 
Idzaͤiu Ksiazecego / vo teyze moblenicy / kiedy 
ſtuga Chryſtuſowa Runegunda nó modli⸗ 
w- 7 twie y bogomyslnosci byla / nieznócznie 3á za⸗ 
fiona ſtoiac / poczula dym y ſwad płotnó iakiegos (paz 


chodzil / vyzrzy że (ie iedna świeca z ty eg vſtaͤ⸗ 
wicznie piec tám nd oltarzu gorsálo / ſtrafunku obali⸗ 


ROZDZIAŁ XXIX. 
ir Tako S. Kunegundá czártáz opgtanego wygnał. 


odfu niektorego maż ieden nie podlego ſtanu 
na imie Sieſtrzenczyk opetány od czaͤrta / Etoz| | 
ry go we dnie y w nocy niedawaͤiac odpoczyn⸗ 
ku / okrutnie trapil: do ſtuzebnice Chryſtuſo⸗ 

| wey Au^ 
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zgote póczał podnośić / gloſem wielkim . 8 
diac: bidod / 


fu opetal / opuscit: Etotego dziewica Cbryftufoxod Ru⸗ 


ROZDZIAŁ XXX. 
Drugi cud podobny. 

R chlo potym / gdy inß ego opetaͤnego imieniem Maͤ⸗ 

tußa do ſtuzebnice Chryſtuſowey Runegundy pꝛzy⸗ 

wiedziono / y W iednym mießkaniu przy klaßtorze zam 

| | | kniono / 
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|Eniono / ido (Foro 5 daleka ießcze / choc byt vo oney Eo 
morze zaͤnkniony / poczuł /3e ożiewicą Blogoſlawio⸗ 


ftazółć mu/áby ſtworzenia Bożego zaniechał: Widzac 
Bátan / ze fieiey roſtazaniu ſpꝛzeciwic y opꝛzet nie mogł 
vcyniwßy wztaft yrozruch wielki / zaͤrazem onego ope⸗ 
taͤnego opuscil. | | 
ROZDZIAŁ XXXI. 
Trzecicud podobny. enl 


| NN SicciatEo iedno niewielkie / ktoꝛemu imie bylo 


N ed 


Marein / od csáttá opetdne/do B. Bumegum 
y przyniesione bylo. Sosivoilá fiend tak wiel 

7 tic ile w młodym wieku vtrapienie / ze tak ſro⸗ 
gie karanie w niewinności ießcze bedac/cierpidts: Boy 
ie tedy BlóchcianEć nieiaka Anna nó reku trzymala / mo 
chey wiaͤry ſtowaͤmi flugá Chryfłufowa roſkazaͤla Bdz| 
tanowi / aͤby naczynia niewinnego dꝛeczyc zaͤniechal: a 
zgola żeby od ſtworzenia Bożego odßedt / y nigdy fie 
nie wraͤcal. Naͤ taͤkie roſkazaͤnie rad nie rad czaͤrt vſte⸗ 
powóć musial / á niewinmatka onego / y weten czas / ` 
potym nigdy ttapic/y pꝛzenagabywaͤc nie śmiał, Agdy 
takowe cudd / ktore Pan Bog 34 pꝛosbaͤmi / y zaſtugaͤ⸗ 
N | mi ſtuze⸗ 
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mi ſtuʒebnice fwoiey Kunegundy czynił/niektóre zakon / 
niczki z pꝛoſtoty bialoglowſkiey rozglosily: zfukala ich 
ſtuga Chryſtuſowa / y ſrodze zaͤkazaͤla / aby fie tych tác 
mnic y (pravo Boſkich / ktore fie przez nie dzialy / niko⸗ 
mu opowiddde y oglagóć nie ważyły. 
ROZDZIAŁ XXXII. 
[ako S. Kunegunda vmärlg panienkę w fkrze- 
sila. 


: * Lara / corka Jaͤkuba 3 Oaczójw młodym wie 
Eu dziewezecym bedac / gdy wdomu rodzicow 
ſwych nd gorze igraͤla / 5 ganku wyſokiego na 
ziemie ſpadßy / y nd wielki gwozdz ßyia trafi⸗ 

wy / w gardzielu pꝛzebitym tóne śmiertelna odnioſta / 
y za vmaͤrla od rodzicow y powinnych oplaͤkaͤna byłą, 
Sbiegli (ie na taͤki lament / y nießczesliwy pꝛzypadek (av 
Siedsi / iednicießac / dꝛudzy raͤdzac rodzicom fraͤſowli⸗ 
wym / áby one vmaͤrla corke do ſtugi Chryſtuſowey 
JAunegunoy odnieść kazali / y o wſkrzeßenie iey prosilt. 
X acʒkolwiek niektorzy 34 niepodobna y daͤremna to 
rzecz roʒumieiac / odradzaͤli: miłość iednak rodzicow 
fu ſwey corce / na wßytko ſklonna / y pochopna byla. 
Pꝛzyniozgy tedy martwe cialo do ſtugi Bozeyz wielkim 
plácsem/y naleganiem pꝛosili / żeby ich 3 rof wielkiey Zo 
losci/ yfrófuntu wybawild: ótepmótla ich corke ozy |. 
wild y 30:01 in pꝛʒywrocila. Na ich zaͤlobliwe ſlo⸗ 
wã bedac wzrußona ſtuzebnica Chryſtuſowa / vczyni⸗ 

9 wßy wp230d 


| Ke Zywota S. Kunegundy 

wßß wp2530d modlitwe pokorna do Dáná niebieſkiego / 
znak Krzyża swietego nó czele vmaͤrley wyrazaiac / zmar⸗ 

twychwſtaͤc iey roſkazaͤta: ktora natychmiaſt na te ſto⸗ 

wá powſtala / y zywot nie dawno viracony / 3 zdꝛowe⸗ 

mi / y czerſtwemiſinyſtanu / znowu otrzymata. 


ROZDZIAŁ XXXIII. 
Tako S. Kuncgundá zakonniczce wypalonc 
oko vzdrowili. 


DY Monniczka nieniem Paͤwlina / dꝛugiey zakon⸗ 
| niczce Softey świeczte sápalena w oto wróżi 
wßy / tá£ iey żrzenice fpalitá / y zepſowata / Że 
| wyʒrok ſtracita / y xontwecs fie ono c£o cbzeciz 

lo. Obꝛaͤzily ſie tym dꝛugie sioſtry / y Paͤwline ſtrefo⸗ 
wanie n / y láiániem pꝛzesladowaly. Wiec ysioſtra os 
fia znóczny vßczerbek y oßpecenie na tak Blóchetnyw / y 
pꝛzednün czlonku cierpiac / w cieżkicy zalo sci bylá / 3: 
tak marnie oto ſtracila / y tátowy Bwánt nd wietßy 
fosy zal / zawfe nd ciele ſwoin iaͤwn ie ponosic mu sia⸗ 
la. Wziawßy ia tedy dꝛugie sioſtry / y do kaͤplice fluc 
Chryſtuſowey Aunegunoy pꝛzypꝛowaͤdziwßy / gore, 
eum pꝛʒycõynami/y ving one mni pꝛosbami do d zie wice B. 
za nia / yz nia poſpolu fie włożyły / aby ia modlitwa 
ſwoia / taͤtiego BwánEu/y oslepienia pozbdwiłć. Pꝛzy⸗ 

| bá 3 checia ich pꝛosby / y odpꝛawiwßy wpꝛzod zwyłiaj . 

zapaliſta / y pokorng modlitwe / do oblubienca ſwego 
— 2 MBA — Kä 

| ! niebie⸗ 


i 


"ROZDZIAŁ XXXIV. 
Iáko S. Kuncgundá ślepego młedźieńca 
vzdrowiła. 


P 


8 Bcze leciech podraſtaiace / do ſtuzebnice Thryſtu⸗ 


ſowey Runegundy pꝛzypꝛowaͤdzila : 3 płóczem wielkim 
pꝛoßac / aby temuż ſyno wi iey / od dawnego czafu ślepe: ` 


mu / modlitwami ! przyczynami ſwemi / wzrok pꝛzywro 
dlugo fie zbꝛaniala / vkaͤzuiac że to 


padßy / y krʒyzem fis nd żiemi polozywßy / milosierdzia 
| [Soffiego pokornie wzywaͤla: aby ido onego slepego 
wolaiacego / gdy (te do Jerycha pꝛzyblizal os wiecil / y tes 
go też mlokoſka ieſliby to 5 oufinym iege zbówieniem / y 
dobzy być widzial / do wzroku prsywtocic/ a vnizone 
flag fiwych presby / laſkawie pespiac y wypelnic raczył. 

"mmm $ ij po tey 


i wodztwaͤ Kraͤkowſkiego / niekiedy malzonka 
/ pozoſtaͤla / pind ſwego Mikolaia w młodych ie, 


e dë nieiaka Anaͤſtaͤzya / Silipá z woie⸗ | 


— 


Zywora S. Kunegundy | 
Po tey modlitwie wſtawßy / a niewidomego trzyżem 8. 
pizeżegnawBy / wzrok mu naͤtych niaſt cále pꝛzywroci⸗ 
ta / y tak pꝛaͤwie dobꝛze zdꝛowego / wnowa Bate vbꝛa⸗ 
wßy naͤtce go dziwnie radoſney / y panu Bogu zg rof 
wielkie dobꝛodzieyſtwo dziekuiacey / mw rece oddala. 


ROZDZIAŁ XXXV. 
Jako S. Kunegunda śioftry do chowania ślubow| 
zakonnych wiodła. | 


i | Aiac o tym pilne y czuyne ſtaͤranie / aby zakon⸗ 
niczki iey klaßtoru / powinności ſwych wi 
(Goon były / y ich pꝛzeſtrzegaͤly / cseftemi ich 
8 mowaͤmi | nápomitiániem do cho waͤnia za⸗ 
| |Fonnosci pꝛʒywodzila: y kiedy wiec co czaſu po wiecze⸗ 
eg zoſtaͤlo / zwolawßy sioſtr do Eupy/ndpomindld ich / 
| |áby trzy śluby pꝛzednieyße zakonne xo pilnym zaͤwße v 
wazaͤniu / á nic tylko w vBóch/ áleyná acu wyrazone 
miaͤly: y otofieofobliwiefłóraty/ aby ten troiſty pꝛofeſ⸗ 
| |fvey ich Baur / dla iaͤkiego niedbaͤlſtwa y niedoz e ru / za⸗ 
| [oney (Easy y naͤrußenia nie odnosil: Azaͤleciwßy y pod 
niebioſã wyniozßy te dwie zakonne enoty / Poſtußen⸗ 
ſtwo / y Dobꝛowolne vboſtwo / tym baͤrziey ießcze czy⸗ 
ſtosc paͤnienſka naͤd te y inße wßytkie enoty / z piſin y de⸗ 
wodow Doktorow swietych / y rozlicznych pꝛzyklade w 
zalecala / y náb niebo wynosild: płózuiac ze ta cnotd 
| nad inße pónu Bogu mila / y oblubienicom Chryſtuſo⸗ 
| ! ! wym | 
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Se tle 


Ze ft e 


3 u) | tat dzi⸗ 


: Zywotá S. Kunegundy | T 
| téE simone yzącnego fEárbu/o gliniánym naczyniu sc 
warte / aczkolwiek z pilnośćia y ofirożnościa wßelaka 


2220, 22 


ROZDZIAŁ XXXVI. 
Czyftośći S. Kunegundy wyświadczenie. 
Mala y to Blogofldwiona Runegunda czyfłośći 
| ſwoiey paͤnienſkley wys widdczenie / od Widdyfla, 
" DN 62 wh wt, 


Księgi W tore. - ip E. 
vod wtore / Krola Polſkiego / ktorego Lotietkiem zwa⸗ 
no / y od matzonki iego Jaͤdwigi Arolowey Dolfkiey /|. 
Etorsy paseo Pany y Senatory Polſkiemi to icy przyzna 
waͤliy twierdzili / ze kwidtuczyſtosci ſwoiey paͤnienſkiey 
y w ten czaͤs gdy ießcze młoda Boleſtawe wi Ksia⸗ 
eciu Rratowſkiemu poślubiona byla / y gdy w lata 
3áBlá / 5 wielka piecsa y ſtaͤraͤniem / caͤle doche wal. A 
dla pewnieyßego swiaͤdectwa tego poparcia / pomie⸗ 
niony Wladyſtaw Krol Polſki / tak to wywodzil: Ze 
kiedy wiec winlody n ſwoim wieku v Beleflima (ty 
dliwego / Rsia zer ia Rrakowſkiego ſtryia fme bywal / 
a wedlug ſpolney krewnosci y ſtanu Ksiazecego / mies 
wal zawße wolny pꝛzyſtep do poko io w pꝛzerzeczonego 
Boleſtaͤwa / goźie też w pꝛzyleglosci dziewica B. Bug. 
negundaͤ mießkaͤla / 5 pewnych y nieomelnych znako w y 
ok olicznosci / Abo rócey s ia wnych y cudownych (praw 
doch odzil tego y dowodzil / ze w wielkim waͤrunku y 
oſtroziosci cʒyſtosc Date miaͤla flugá Chryftufowa 
Kunegunda / ktora zaͤwße zaͤſtawal dbo naͤ goley zie⸗ 
mi odpoczywaiaca / Abo nd modlitwie krzyzem legac na 

twarz ſwo ie nd ziemi / dbo ze cidto five rozgaͤmi y pos 
wrozaͤmi biczo wal y mart wild. 


ROZ DZ IAT XXXVII. 
Jako S. Kunegundá czyftosc ſwoię w taiemni. | 
a cy mie¢ chćiała, | M 


— Ptfloby⸗ | 


Ana  ZywotaS. Kunegundy 


| XLebycsay hwólebny y pożyteczny zdawna w 
ZW Sadeckim zdchówóny / Etory teraz 


nie wiedzieẽ 3 iakiey miaͤry oflábial / ze wßytkie 
oblubienice Chryſtuſowe ʒakon pꝛʒiymuigc / y 
pꝛofeſſpa czyniac / od Biſtupa pos wiecenie y blogoſta⸗ 
wienſtwo bꝛaͤly. A fluBnie / bo za taͤkun blogoſtaͤwien⸗ 
ſtwem od Oycow swietych / vwaʒnie 34 (prawa y nad⸗ 
chnieniem Ducha s. poſtaͤnowieniem / oſobliwe fie dary 
pare niebieſkie na flugebnice Chryftufowe wylewaͤig: 
torych nie doftepuia te / co takin blogoſtawienſtwem 
gaͤrdʒa / abo o nie niedbaig. Gdy tedy Pawel Jaͤzdon 
Biſtup Kraͤk owſki / do klaßtora Sadeckie zaͤpꝛe ß ony / 


ny tym pewniey otrzymać moglaͤ. ROZ. 
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ROZDZIAŁ XXXVII. 

Brac Bogufał vmieraiąc,czyftość S. Kunegun- 

dy obià wia, y Starofidczanom dla niewiary 
vboftwo przepowiáda. 


8 C3folwick wyzßey miaͤnowaͤny bꝛaͤt Bogufal 
vſpowiednik Runegundy s wietey / według iey 
pꝛosby / pꝛzez wßytkie Oni 3ywotá ſwego / d czy⸗ 
ftośći ſtuzebnice Chryſtuſowey milczał / y w 
wielkiey táiemnicy miał / w oftátnia iednak godʒine do 
Fondnia ſwego / mießcznom Sadeckim ſtaͤrßym / kto⸗ 
t5y iuz na smiertelney pościeli bedacego pꝛʒyßli byli nds 
wied ʒaͤc / te taͤiemnice wglos opowiedzial / mowiąc: 
Wiedzeiez o tym / czegom ia 3 wielu dos wiaͤdczenia y 
dowodów s wiadomy / y iaͤkom ieſt wßytkich taͤiemnic y 
ſpꝛaw $ywotá ſtugi Chryſtuſowey Aunegundy dobꝛze 

owiddomy / ze ieſt dziewica czyſta / y od wßelaͤkie 
zmózy tak nd dußy / iaͤko y na ciele wolng. Dick uycrel 
tedy Panu Bogu wßechmogacemu / 3e tak zacna oſoba 
miafto waͤße ozdobil / nic nie watpiac/ 3e 34 icy swiato⸗ 
bliwosẽ ia y zajługómi / do wielkiey ſtawy / y dobꝛego 
mienia za czaͤſem przyść moze. Ale gdy niektorzy 5 nich 
tego ſtarca ſtowa 34 fraͤßki / abo iakie plotki» Siebie mics 
li / duchem Bożym ich lekkie mysli zrozumiawßy / Doc) ` 
wiedsial im: Ponieważ mowy moiey / ktoram ia na zbu⸗ 
dowaͤnie / / pocteche wae wyrzekl / polać y pꝛzyigẽ nics 
| a chcecie/ 


© 


Abe - Zywota S. Kunegundy 
chcecie/ y macie mie fobie 34 głupiego co od rozumu od⸗ 
ßedl / abo tego co fie niepꝛawda bawi : wiedzeieß tedy 
pewnie / ze to miaſto dla waͤßey niewdziecznosci / y nie⸗ 
wiernosci / do wielkiego vboſtwa y nedze pꝛʒiydzie: y 
tak ʒaͤniedbane y wzgórdzone zoſtanie / że miáfto tych 
gaͤrlatnych poſta wow ktorych dotad doſtaͤtkiemvwas 
pꝛꝛedawaͤia / oſet y pokrzywy geſte wyroſta: y beda voy» 
s wi dczac flugi Bozey Runegundy kleynot dziewictwa 
niepotalónego : a tym ſtowom y opowiadaniu memu / 
vczynia powage oſty / pokrzywy / y inne zielſkaͤ / ktore 
iniáfto wage zaͤplugawia / ze in wierzyć musicie / kie⸗ 
dyscie wierney y pꝛawdziwey mowie moiey wiaͤry daͤc 
niechcieli. Siscilo fie to wßytko co opowiedzial / aby 
Pan Bog flugifwoiey świątobliwość y dziewictwo 
pokaʒzal: bo nie dlugo potym / ſtaͤnal Nowy Sadecz / 
oo Waclawa Polſkiego y Czeſtiego Kroló na mieyſcu 
wśi Biſkupiey Kamienice / gdzie rzeka Aámienicá zDu⸗ 
naycem fie ſchodzi / zaͤtozony: do kterego wßytkie báne 
dle y kupiectwa fie pꝛʒenioſty : á oʒdobã pierwßa ſtaͤre⸗ 
go Sacʒa tak ʒnißczaͤla / ʒe miaſto na on czós wielkie y 
znaczne / w blába fie miesc ine iaͤk wies iaͤkg / obꝛocile. 
ROZDZIAŁ XXXIX. 
O cudownym wina przy niesieniuswiętey 
Kunegundzic. 
¶ Dy za vſtawicznemi pe ſtami y nieſypianim / wiclta 
ſtabosc w ciele wywiedlym / y 302¢ wia nieſſ oſe⸗ 
bnosẽ 
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bnosẽ flugá Chryſtuſowa Runegunda cierpidlá : pꝛzy⸗ 
ßla iey chec winem fie pośilić : dle gdy wind zadna mide 
ra doſtac nie mozono / o co fic zakonne sioſtry 3 tey go⸗ 
racey milosci / łktora mialy iaͤko do maͤtki ſwey wlaſney / 
baͤrzo fraſowaly: aby ich od tego odwiodla / w te ſlo⸗ 
wa ich cie yló/y dobꝛa otuche y nadzieie czynila: Ni fraͤ⸗ 
ſaycie fie namilße sioſtry /e to teraz wind nie mamy / ale 
w Panu Jezusie oblubiencu naß ym pożaddnym cata 
vfnosc położcie. Bedzieli ta wola y vpodobaͤnie ſtwo⸗ 
rʒyciela wina / nie trudno mu bedzie nas vbogich y osie⸗ 
roc ialych ſtuzebnic ſwoich / według potrzeby winem o⸗ 
patrzyć y posilic. Ledwie to wyrzeklaͤ / zaͤraͤzem poſta⸗ 
niec iaͤkis nieznaiomy / pare flaßek wind pꝛzednie dobre.) | - 
go maͤiac / we ost klaßte rne Eclátác poczal. A gdy ov' | 
e worzond / wind z flaßkaͤmi pꝛzez Portulaͤne / co naͤten 
6348 dꝛʒzwi pilnowaͤlã / ſtudze Chryſtuſowey Kunegun⸗ 
ożie odeſtal: ſkoßtowawßy tak dziwnie (imácsnego y 
niepoſpolitego wind / zdumiaͤlaͤ fie y myslilá / ſkadby fie 
w tak pꝛedkim y nieſpodzianym czaͤsie / tót koßto wne 
wino wzieloꝛ y pytátac fie o tym pilno / powiedz lala Por 
tuláná / ze ieſt pꝛzede dꝛʒzwiami nieznaͤiomy iaͤkis czlo⸗ 
wiek / co to wino pꝛzynioſt: ktoreg gdy ſtuzebnica Chry⸗ 
ſtuſowa prsysvoáé y wypytóć bascht / ktoby byt / y ſkad 
pꝛzyßedi / naͤtychmiaſt nie wiedziec gdzie fie podsiat : tak 
iz go z wielka pilnośćia ßukaiac y pytáiac/ znóleśc ani 
poſtrzedʒz nie mo$ono, Zrozumiaͤla tedy ſtuga Boza/ʒe 
Mie to ſpꝛawa Anyelſka sſtalo / a i$ eblubieniec icy nicbies| | 
: Aa ij 3 ſki kto⸗ 


wd. 
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fi ktory dʒiwna moca ſwa wode vo wino prsemienia / 
tak niezwyczdynym napoiem pꝛaͤgnienie icy vsmierzyc 
raczyl. Zatym vdala fie z sioſtrami nd ożiełczynienie Y 
wyſtawiaͤnie dobꝛodzieyſtw Dong niebieſkiego: y pad. 
By na twarz ſwoie nd ziemie / te flomd mowila: Zadosẽ 
vbogich wyfluchałeś Dónie/ pꝛzygotowaͤnie ſerca ich / 
vſtyßalo vcho twoie. 


ROZDZIAŁ XL 
Z iakiey przyczyny S.Kunegundá przepowie- | 
dziala,zeklafztor bez chorych nie bedzie. 


Rafiato fie że niektore zakonniczki rozmaite⸗ 
mi y ćieżtiemi cbotobámi bedaczłożone/ tak © 
ſobie zaͤwatpialy / 3e co goo$iná ſpodziewaͤly 
, fie z tym Swidtem rosftac : ſlyßac to wiec o 
nich ſtuga Chryſtuſowa Runegunda / tak im powiedzia⸗ 
la: Aczkolwiek fa niektore miedʒy wami / y ießcze na pos 
tym beda ſchorzaͤle / y rozlicznemi níemocámi naͤwiedzo⸗ 
ne / wßytkich was iednak vpewniam / roiedzac ia wola 
y poſtanowienie oblubienca mego niebieſkiego Jezuſa 
Chryſtuſa / $e żadna smiercia fwoia / zeßcia mego nie 
popꝛzedzi. A goy iedna zakonniczka imieniem Mflawa 
w CíesEiey chorobie leʒac mowe iuz zaͤmknelq / rozumie 
ſigc ze vmaͤrla / z krzykiem y plácsem wielkim wßytkie 
. | |sioficy do modlenice ſtugi Chryſtuſowey na bogomysl⸗ 
nosci bedacey / nd rozerwaͤnie icy nabozenſtwaͤ nic nies 
It d : Obódiac/ 
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obóiac/ pꝛʒybie zaly: ze sioftra Miflawd ing ten swidt 
pożegnała opowidddly. Naͤ taͤki zgielk y wotónie flugá 
Chryſtuſowa Kunegunda / od ſwego nabozenſtwa fie 
porwawßy / w miłośći y ſkromnosẽi wielkiey ich (tro, 
fowaͤla / y xote flowá mowila: Poniewaz 3escie moz 
wie moiey nie pwietzyły / a z plocbosci ſwey bialoglo⸗ 
wſkiey / śmiecie to twierdziẽ / ze sioftrá Mſtawaͤ / cho⸗ 
ćiay żywa ieſt / vmarla / wiedzeieß że od tego czaͤſu nies 
mocnica waßa / nigdy prosna nie bedʒie: y iedne pizynaz 
mniey chora voníey zaͤwße mieć bedziecie. Siscilá ſie ta 
mows iey w potomnych czaͤsiech / je dla tozlicznych cho, 
rob / zaͤwße ktorakolwiek sioſtra vo niemocnicy bye / y 

ſtekaͤc musiaͤla. 

R OZ DZ IA L XII. 
Vprzedzenieśmierći ſwey S. Kunegunda 
opowiada. 

Dy to co ſie wyzßey wipomnidto/fluga Chry⸗ 
ſtuſowa Kunegunda czeſtokroc pꝛzed sioſtra⸗ 
mi powtarzala / iedna 3 nich imieniem Aldegun 
da / nabaͤrziey ſie temu pꝛzeciwila / y nie wierzy⸗ 
lá : twierdzac ze nie B. Runegunda idto mlodßa / ale © 
nó iaͤro w leciech podeßla / oftátsála/ y pꝛawie wßytka 
zarzybiala / wpꝛzod vmrzec miala: Na co ſtuzebnica 
Chryſtuſowa iey odpowiedziala: nie poydzie to według 
rozumienia twego / ale według Boſkiego zrzadzenia / 
ktory nic niedba na lata. Ale bam ia motto waßa zo⸗ 
| Aa ij (tata / 


dE Zywota S.Kunegundy | 

ſtala / zem was do tego klaßtoru zgromadziwßy / zno⸗ 
wu Panu Chryſtuſowi zrodzila / tak was też do chwa⸗ 
ly niebieſkiey vpꝛzedze / abym modlitwy waße przed más 
ieſtatem Boſkim ofiarowaͤla: y wiecey tám wam po 

Sinierci pomocna bede/ á nizlim ieſt zywa. Co wßytko 
34 dziwna opaͤtrʒnosc ia Boſka fie ziscilo. 

ROZ'DZTAŁ XII. 
Krotkie przypomnienie swigtcbliwych y mi- 
losiernych vczynkow S. Kunegundy. 


E (a 3 niezliczonych pꝛaͤwie światobliwych 
ſpꝛaw Blogoflawioney Kunegundy / Erotto 
pꝛzypomniaͤne niebieſkie poſtepki / y vczynki mi 
| tosierne. A goyby(iny wßytko sofcbná wypo⸗ 
wiedżieć chcieli / iaͤko wieleFroc wieżnie 5 ſtogiey niemo 
li pogaͤnſkiey wykupowala:iaͤko wiele vcisnionych / vbo 
gich / wdow / sirot / dbo 5 iaͤkiego nießczescia y pꝛʒygo⸗ 
dy podupaͤdlych / y nedznikow wſpomagala / y pielgrzy⸗ 
mow / y laͤknacych naͤkarmila: ido czeſto zaͤdluzonych 
ʒaͤk la daͤlã: idEo wielekroc vo krʒywdach vbe gich ludz / 
pꝛʒzeciwko możnym Dónom fie zaͤſta widla: ia ke czeſte⸗ 
kroc pꝛzykladem baͤbki ſwey Jadwigi 8. y ciotki ſwey B. 
Helzbiety / nieznacznie fie pꝛʒebꝛawßy / Bpitale y niemo⸗ 
enice nawiedzaͤld: wrzodo waͤtych y tredo waͤtych : ara⸗ͤ 
zone éiálá y czlonki obwüala: ſnrody y plugaſt wa wyż] ` 
plokiwala: zaͤgnilosc y rope ocierata : iedzeniem y pia 
cie n ſchorzaͤle pesilálá : zebꝛakow nágicb odziewala: 
| LE polożnice 


eee. 
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polożnice ratowaͤla. Jako wiele oo tościolów orna⸗ 


tow / kielichow / krzyzow / kleynotow / y innych dzogich| | 


y koßtownych aͤppaͤratow / y ochedoſtwaͤ naͤſpꝛawiala 
y naͤdala / wielkabyſny y niewydolãna praca nd (te wzie⸗ 
li. Bylo nad to barzo wiele pꝛzykladow iey swiatobli⸗ 
wosdci y nabozenſtwa / były y cudaͤ ktore za żywota Gy 
nila / daleko wietße y do wierzenia trudnieyße nili te / 
ktore my tu powierzchu namienieli. Słupna zaͤpꝛawde 
rzecz byla / ta ʒacne mocy Boſkiey ſpꝛawy / doloznieyy 


3 wietha pilnoscia wßytkie opiſac / y do wińbómośći | 


luoztiey poońć : by byli ofpáli y gnuſni piórze / obáley y 
chetniey to pzseo fie bꝛaͤli / y pꝛacey w tey miecze nie zaͤlo⸗ 
waͤli. Vſtawicznie bowiem do niey fie vc iekaͤli chorzy / 
opetaͤni od czórtów: csefte bywaͤly pzsyiaciol 34 vmaͤrle⸗ 


mi / abo idle pꝛʒygoda vtrapionymi pꝛosby / y pꝛzyczyny / 


Eroryin ona za modlitwómi y zaſtugaͤmi ſwemi / z mocy 

niebieſkiey wielką pomoca byla / że w ſwych potrzebach 
rozlicznych / rozliczne pociechy odnosili. 

ROZDZIAŁ XLII. 
O záchorzeniuswigtey Kunegundy. 

dy ſie iuʒ czs roʒſtania ſie iey 5 tym świótem 

ES Ka pisyblisat / wiedzac Dónnń Blogoſtaͤwiona / 

Ve że ten Olug wßyſcy plácic winni / tym pilniey 

poſty⸗ nieſpaͤnia / y modlitwy dzienne / y no⸗ 

cine pase fie wziagwßy / oſtaͤtek biegu ſwego Panu De 

. gu polecala / 


W. 
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gu polecala / z weſola twarza / widzac bliſki czós zda⸗ 
wná pozadńny / w ktorym zawod ſwoy śmiertelny 004) . 
právoivoBy/ nies miertelney kroleſtwaͤ niebieſkie korony 
doſtapic miala. Nie do konca pewne niektorymsioſtrom 
z dalo ſie to icy do smierei goto waͤnie / z tey oſobliwie 
przyczyny / ze ia widsidly zdꝛowa / y na wßytkich zmy⸗ 
ſtach czerſtwa / y ná ciele nieoſtabion g: aͤle y to wrychle 
ſie wßytko zinac zelo. Abowiem Roku Paͤnſt: Tysia⸗ 
cznego dwuſetnego / dʒiewiedziesiate pierwßego / dnia 
dwudzieſtego pierwßego Wrzesnia / nieſpodzianie zaͤ⸗ 
niemogßy / co daley to baͤrziey / az do swietego Jakuba 
Apoſtola s wieta / cborobá gore build. Lecz ond y na 
lozku leżac / koscielne pacierze / y inße modlitwy y nabo⸗ 

zenſtwa / (of gdy byla zdꝛowa / odpꝛaͤwowala: y MNßey 
świetych w oney ſtabosci ſwey / bedac od sioſtr płowa: 
dzona / ſtuchaͤla. Jaͤkie 348 w teg chorobie belesci / Dz 
dꝛeczenia / dolegliwosci / y vtrapienia cicrpiálá : y iako 3 
dꝛugiey ſtrony wielkg y wyſoka cierpliwosẽ po fobie po 
Fásowálá : zaden wypific / y zaden iezyk ludzki wypo⸗ 
wied iec nie może. Zemdlone iednak nie tylko poftámi / 
dle re dluga y ciezka niemoca cialo / y wßytkie członki, y 
tak ſchorzaͤle y wynedzone / ze nie znaͤc ani czuć bylo / aby 
fie w ktorey zelce ouf ozywala / do roboty zaͤwße idz 
kiey obꝛacala: chcac wdowy / siroty / y inne vbogie y nie 
doſtaͤteczne / z pꝛacey rof ſwoich / w ich potrzebach rater 
GH / áby pokaʒala / ze nie tylko wezdzówiu dle te$ y w 
chorobie y w kazdym sgelá czasie / ludzie vtrapieniy zaͤ⸗ 
wiedzieni 


————— nA, 
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wiedzieni / pewna do niey y niepochybna vcieczke micli. 
A na taͤk iey wielka y nie wypo wied ziana cierpliwosc / 
ktora w poſtaͤch / nieſpaͤniu / w modlitwaͤch / pꝛacach / y w 
oſtrym ciala mattwieniu znosila / nie był zaden coby fie 
wielkim cudem dziwowaͤc yzdumiewóć nie musiał. 


RK . 
Tako fig icy święta Salomea vkazala. 


| Im bótżiey cialo fłużebniceChryftufowcy cho. 
| A: roba zmagaͤlaͤ / tym ond wietBych pociech/y ro⸗ 
e fFoBy niebieſkich doznawaͤla / z widzenia nie, 
ktorych Swietych / ktorzy fie iey iawnie poż) | 
czywiscie vkaͤzowaͤli / mile 3nia roʒzmawiaiac / cießac ia |! 
y 0 pꝛedkimz tego Swidtd iey ʒeßciu / opowińodiace V⸗ 
kaͤzala ſie iey s. Saͤlomea / y dodawaͤiac dobꝛego ſerca ov 
znay mila iey / że Jedꝛzeid Rrolewica Wegierſkiego ſy⸗ 
novwcá icy dußa / zbywßy mak czyscowych / w Étovycb| |. 
do tad zaͤtr zy maͤna byłą / do niebá fie iuz doſtaͤla. Vka⸗ 
zal fie iey potym Jan 8. Arzeiciel y swiety Jan Ewan; 

geliſta / y wyzßey miaͤno waͤna Salomea cießac ia wte 
ſtowa: Nie boy fie corko / a badz pewna odplaty nies | |’ 

* bieſkiey / ktora lada w dzien / złożywfy te 
zewloki cielefne otrzymaß 3 Loft 
oblubienca twego Jezuſa 
Chryſtuſa, 


BO ROZ 


| | Zywotá S. Kuncgundy. 


ROZDZIAŁ XLV. 
O przedłużeniu żywota S. Kunegundy. 


U 


RP 


+ 
+ 


4 


do siroctwa 
eich dal 
ßego kre⸗ 
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ßego kreſu zywota iey pomknal. Co ffugá Thryſtuſo⸗ 
má Duchem Bożym widzac / wezwaͤla ich do siebie / y 
tak im wymawialai: Coż to ieſt / corki moie namilße / cos 
‘Scie mi wyrzadziẽ cheialy / zóftafowółyście mie fraͤſun⸗ 

kie ngorzkin / y do wielkiego y niewypowiedzianego za⸗ 
la wielkascie mi przyczyne daly: bo maiac ia iuż 3 obice | 
wienia Boſkiego / dzien s nierci moiey wiadomy / teraz 
34 modlitwa waga i$ mi Ocice niebieſki / niechcac was 
zójimućić żywot pꝛzedluzyl iuż dńley czaͤſu s nierci ſwey 
niewiem / dle go 3 ptrapieniem wielkim fered mego zaͤ⸗ 
w e czekaͤc muße. Baͤrzo rady te nowine sioſtry vſty⸗ 

ß ity / yz radosci wielkiey az fie zdumialy: aͤsioſtra An⸗ 
iid do niey fie pꝛʒyblizywßy / pytaͤla ſie / iaki nby fpc ſobem 
o dniu s nierci ſwey wiadomości doßla:naͤ co tá iey od | | 
po wiedziala: N aiaſnieyßa niebieſka kꝛolowap. Maꝛya i 
vétasawpy mi ſie / o zeßciu moim 3 tego swiata vo bliſka | 
Sobote / ktory dzien ivy cci/y imienio wi pos wiecony / vpe 
wild mie: ale kiedyscie P. Boga o przedłużenie 5ywotá 
ne pꝛosily / widze ze mieß kanie moie na tym mizernym 
g wiecie / ktorem ia z wielka checia fEończyć pꝛaͤgnela / ies 
Bcse mi fie pꝛꝛewloklo: Boze wam odpusc / mile corti / 
żeśćie mi do Bcześlimośći moiey / do ktorey mialyscie mi 
raczey pomágác / pꝛzeßkodzily. X tak Beseslivoe iey ze 
Bcie od ta» a do ꝛc. dnia Sierpnid odlozone bylo: w 
ktorym c3ásie/ nic inßego we dnie / y w nocy od niey ſty⸗ 
ß ec nie bylo / ieno dziekcʒynienia / y flowd nabozne / Bros: 

re ni Teoyce pꝛʒenaswietßa / Dycá / y Syna / y Ducha 
| bij , wietego/ 


me Zywota S. Kunegundy 

świeteg / vſtawicznie voyflawiálá : ciátá fivciego whys 
tie czlonki 3 blogofldwiciftmem żegnótac / y tófte 
niebieſka wychwalaiac / że za iey pomoca czyſtosci pie 
nienſkiey / dußney y cielefney Oochowótć : y wßytkie 
zmyfły ſwe niepokalane zaͤtrzymaͤlg: y że nakoniec nie 
pꝛʒyiacioly ſrogie / Cidlo / Owiśt / y C sátáná / pode, 
ptálá: y meʒnego zwyẽieſtwã y zacnego tryumfuz nich 
doſtapila. 


ROZDZIAŁ XLVI. 
Teftament swiętey Kun egundy. 


Dy fic dzien y godsind sinieréi icy pꝛʒyblizala / 
kazaͤla w dzwonek zaͤdʒwonic / aby fie wßy⸗ 
tkie sioſtry tám gożie cho ro waͤla / y ſtarße / y 

| mlodße zeßly: tanze pꝛʒzy zgromadzeniu wßy⸗ 

fkkich / cialo Paͤnſkie wpꝛzod nabosnie pꝛʒzyiawßy / ogniem 

gs wietey milości bedac zapalona / niekte re pꝛzeſtre gi / y 

náu£i cwiczenia / y wychowaͤnia ſwego / sioſtrom 34 Ces 

ſtament ze ſtawiẽ cheiaͤla: y tro che fie ile mogla podnioz⸗ 

y / obßerna pꝛzemowe do nich miaͤla w te fond: Wie 

ie certi moie namilße / 5 iakam was praca / y vsilo wa⸗ 

niem do cnot swietych doſkonalosci pꝛowaͤdzila / y dꝛo⸗ 
ge do tego / według moine gt doweipu me podawaͤld: 

Wiecie y to / ʒescie ʒ wielkiey dobꝛoc y nieogaͤrnionego 

milos ierdzia Boſkiego / do tak zacneg ſtanu / y czaſtki na; 

lepßey wezwane y pꝛzypußczone (ard nie czyiem inßym / 
ec ieno za 
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ieno za Boſkim wezwaniem y wybꝛaͤniem / zakon swie⸗ 
ty pꝛʒyielyscie: y nie csyiem inßym / ieno niebieſkim ra⸗ 
tunkiem / znosilyscie iego trudnosci: Anim ia też gdym 


was do te" zakonu swietego zgromadzaͤld / w potedze / y 
możnośći iakiey ludʒkiey / abo obꝛonie krolewſkiey / naz 
dʒieie pokladala: ale wßytka moiá vfnosc / nd (Amey tyle 
ko pomocy Bozey fie ſaͤdzila. Mieycieß tedy / namilße 
moie / zaͤwße pꝛzed oczyma poxoolánie waͤße: pomnicie 
na ſtan ſwoy: pꝛzeyzrzyc ie fie w pꝛofeſſyey ſwoiey / pꝛzez 
ktorascie napieknieyßego miedzy ſyny ludzkiemi Sesu(a 
Chryſtuſa (obie poslubily. Wyſoki tedy ieſt (tan waß 
bar zo / ktory nie tylko was (ámycb w światobliwość 
zapꝛawuie / ale też y rodzice wage czyni iey vczeſtnikami / 
że fie pꝛzez was 5 Bogiem ſpowinowacdig / Frorescie ſie 
iedne nu oblubiencowi Panu JEzuſowi Chryſtuſowi 


= 


ślubem obowiazóly/y oddaly. X aczkolwiek to tYfidfto| 
wielki n veiſkom / naiaͤzdom / y złupieniu podległe bez) 


dzie + doʒna y okrucienſtwa / y nataͤrczek niepꝛzyiaciel- 


ſkich / ktorzy iadowita ſrogoscia zaiußeni / y ten klaßtor 
zbuczyć/y pꝛʒez rozliczne poſtraͤchy / y pꝛʒegrozki was / y 
siete zgromaͤdzenie waͤße / do ßkody / niebeſpieczen⸗ 
ſtwa / y vtrapienia przywiegć beda chcieli : Jednak wy 
poslubione y Bogu oddane pánny / ná ludzkie srwegt/ 
y sá nicBánia nic . * ale w fómym oblu biencu 
waßym Dom Jezusie hryſtusie / mocna nad ʒiele po⸗ 

kladaycie. Mheycie zaͤwße boiazn Boa w ſercu ſwym / 

vſtawicznie fie modleie y spiewaycie / nie vſty tylko / ale 


Bb iij tez y ſer⸗ 
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też y ſercem: nie w v(nesci iakiey / abo rozumieniu wieb 
kim o fobie / ale vo glebotiey pokorze / odpꝛaͤwuycie mo⸗ 
dlitwe głośna w śpiewóniu powinnych godzin; ſerde⸗ 
czna 348 w vwazaniu / y rozmyslaniu; wiedzac 3e pꝛzez 
| |modlitwe inße cnoty biora ſwoie moc / y pomnozenie. 
Wßelakiego podobienſtwa zlego / y z kadym meżczyzna: 
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lub ſtworzenia iaͤkie . Milosierdzie / politowaͤnie y mi4 
tośćjytu fobie y ku inym zóchowaycie ha nuiac ſeʒyk / nie 
tylko od obmowiſkaͤ wßelkie / dle też od kaͤzdeg pꝛozne⸗ 
go / lekkiegd y niepożyteczne” ſtowa / gdyż tym ſpoſobem 
na czyſtosc ſerdeczna fle ʒdobywaig: cnot nas laͤduycie / 
d zwiaſku pokoiuz wielka pilnośćia pꝛzeſtrzegaycie: 
vtrapieniu / veiſkaͤch y klopotaͤch badź iaͤkichkolwiek 
fraſunkaͤch cierpliwości za zywaycie: vfnose waße na 
opaͤtrznosc Boſka wkladaiac / ktory nie zwykt cpus 
Bezóć tych / co zupełna y niewatpliwa w nim náosteie 
madig: Dwa zgoła o to fie oſobliwie fláraycie / aͤbyscie 
miłość ſpolecʒna zaͤchowaͤly / przez ktora pꝛawdziwemi 
fie ſtuzebnicami Chryſtuſowemi / y vczniaͤmi pokazec ie: 
y v tegoż oblubienca waßego niebieſkiego milos ciy te 
ſki doſtapicie: Ja te$ cs ze wßech nagrzeßnieyßa / vfaͤ⸗ 
iac iednak w milos ierdziu DérifFim / ſtawiam fie dzis 
| TNR miedzyſ 


S 
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fie obꝛoci. ule też ktora z was za podufczeniem chy⸗ 
trego duß náBycb niepꝛzyiac iel czaͤrta / w iaͤki grzech v» 


ROZDZIAŁ XLVII. 
Jako iuz blifkośmierći by la S. Kunegunda. 
(e Koro tedy ſtuzebnica Chryſtuſowa Kunegun⸗ 
da Mowe ſwa / y naͤpominaͤnie ſkonczyla / wielki 
S*3 placz / y zaloſny krzyk miedzy sioſtrami powſtal / 
takiemi flowy y narzekaniem: Romuß nas na 
i ae milfa 


|200 ~~~ Zywotá S. Kunegundy 
| |milBa matko ʒoſtawuieß / y Fogo nd ſwym mieyſcu nam 
daß / áby o nas piecza taͤka / y zaͤwiadowaͤnie czynił. 
Wiemyć my iako ty pꝛaͤgnieß niebieſtiey Oyczyzny / ale y 
my wielce fobie 3ycsemy / abyſiny fie twym pꝛʒykladem 
dluzey budowały / y do doſkondlosci fpofabidly : w cas 
lec tobie zoſtang twoie nagrody / y cbocby fie też odwlo⸗ 
Ely / wietßac kor zysc przynieść moga: nad nómi fie ras 
czey ʒmiluy / ktorych opußczaß. Takim ich plácsem / y 
ʒaͤlobliwemi gloſaͤmi bedac wʒrußona / odpowiedziaͤla: 
Niechce namilge corki / aby was odeßẽie moie safinucac/ 
dle owßem vweſelac mióło: y niepꝛzyſtoi mam zaͤloſne⸗ 
mi byẽ / ale ſie zemna poſpolu radowac / ze fie 5 tego póz 
dolu mizernego / y s wiaͤta maͤrnego pꝛʒepꝛowadzam / 
tám gdsie zlaczywßy fie 5 namilßym duße moiey oblu⸗ 
| bieńcemy barziey wam pomocna po sinieréi bede / nizlim 
| |byla 34 zywota. Ale zakonniczki na täteg pocieße nie⸗ 
pꝛzeſtawaiac / zaͤwzietym zalem y plácsem fie zaͤlewaͤly. 
Wieym Asiesnd Gryfina Leßka czarneg niekiedy Ksia⸗ 
| iżećiń Któtowftieg malzonka pozoſtaͤla / do ſtugi Chry⸗ 
ſtuſowey blizey fie pꝛʒyſtapiwßy / z placzem y narzeka⸗ 
niem / taͤr mowilá: O namilßa maͤtko náBá/ o pꝛʒelozo⸗ 
na náBá nalaſkaͤwßa / czuieß ze iuz bliſka godzine / Ete; 
tacie na mi rozłaczyć ma / kiedy eie to plácse naße do ali; 
towaͤnia fie naͤd ná ni / naͤklonic nie mogly. Naͤ co ona 
do wßytkich sioſtr taͤk odpowiedziala: Zaͤniechaycie 
mie pꝛoße / ocorki moie niechaybym fie vſpo koila y vcio. 
ßela: otrzycie lzy 3 oczu waßych / d dla tey checi ſwoiey / 
N | BS kumnie 


ku mnie / ius wiecey me pidescie : Disyblija fie bowien 
godzin / w ktora Dan Jezus namilosciwßy Stwo⸗ 
rzyciel y Odkupiciel naß / oblubieniec moy / korone y na⸗ 
oy wieczna da tym / ktorzy go caͤlym ſercem milowd, 
1/9 do niego pꝛaͤgneli. Dopusccie pꝛoße / dbym ten c ftis 
też zawodu mego / y was pꝛʒy tym w modlitwach foo; 
ich iemu polecila. Sátym pociagnawßy welum / yná cv 
czach ie polozywßy / w ónym vſpokoieniu 3 wielkim / y 
goracym nabozenſtwem / cala pꝛaͤwie godzine fie modli⸗ 
la / do przyczyny wßytkich Swietych Bożych / y orßa⸗ 
Pow niebieſkich fis vciekaiac / y o to midnowicie pꝛoßac / 
aby droge iey / y corek iey / ktore w Paͤnu Chryſtusie stoe 
dd ilã pꝛowadzili/ y rzadzili: N aͤczkolwiek sioſtry vſta⸗ 
wiczne warg rußanie vpatrowaly / ſtowaͤ iconá£ zadne⸗ 
Ig» doſtyßec nie mogly. Podobna bylá oney Annie v 
dez wi koscielnych fie modlacey / o ktorey w Kśiegóch 
Krolewſkich nópifano ; tylko że Heli Kaptand nie bylo / 
coby tal nabo$na rozumieiac że piidna / ſtrofowal. 


ROZDZIAŁ XLVIII. 
O śmierći S. Kunegundy. 


Bończyw$y nabozne ſwoie modlitwy / pꝛosila 
LASS %y leien świetym byl pomazana. Co gody 
b HT $ D2ácia pzy dꝛugich sic ſtrach zakonnych / we⸗ 
137 olug zwyczaiu kose iola s wietego na to fir pꝛzy⸗ 
gotowawßy / yOley świecy z blogoſlawienſtwemn / yz 
Ben E co modli⸗ | 


202 Zywota S. Kunegundy 
mooiitwáni/ ná czlonki násnácsone / ktore fluga Chryz 
ſtuſowa z checia find pobawáld voto$ywBy/ odpꝛaͤwi⸗ 
li: znowu fie do modlitwy y bogomyslnosci ob:ocilá/ y 
wtymze zaraz czasie do sioſtr co wkolo niey ſtaly / no⸗ 
wic poczela. Dftapciend ſtrone sioſtry: y reka na kto⸗ 
taby ſtrone vſtapic midly vEdsuiac / powtarzaͤla : tain 
vſtapcie. Na co dziwuiac fie / y pytáiaé dla kte reyby 
przyczyny vſtapic miaͤly / rzecze: Abo nie widsicie bles 
goſtawionego Satonodawce naͤßego / d pocieBycield 
mego świetego SránciBEd / ze pꝛʒyßedt aby widzial d o⸗ 
konanie moie. VYſlyßawßy to sio ſtry / wielce € vra⸗ 
dowaͤhy / bedac tey pevoney naͤdzieie / ze tám cbecnie swig 
ci Boy byli / aby maͤcke ich ieBcse w ciele smiertelnym / wi 
dzeniem niebieſkim vcießyli. A widzac iuż zeßc ia Dë 
godzine / pꝛosila sioſtry Anaſtazyey / Etc ra bylá fe bie za 
miſtrzaͤ obzółć / aby iey na tym 3namilBemi sioſtraͤmi 
ſwemi rozſtaͤniu / one Ewaͤngelia swietego Jana Disco 
dniem s wietym Wielkonocnym xc, iako fie Pan Chry⸗ 
ſtus 5 v csniámi ſwemi tosſtawal / pꝛzeczytala: ktorey 
5 checia wielka / y obfitym placzem doſtuchawß y / ze wßy⸗ 
tkiemi De sioſtrami egnala: d ſporzadziwßy pꝛʒyſtoy⸗ 
nie / y naboznie to co ieno bylo potrzeba / taͤka nakoniec 
mowe do oblubienca fwego Jezuſa Chryſtuſa vczynita. 
O nalaſkawßy Chryſte Jezu / o namilßy moy odkupi⸗/ 
cielu y oblubiericse / ktory mie pꝛʒed ſwole /y Świetych| 
twoich ob liczne sc w tey godzinie pe we lywac raczy / 
wiede ac em cie ze wßytkiege ſerea n ego / nad tr Bytl'ie 


Ire 
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| ow dere die 5 Wi nã lono ENEE Geen 
losic raczyl. poty n tuż naoſtatek pꝛzykladem Sbawicies 
la nag ego wolaͤiac / rzekla: Oycze / w rece twoie poles, 
cam ia Ducha mego, A nakloniwßy głowe z twarza pꝛaͤ 
wie iar o A yelſka / cialo ſwoie wiela dni / ale bátsiey vos 
slic znemi cnotami napełnione / ola wieczney ßczesliwo⸗ 
8ci/ S nierci oddaͤta: Gud zas iey świeta / tat iako ſo⸗ 
bie zdawnążyczylć / 5 wiezienia cieleſnego bedac oſwo⸗ 
bodzona / do 3ywotá onego wiecznego / y swialtlesci 
niepoietey / doy z innen i Swietemi nie wypowiedzic⸗ 
ney iaſnosci widzenia Boſkiego / wiecznemi czófy zazy⸗ 
wild / ooftálá (ie: y 5 oblubiencem ſwoim pónem Jezu⸗ 
fein / ktorego dziwnie za żywota milo wald / wiecznym 
y nierozer wanym zwiaſkiem / pꝛzezywßy w załonie lat 
trzynaście ʒiednoczyla ſie / Roku Paͤnſkiego / Cysiaczne⸗ 
go / dwuſetnego / dzie wiedziesiatego wtorego / oniá 
d wudzieſtego cwartegd Lipca. Watpic w tyinnie póź 
trʒeba / zey korony meczenſkiey de flapitá: na ktora owo 
ika cee ſerdeczna 5 vmartwieniem ciala / y ſwe⸗ 
go w laſnego / y malzonkowego / nieżnie zórabidłć : y 
tak czyſta ychedoga / idto ogniem wypolerowaͤne zleto 
ſta wild fic odlubiencowiſwemu niebieſtie nu Panu Je⸗ 


Cc ij zuſowi 


| 
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wße byla / y ieft / cześć / dywald / możność / tofkózo?| ` 

waͤnie / kroluiacemu we wßytkich wiekaͤch / y narodaͤch / 
na wieczne wiecznośći/ Amen. A ktory tey Swiety 

ſwoiey wielkiemi za 5ywotá cuddini voflavoioney ` 
chwale wieczna ws wiaͤtlosci niebiefFicy Dër 
rowal: pꝛo śmy aby nas też y wßytkich 
ktorzy fie Chrsescidny ozywamy / 
taͤmze 3 laͤſki / y milosierdzia 
ſwego pꝛzyiac y domie⸗ 
yt / 
Amen. 


i ey ` | 
FAR. Zywotá Swigtey ` 
KVNEGVND Y 
Y OPISANIE NIEK TO. 
rych cudow , ktore fig po icy smier- 
ci dźiały 2 
Kśięgi Trzecie. 


laka była po śmierći S. Kunegunda. 


GNU. Ako (For świeta Boża Runegunda żywot ſwoy 

(4^ Beseslivie ſkonczyla / y Panu Bogu ducha od⸗ 
@ dala / z świetego icy Cil / dziwnie wdźieczna y 
pꝛzyiemna wonność / wßytkie Balfamy y perfu⸗ 
Jy pꝛzechodzaca / y ludzie okoliczne vweſelaiaca / wy⸗ 
chodźiłć : Do tego y cidto icy / Brot od nieſypiania / por 
ſtow / biczowónia rozmaͤitego / y od wlosienice / mia ⸗ 
de / z Siniáte / y pozolkle za zy wota bylo / dziwnie bielu⸗ 
chne fie po Śmierci ito : 3 vfty rumiaͤnemi iaͤko 
tożaj wielkie podobienſtwo maiac do ciała vwielbione⸗ 
go. Zeßcie teʒ iey 5 tego swiata / od niektorych luożi 
s wietych / y Paͤnu Bogu miłych tót blifEo bedacych / ify 
ko y odlegleyßych / duchem pꝛorockim bylo opowiedzia⸗ 
ne y pꝛzeznaczone / aby fie wietßy wywod / y świńdecz 
two pewnieyße iey svoiatobliwosci / y z tey mióry poz 


kazalo. 24 ' 
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Dufze icy zakonn iczká do nieba prowadzoną 
iako iafng gwiazdę widzi. 


| Elßbieta nieiaka zakonniczkaͤ vecdseria/ Blas 
| M m checkiego z Wegier / ktera nabozenſtwem / y 
28 caotámi zakonnemi miedzy innemi sie ſtram i 
' pꝛzodkowala: bedac nd modlitwie pꝛzy tym 
mieyſcu / gdzie świeta Boża Kunegunda iuz zywot ſkon⸗ 
czyć miala / w onym nabożeńftwie zafiela : y pꝛzez ſen 
|wibźnitć / ze QuBa świetey Bozey / swietych duchow 
niebieſkich orßala ni otoczona / w ofobie naslicznieyßey 
gwiazdy; rozlicznym spie waͤniemy weſelem niewymo⸗ 
wnym / do nieba w wielkiey swiatlosci / pꝛowadzona 
bylá: A wtym ocuciwßy fle poznótć / ze ſie iuz ſtaͤrßa y 
matka iey z tym świótem posegnálá / d chwalac Pang 
Bog widzenie ktore widziala / iſtotne y pꝛawdziwe / 
Anie prozny iaki fen być vʒnala. | 


O widzeniu drugicy zakonniczki. 


sm Kuga safonnicá nd imie Tomka / vredsenia 
SG poiftiego ßlacheckiego / niemogac fie do tego 
iießkania / gośie ſtuga Chryſtuſe wa June 
gunda zy wota de konywala / dla wielkiey ciz 
Żby bꝛaͤciey / y sie ſtr / $mievci icy czekcilacych weiſnac / na 
(tronic fie modlitwa zabawiẽ che iald: a w tym ia (en na 


poly z ne rzyl / ze nie ſpala wlaſnie / ale raͤczey droy nal: 
i Si Ae y tae} 
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4 tak rozumiaͤla / ze nie we ſnie / ale w zddywyceniu idz 
in bedac / widziaͤla że fie niebo w wielkiey ia(nosci o⸗ 
tworzylo / z ktorego mas iaͤkis fłóteczny / y poważny 
wyßedt / rece y raͤmiona tozmóitemi ochedoſt wy ozdo⸗ 
bione máiac / podobny 8. Piotrowi / iaͤko go wiec zwy⸗ 
kli malo waͤc: ktory do fłużebnice Chryſtuſowey Rune 
Gundy pꝛzyßedßy / duße od nicy w ofobie napieknieyßey / 
y naurodziwßey panny korone koßtowna z dꝛogich pe⸗ 
rel y ka nieni na (wey głowie maiacey / pꝛzyial / y do a | 
laco niebieſkich pꝛowadzil. A to widzenie tym fie ie⸗ 
Bcse baͤrziey podpórło / y w pꝛawdzie vtwierdzilo / żel 
goy świetey Bosey iuż vsuerńtacey/ bꝛac ia zako nni 
wedlug zwyczdiu/ Rondukt / z Pfalmy / modlitwami / 
htánié u Spie wal / gdy pꝛʒzyß io nd one fk wa wletóniey 
S. Pietrze / modl ſie ʒa nig: dußa ond świeta3 zwia⸗ 
ſkow cieleſnych wychodzila / aby poſtuga Apoſtolſka / y 
5á powode n Piotra s. do nieba wpꝛowaͤdʒona niepꝛʒze | 
"We weſela / w gornych półacóch kroleſtwa Bożego /| | 
wiecznemiczafy zażywółów | 
Trzećiey sioftry świadectwo. 
T ES zakonniczkã nieiaͤka pónnć Budka / na vſtro 
niu bedac / y ſnem fie z morzona czuiac / dla tego / iz cóż 
la noc / pꝛzy pánnie gwietey / rozſtaͤnia icy z tym swiaͤtem 
5 inne ni sio ſtra ni cʒekaiac / nie ſpaͤla: ſkoro ieno zaſne⸗ 
la / natych niaſt ixtoby czym oſtrym pzeróżona / gles. | 
tiki do siebie flyBálá n o mio cy / v roſkaͤzuig cy: Ocuc fie 
| wſtan / 
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wſtan / wſtan / czemu ſpiß: oto pꝛzychodzi godsind / y tez 
‘vag tuż ieſt / wktora wßytkie 3gcomáosenia ouf ble ge⸗ 
ſtawionych / y Anyolow niebieſkich woyſka wychodzą 
witóć y pꝛziymowac duße Kunegundy B. cidto y ziem⸗ 
(Fic kraie opußczaͤiacey / aby ig pꝛzed ſtolice Naͤieſtatu 
Boſkiego pꝛʒypꝛowaͤdzili: Na ktory glos pꝛedko fie ze 
ſnu perwaroßy / dowiedziala fie / ze w ten pꝛaͤwie czas 
gdy glos do siebie 5 niebá flyBald / dziewica Chryſtuſo⸗ 
wa / oddala duße ſwoie świeta vo rece D ycá niebieſkieg. 


Czwarte swiadectwo. 


Od tenże prdwie czaͤs / maż nieiaki / naimie 
pa wlik / Sadecki obywótel / aczkolwiek w 
| 9 móietność vbogi / ale w cnoty / y Życie pobo⸗ 
Ftne bogaty y znaczny: goy według ſwego zwy⸗ 
klego nabozenſtwa o pulnocy wſtawßy / na modlitwie 
fie bawil / aͤ potym zdś mieyſca s wiete obchodzil: bedac 
v farfkiego Fosciold s wietey Helzbiety / iaͤſnie y ocʒzywi⸗ 
ście widzial nad klaßtorem Paͤnienſkim / znacznieyße ies 
dnak nad mießkaniem ſtugi Chryſtuſowey Runegundy / 
wielkiey iaſnosci swiatlo / 5 niebá sſtepuigce / y wßytek 
on dom swiatloscia ſwoia os wiecaiace. Wid zal 3¢8 
w poysrzodku onego swiaͤtlaͤ / iako krag / dbo ke lo flos 
necziie / onaz swiaͤtloscig otoczone / ze do nieba wile, 
powalo. Ae iß widzenia tego coby znaczyło wyrc zu⸗ 
mieć nie megi/ y nie mial go też woley vchodʒac pꝛe zney 
ióbiey 


| 
| 
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ifi; chwaly / nikomu obińwić : iako fie Zone śmierć 8. | 


flugi Bożey Kunegundy will oni oglosilá / tóić tes 


go wiecey nie cheial / ale w glos opowiddat/ ze duße s. 
Bozey Kunegundy / wokregu ſtonecznym do nieba od 
Anyolow / y duß s wietych pꝛowadzona wia wnym y o^ 
czywiſtym widzeniu widzial. Potym bedac ducha Bo⸗ 
zego pelen / pꝛorokowaͤc poczal / y za ifta rzecz pꝛzepo⸗ 
widdal / ze świeta Boża Runegunda w krotkim csásie 
wielkiemi y zacnemi miala świecić cudaͤmi / ize Krole⸗ 
ſtwu y narodowi Polſkiemu wielkie pozytki y dobꝛo⸗ 
dzieyſtwa modlitwa y zafługómi przynośić miala. 


Parc swiadectwWo, abo cud. 


Aczkolwiek dla iakich niebeſpieczenſtw / Eto» 

tych fie zakonniczki obawialy / a miánovoicie 

dla nieiakiego Wiſtupca znóczneg nd on czas 

2 rozboynika / ktory nie mala kupe lotroſtwa 
ſwowolnego ʒebꝛawßy / czeſte naiásoy czynił / y wiele 
3lego bꝛoil: zdalo fie sioſtrom nie obidwiné śmierći B. 
Aunegunóy / żeby 34 ogloßeniem icy / miaͤnowany tv 
sboyca na klaßtor nie vderzyl / y iuz az do trzeciego dnia 
w tdiemnicy byłą : kaplan iednak niektory pobożnego y 
s wiatobliwego zywota / imieniem Kryſtinus / Kaͤno⸗ 
nik Wislicki / pod ten czas pꝛaͤwie kiedy pannd świeta 
Runegunda ducha Panu Bogu oddala / zwykle pacies 
rze y nabozenſtwo w Eosciele Wislickim / od Sadeckie⸗ 
go klaßtorãdwã dni iaʒdy odległym odpꝛaͤwuiac / wir 
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| [osiaL iſtotnym y oczywiſtym widzeniem 22. nić Sipcá 
nd świtóniu / poli ießcze ſtonce pꝛomieniow fwoich na 
żiemie nie podawaͤlo / że dußa zacney dziewice Rune 
gundy w wielkiey swiatlosci oo Anyolow z spiewa⸗ 
niem wd iecznym / y z wefola ochota do nieba wpꝛowaͤ⸗ 
dzona byla. A nie wiedzac coby to zë oufiá taͤk zacna y 
świeta byla / ktora 5 taͤkim weſelem y Spie waͤniem wdzie 
cznym do nieba pꝛowaͤdzono / 5 checi wielkiey wdał fie 
do goracey modlitwy: pokornie pꝛoßac / aby mu to ieſli 
można rzecz obiáwiono bylo. X wzial odpowiedz / ze 
to ieſt dußa paͤnny swietey JAunegunóy/ Rsiezny Ards 
Fovo(Fiey / ktora vo reg godzinie 3 cíálem fie rozſtawßy / 
pꝛoſto do niebá rekaͤmi Anyelſkimi prowadzona / idzie 
do oblubieńcą ſwego TE uA Chryſtuſa / dla ktorego 
wßytko opuscita / aby od niego nagrode / widzenia Maͤ⸗ 
ſieſtatu iego Boſkiego / y radosci niewyſtowioney wie⸗ 
cznemi czaͤſy w Broleftwie niebieſkim odnioſtaͤ. Za taͤ⸗ 
kim obiawieniem / wielce Panu Bogu dziekuiac / y do⸗ 
bzoć y milosierdzie iego wyflawidiac/ y dꝛugim Pꝛaͤla⸗ 
tom / Raͤnonikom / y Wikaͤryiom Wislickim / taͤk dzi⸗ 
wne ſpꝛaͤwy Paͤnſkie / o zegćiu świetey Bozey Rune 
gundy / y do nieba pꝛʒyieciu / iako co widzial y ſtyßal / 
porzadkiem opowiedzial. Idziwili fie temu wßyſcy / a 
w oney raͤdosci nie do konca dowierʒaiac / pmyślnie ies 
zdnego poſtaͤnca do klaßtoru Sadeckiego / wywiaͤdu⸗ 
iac fie ieſli to tal ieſt / wypꝛawili: ktoryz Wielka pilno⸗ 
śćia y 5 wßelakich okolicʒznosci vważdniem wiadomo⸗ 
sci docho⸗ 
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ści dochodzac /ndlasBy ze to byla ßczera pꝛawda / za de 
miał aFonnicsEoim/y ir ie / ze do tad niewymo⸗ 
one weſela y raͤdosẽi / po zeßciu Blogoſtawioney dzie⸗ 
wice Kunegundy / y w odlegleyßych ſtronach obiawio⸗ 
ne y widziane ʒaͤtlumialy. Wid zac fie cudem niebieſkim 
być wydaͤne y pꝛzekonane / iuż niecbéiály tego wiecey tá 
ic: ale kazawzy we wßytkie dzwony dz wonic / cialo o; 
no świete z placzem / Spie waniem / 3 nabozenſtwem / Y 
vicimoscia wielka do pogrzebu fpe(abiály : d odpꝛa 
wiwßy obchody / yinne ceremonie wedlug 3xvycsáiu y po 
daͤnia kosciola 8. Rótolickiego / pꝛʒy wielkim zgromaͤ⸗ 
dzeniu ludzi z ſeꝛdecznym 3aleim vo icy grobie pochowaͤli. 


O cudach przy grobie S. Kunegundy. 


Ao (Eoto cidlo świete dziewice Chryſtuſowey Rune 

ganby z vcciwoscia wßelaka y nabozenſtwem / w 
klaßtorze pogrzebione bylo / naͤtychmiaſt do iey zacneg 
grobu bárso wiele ludzi zewßad / yz bliſte / yz daͤleka / | 
trótzy wr zlicznych fwoich pꝛzygodaͤch / wielkie pocie⸗ 
chy odnosili: obiecowaͤli fie y obecnie ofiarowali / 34 | 
dobꝛodzieyſtwaͤ otrzymane dzieki csyniac; y Swiatoblis 
wość iey wyſta wiaiac. Pꝛzez o$iwone bowiem cud4¢ / 7 
znaki rozmaͤite / che ial Pan Bog swidtu pokaͤzaͤc / wid: | 
kiey laſce y Swiatobliwosci flugć ie Aunegunoá pi3eo 
iego Maieſtatem byłą, Ale taͤkie było nd on czas z tcy| | 
imióry v tych ktorymto nalezalo / a ofobliwie Biſkupow 


D d ij Bra ko⸗ 
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Acótowftich / Pꝛokopa / y ktory po nim naͤſtapil / Jand 
Mußkaty / zaͤniedbaͤnie: taͤka y inBych oſob Ducho⸗ 
wnych / taͤkze y bꝛaciey / y sioſtr tegoż zakonu / woboim 
klaßtorze Sadeckim gnuśność y oſpalosc / 3e pꝛʒeʒ lat 


* 
* ^ 


| Cudo wikrzefzeniu v márkcy panny. E 
(cS Siemiscioletnia paͤnienka / imieniem Dobꝛo⸗ 
ſtawã / corka Maréind Orábie 3 Csyrsyca / 

3 wieże muꝛowaͤney / na dwaͤdziescia Folici wy⸗ 

ſokiey zemknawßy fie / 5 táE wielkim pedem 

naͤ dolna ſkale vpaͤdla / ze fie ia oby wie za ʒatr; eſla / wis 

Ae ] UR Iur o. C ipio eR 
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ożidło : 4 ẽi co w wieży micBEdli / rozumieli ze ktos z tov 
ſpuſty / dbo z igrzyſtaͤ / wielki iaͤkis kaͤmien 5 wierzchu 
3wálil: y ola tegoz pofłóli paͤcholki zgónić to / y zaͤbꝛo⸗ 
nić / aby ſie taͤkie sc3ucánia ka nieni na potym nie dzialy. 
Poſtancy vpáttuiac ſtad y gOźieby co vpaͤdlo / nayda 

dniente Dobꝛoſtawe / Pana ſwego corke o kaͤmien ro⸗ 

'acona / y pꝛawie martwa. Co 957 ſie iey rodzicow 
donioſto / pꝛzyſkoczyla idk Balona z kilka bialychglow 
vtrapiona maͤtkaͤ / a naͤlazßy ſrodze roſtracona y vmaͤr⸗ 
la corke / y widzac ze iey ʒadne trzezwienie nie poma 75 
to / wloſy na glowietárgáiac / z wielkim plácsem y Jo: 
menty zaloſnemi / na ſwoie y corki ſwey nießczescie nas 
rzekald: taͤkze y dꝛudzy nd nie paͤtrʒac / od plácsu/ y (mus 
tku / ſtrzymac fte nie mogli, Strawiwßy tedy caly dzien 
na żałobie y naͤrzekaͤniu / a widzac ze vo takim razie / za⸗ 
dna ich pomoc ludzka raͤtowaͤc nie moglaͤ: podli fis do 
ëmge Boſkiego / y pꝛzyczyny świetey Bozey Rune; 

undy / ktorey swiatobliwosc wielkiemi iu$ cudami roz⸗ 
Ren Se byla / a z zupełną widra/ y naͤdzieia cála / Pas 
na Boga pꝛosili / aby pꝛzez zaſtugi swietey ſwoiey Aur 
negundy / vmaͤrla paͤnienke znowu ożywić raczyl: obie⸗ 
ſcuiac y slubuiac / (Eotoby c3ylá / ſtawic ia do grobu iey 
z winnym ofiárovoánien y podziekowaͤniem. Pꝛzedzi⸗ 
wny Pan Bog w swistey ſwoiey / ng taͤkowy ślub 
pꝛosbe ich / vcho five laͤſkaͤwie naͤklonil. Naͤtychmig 


2127282. 
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fosct 5 onego ſtlucʒenia namniey 3náé nie bylo. 3 wiele 
kim tedy nabozenſtwem / y ochota / yz niemalym orßa⸗ 
kiem meżczyzn y bialychglow domowych / y innych co 
na ten cuo paͤtrʒali / ſtaͤwili ia rodzicy iey do grobu świeć 
tey Kunegundy: wysnawdioc iávonie y wyſtawiaiac / 
iako wielkie milosierdzie / y dobꝛodzieyſtwo cudowne 
Pan Bog 34 przyczyna s wietey ſwoiey / 3 niemi vczynić 
raczyl. A gdy wot potym pomieniona pánientá na ies 
ono vcho oglufálá / znowu ia rodzicy ity do gro bu s. 
Kunegundy obiecali y ofiarowaͤli: zupełna vfnesé mes 
iac / ze iako vmaͤrley żywot vpꝛosili / tat też y gluchey 
ſtuch otrzy mac mieli, Bedac tedy nd tey obiecaͤney dꝛo⸗ 
dze / (Foro wpulmilu ießcze klaßtor w ktorym świetcy 
Bozey Blog oſtawione cialo odpoczywa / obac zyli / krzy⸗ 
zem ná twarz ſwoie nd ziemie padla / y z nabożnym ſer⸗ 
cem Blogoflamioney Ożiewice Runegundy / o vzdꝛowie⸗ 
nie ſwey gluchoty pꝛoßac / ta ne zarazem pocicche odnio 
fbi) y zdꝛowa dofFondle zoſtalg. Pꝛzyßedßy potym do 
klaßtora/ a ślub y obietnice ſwoie zysciwßy / światobliz 
wość / y dwoiaͤkie cudowne dobꝛodzieyſtwo iey poka⸗ 
bid Roku Paͤnſkiego /13 o 7. vo Wielkonocny Ponies 


dziaͤlek / ſpolnie z rodzicami ſwemi / opowidodla y wyż 
ſtawiala. 
Infzy cud o vzdrow ieniu chorego. 
Swietófław ſyn Sbzofłówń Kmiecia ze vosi Drußko⸗ 
wa / tak ciesta choroba byt vtrapiony / że ſtraciwßy 
iuż fluch 
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iuz ſtuch y mowe/blizßy byl smierẽi / á nili So:owia : bo 
co daley tym baͤꝛziey gezząc fiefioga iakas chozobd twaꝛzʒ 
y vſta mu fprofirie pokrzywila: y czeſtokroc 5 wielkiemi 
bolesciámi poEuscsyvoBy go/z legowiſka na ziemie 5miá 
tals : taͤkim gwaltem / Se go pod czas y siedm oſob vtrzy⸗ 
mac nie mogli. Bedac w tak ciestich bolesciach y vtra⸗ 
pieniu / y ze ſie mu co dzien tym baͤrziey pogarßalo / vo» 
ożicy fraͤſowliwi niewiedzac coby z nim daͤley czynić / 
do pánny błogofłówioney Runegundy przyczyny nako⸗ 
niec voc fie vmyslili: y doſtawßy iey świetych reliquiy / 
y na niemocnym polozywßy / ślub vczynili y obiecali / ze 
go do grobu świetey Bozey (Foroby wyʒdꝛowial / ſta⸗ 
wić mieli. Ledwie tego domowili / álic fie on chory zaͤ⸗ 
tózem por wat / pꝛzechodzil ſie / y iaͤko trzeba oʒdꝛowial / 
3 wielk im wßytkich co pzsy tym byli zdumieniem / y poz 
dziwieniem. a 


Cud o ymarley wikrzefzoney. 
e Imy iebney baͤrʒo śnieżyfłey / wiátt gwalto⸗ 


wny pulnocny / chółupe nieiaͤkiego wiesniaka 

w Golkowicãch na imie Woyẽiecha / obálil : y 

corke iego imieniem Jaroſtawe / dꝛʒꝛewem oneg 
budowania pꝛzytlukl / y podꝛuzgotal. Nie wiedzieli tám 
o niey rodzicy ep / tat że też kiedy teamy / ſtupy / baͤlki /y 
inne 0156106 5 tey kupy wywloczeli / nogami po niey de, 
ptali: aʒ nierychlo poſtrzegßy / cidto corti ſwey gwalto⸗ 
wnym pꝛzywaleniem dꝛzewaͤ potluczone / ssiniale / y 


zgoła 
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zgoła martwe y ozieble / bo y w gebie pelno bylo sniegu / 
3 wielkim naͤrzekaniem pláEác y lamentowac poczeli / 
tak / i$ (ie nd ten krzyk / y naͤ tót zaloſne widowiſko wßy⸗ 
thi wieś zbiegla. A nie mogac vo táE nießczeſnym pꝛzy⸗ 
padku zadney ſobie raͤdy daͤc / do milos ierdzia Boſkieg 
b pomocy blogoſlawioney dziewice nee ſie o⸗ 

zócili. Gromnice tedy dʒiec ieciu vmaͤrlemu zaͤpaliwßy / 
ſerdecznemi pꝛosbaͤmi świetey Bozey Aunegundy wzy⸗ 
wali / aby zaͤ iey pasyeayna yzafługómi/ ta vmárta ich 
corks wſkrzeßona być mogłó: obiecuiac ia potym yz 
wa do grobu iey z nabożeńftwem pꝛzypꝛowadziẽ y ofide 
rowaͤc. Kiedy tak zaͤloſne laͤmenty ſwoie / y nabozne mor 
dlitwy / od zachodu florícá dż do s witaͤnia odpꝛaͤwowaͤ⸗ 
li / nie daͤremnie pꝛosby ſwoie / y vcieczke do pꝛzyczyny 
s wietey Bozey być vznaͤli: bo iako (Koro dzien naͤſtal / 
obacza d dzieweczkaͤ ond 3 wielkim podziwieniem / y zaͤ⸗ 
oóumániem wßytkich co pry tym byli / zztofłemi y caͤle⸗ 
mi cʒlonkami / y bez zadney sinosci / dbo nakaͤzy / zmar⸗ 
twychwſtaͤla: y do grobu paͤnny s wietey pꝛʒywiedzio⸗ 
na / slub y obietnice zisc ila: tak i we wßytkiey otoliczy 
baͤrzo dlugo to w vsciech ludzkich glosno bylo / ido 
wielki cud / y dobꝛodzieyſtwo Pan Bog 34 pꝛzyczyng/y 
zaſtugaͤmi śmietey ſwoiey pczynić raczyl. 

Cud vzdrowienia z choroby. 


PAowin mlodzienczyk (yn Didymula Mießczaͤnina 3 
Nowego Sacza / bedac wielka niemoca złożony / 
kiedy 
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kiedy mu ing żadne lekaͤrſtwa cokolwiek ich dawano nie 
pomagdiy / vesynil ślub y obietnice / naͤwiedz ic grob s. 
| unegunoy : pokornie fie iey przyczynie oddawaiac / y 
mocnie vfdiac / że za 3affugámi icy od tey choroby miał 
byéxoolen. Doznal pociechy 34 (Eutecsnym vzdꝛowie⸗ 
niem y 3 obiema rodzicami ſwemi / ſtawiwßy fie do gro⸗ 
bu swietey Bozey nd znał wożieczności vpomine ná 
iaki fie zdobyć mogł / ofiarowal: y dziwne dobꝛodziey⸗ 
ſtwo / ktorego nd fobie pꝛzez pꝛzyczyne blogoſtaͤwioney 
"yes Runegundy oosnal/ w głos opowiedal / y wys 

aw ial, 


Cudowne od robaká vzdrowienie. 


Jewiescie nicidtiey Badtumile / z Xáotowá 
N rodem / taͤki niebefpieczny pꝛzypadek fie trait | 


| 2 robak ktory fie poo (Fora v dꝛzewa znaydu⸗ 
* ie / y (tad go ſkorkiem zowia / wlaztiey w pi 
we vcho / (Fad wielka boleść y vtrapienie pomieniona 
bialaglowa / daley niz pꝛzez dwie Niedzieli cierpiala / dla 
Besypánia / y ſrogiego gryzienia / we dnie y w nocy ones 

go robaka / tal i$ doswiddesdiqc rozmaͤitych lekarſtw /| 
á bez zadney pomocy / o fobiezwatpiala: az naͤkoniec v⸗ 
daͤla fie do zafługi y pzsycsyny s wietey Aunegunoy/ fers 
decznie iey wzywaiac y pꝛoßac / żeby ia z tak ciezkiego 
niebeſpiecʒenſtwa wybdwildsobiecutac gdyby ieno wol 
na bylá do icy grobu ſie ſtaͤwic / y ofiarowac. Led wie 
to wymowilã / zArózem robak z ocbá iey / na co wiele ich 
| Ee pótczóło 
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patrʒalo / wyßedl iy prsycsyne dlugiey y pꝛʒykrey bole⸗ 
sci zſoba vpꝛʒzatnal. Co ács wßedzie w otoliczy głośno 
bylo / ieonát y ona slub y obietnice ſwoie z nabosnyin o⸗ 
fiarowaͤniem zisciwßy / dobꝛodzieyſtwo Paͤnſkie ktore 
3á przyczyna s wietey Runegundy w wielkim y vſtaͤ⸗ 
wicznym vtrapieniu ſwym ooniofTá/ ni kaͤzdym plácu 
ia wnie opowiadaͤla y wyzna wal. 


Cudow ne y od bolenia glowy, y od kroft 


vzdrowienie, 


eh Agorzótć nieiaka wdowaͤ 3 ſtarego Sacza / 

f ná ciestic bárso głowy bolenie pz3cs niemaly 

( czas choruiac / á miaͤſto polepßenia / ktorego 

pꝛzez rozlicʒne lekaͤrſtwa y lekarze ukaͤla / co 

dzien to barziey nd zdzowiu oſlabiong y semolono fie 

czuiąc / za rada y powodem niektorey pobożney bialey⸗ 

głowy imieniem Anny / trzy dni na cse&c y pamiatke 8. 

Bozey Runegundy / poscic obiecala. Co gdy odpꝛaͤwi⸗ 

tó / nätychmiaſt vzdꝛowiona fie vcsutá. Teyze ſyn imie⸗ 

niem Nikolay / bedac ßkaradnie okroſtawialy y owrze⸗ 

dzialy / iak o ſtoro Panu Bogu pꝛzez zaſtugi y pꝛzyczyne 

B. Aunegunoy byt ofiarowaͤny / cudownie od tak wiel⸗ 

kiey choroby byl vʒdꝛowiony / a do grobu s wietey Bo⸗ 

Sey 3 cfidra y nabożeńftwem pꝛʒyſtoynym ſtawiwßy fic/ 

wielka tófte y dobꝛodzieyſtwa Boe / w świetych fives 
ich wßedzie rozglaßal. 


Cudovyne 
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Cudownezćiężkiey choroby vzdrowicnie. 


sama Kuga Malgorzata taͤk ze wdowaͤ 3t (owedo 
Sacʒa / pusciwßy fies towaͤrzyßkaͤmi ſwemi 
na pole / y do laͤſa dla zbietdnia poziemk ow / y 
s innych iagod / nagle weiezka niemoc wpaͤdlaͤ / 
ze y baczenie y mowe vtvácilá/tá£ że ia towaͤrzyßki zaͤle⸗ 
dwie do domu zaͤpꝛowadzily. A gdy odley niż pꝛzez 
dwie Niedzieli w oney chorobie le3átá / mala nadzieie 
zdꝛowia / aͤbo iaͤkiey popꝛaͤwy znóiac/ vkazaͤla fie iey 8. 
Runegundaͤ we ſnie / w poſtaͤci y oſobie taͤkiey / iaͤkiey os 
na nigdy pꝛʒedtym nie widala / dni snálá : zaczym (ie y 
ożiwowóć y trwozyẽ musidld. Ale fuga Chryfkuſowa 
tójtówie do niey rzecʒ vcʒynila mowiac : Nie boy ſie cor 
ko / ia ieſtem dziewica Kinga abo Kunegundg / z rodzaͤ⸗ 
iu y krwie Krolewſkiey Wegierſkiego Kroleſtwaͤ / chec 
y gotowosc moie / y tobie / y kaͤddemu / Pro fic do mnie 
o raͤtunek y pocieche w wßelaͤkiey potrzebie ſwey cieka 
ofiaruiac: io$$e tedy do grobu mego / do klaßtora Di 
nienſkiego w ſtaꝛym Sacʒu / a iako to pꝛawda ze ty teꝛaz 
zaͤraz vzdꝛowiona bedzieß / tak y to coć mowie / y daͤley 
powiem odnies Kaͤznodzieiom ktorzy ſtowo Boże lw 
dʒiom opowiadaͤia / niechay wßytkie w obec bialeglo⸗ 
wy ſurowie napominaia / aby glow Deich ʒbytniemi 
y wydwornemi (Iroiámi nie naͤſtrzepialy: anitwarzy 
ſwoich bielidla mi y faͤrbiczkaͤmi nie pzypzówióły : dz 
ni ku wzgórdźie y przygdnie Boſkiey / chcac gladße być 


e ij dE 
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niż ich on ſtworzyl: pꝛzyſad żadnych nie vsyxoáty. A ieſli 
nie vſtuchala / a tych matnosci niepopꝛzeſtana / niechay 

wiedza / Se milosierdzia Paͤnſkiego nigdy nie doſtapig. 
Ocucila (le na ten glos / y tám zaͤraz y na rozumie / y ná 
mowie vcsulá fie być oofłótecznie vzdꝛowiong: d imie 
s wietey Runegundychoẽ go nigdy prseotym ani wid ia 
la / om ſtyßaͤla / rzetelnie opowiedala y voyflavoidtá : 4 
nie tylko v grobu icy ofiáre winna oddawaiac / ale y 
wßedzie dziewice świetą Aunegunde dobꝛodzieykg / y 
pꝛzyczyncg tak pꝛedkiego y doſkonaͤleg vzdꝛowienia ſwe 
go / pod ſumnieniem ſwoim mocnie twierdzila y vdawaͤ⸗ 
la / zisciwßy to wßytko co iey byla nakazaͤla. 


Okà y nogi vzdrowienic. 
Arta nieiaka ze wsi Tarnowy Raͤfala Graz 


bie / bedac na leve oto ślepa / y na noge pꝛaͤ⸗ 
wa chroma / aͤ do grobu fłuże nice Chryſtu⸗ 


c ſowey Aunegunóy pꝛzywiedziona / ſpꝛawi⸗ 
wßy fie grzechów ſwoich przez ſpowiedz y pokute swie⸗ 
ta / przez połórna modlitwe / y przez zaſtugi swietey Boz 
Sey / pozadana pocieche odniofłó: y na oboim czlonku 
ooffondle fie być vzdꝛowiona vczula: z wielkim podzi⸗ 
wieniem wßykich co pzy tym byli / ktorzy ia pꝛʒedtym 
y broma y slepa znaiac / doſtonale widzaca y chodza⸗ 
ca vpatrowaͤli. Ce 
O wfkrzefzeniu vmarfey. 
Maͤtyaßa 
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AT Atyaßa Wegrzyna se wsi Myſlcze / swie⸗ 
I tey Kunegundy pꝛzedtym ſtuzebnika cork) 
5 na imie Helzbieta / w młodym ießcze wieku 
Siniertelnie 3&cborsátá / y vmaͤrlaͤ: ktorey 
gdy tódżicy bezmiernie zaͤlowaͤli / ani fi ptulić dali / pꝛzy⸗ 
pomináli ¶Matyaßowi oycu zmaͤrley paͤnienki niektorzy 
ſas iedzi / aby ia s wietey Boʒey Runegundzie ofiarowal / 
y do grobu iey obiecal / pewna mu otuche czyniac / ze dla 
wiernych poſtug ktore iey tu nd s wiecie oddawal / w tó 
kowym fraͤſunku pocieß ye ich miaͤla. Nie bárso mu fie 
to podobno widzialo / aby ras vmaͤrla znowu ożyć mid: 
la: dla tegoż nie 5 ſerca na te namowy vchã pꝛʒykladal / 
za czeſtym iednak ich y vsilnym naleganiem ofiarowal/y 
obiecał corke vmarla do grobu świetey Kingi / ale iaͤko 
to z glowy wielkim fraͤſunkiem pomießaͤney / mießaͤne 
też y mysli y ſtowa wychodzily: ras tak mowil / ach prov 
zne to nadzieie / kto vini ten vmaͤrl: podczaͤs też vciekal 
ſie do pꝛzyczyny s wietey Runegundy. A żeby fie on zal 
daͤley nie Perzyt / ſtaͤnelo na tym pogrześć cidto vmaͤrle / 
y pꝛowadzild ie maͤtka 3 powinnemi / à Matyaß ociec / 
dla wielkiey zaͤlosci / zofłał w domu. Ledwie byli od 
domu w éwiercimili v Popꝛodu rzeki na pꝛʒepꝛaͤwie / 


_ |poyżtzy maͤtka ſmutna do trunienki / chcac ießcze corke 


ſwa choc vmaͤrla ogladaͤc / y ſkoro pisytrycia odſtonila / 


poſtrzeze d ond żywa y rußa fies krzyknie od ródośći ze 


fie wßyſey co tam Byli / wielce zdumieli. A widzac y (d 
> 8 Sed mi o⸗ 


| 
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~ 


mi ocʒzywiscie y t3ecsyvoiscie tak pꝛzedziwny cud póz 
nienki o3yvoioney / vpaͤdli wßyſcy nd twarzy ſwoie ná 
zie mie / wielka laͤſke y milos ierdzie Boſkie / ktore im przez 
przyczyne y ʒaſtugi swietey ſwoiey B. Kunegundy poz 
kaͤzaͤc raczyl / 5 rzewliwym płaczemy ſerdecznym glo⸗ 
fein wychwalaͤli y wynosieli. Zaͤniechawßy tedy pogrze 
bu / do grobu swietey Bozey / do DR Cacá 5 we 
ſelem niewypowiediaͤnym powrodili. Dali o tym oycu 
żznóć / ale żadna mióra temu wierzyć niecheial: a po od 
pꝛawieniu winnych ofiar y dziekczynienia 34 ożywiona 
panienke v grobu swietey Runegundy / gdy fte nazad 
do domu wrócili / certe vmaͤrla iu$ ożywiona Oycu 
pꝛzed oczy poſtawili. Sácsym nie wiaͤra tego tar oczywi⸗ 
(tym wywodem y pꝛawdziwym cudem pꝛʒelomiona / w 
wielka rãdosc y weſele niewypowiedsidne fie obꝛoc ild. 


Paralizem zarażona zdrowie odnioſſa. 


Do JA yftyná pánná z Wielkich Sal / bedac w pos 
towicy Ciálá pórńliżem zarazona / wielkg 3^ 


lose y vtrapienie 3 onych ſtretwialych y niepo⸗ 
zytecznych czlonkow /oonosilá : $e dni wyro⸗ 

zumnie mówić / dni befpiecznie chodsic/ ani zgola do za⸗ 
dney pꝛace / ani vflugi/ oney cześći ciala ʒmartwialey ve 
żyć mogla: d gdy ond niefpofóbność pꝛzez rok edly trwa 
iac / oto / vſta / reke / y noge / im daley tym baͤrziey pſo⸗ 
Wald y obeymovoálá : nd ſtowa gwiatobliwesci Blo⸗ 
goſtawioney Kunegundy iako mogla / ſtaͤwila fie do 
S grobu 
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atobu icy w ElaBorse Staroſadeckim 3 ta wińra meo 
cna/ y ftátecsnym pꝛzedſiewzieciem ſtaͤmtad nie odcho⸗ 
dziẽ / y w modlitwach ſwych nie vſtawac / dokadby 34 


pisycsyna y zafługómi swietey Bozey / catego y supe 


nego zdꝛowia nie doſtapila. We trzy Niedziele potym 


gdy iednego dnia zwyczaͤyne y pewna naͤdʒieig 3ápalez| 


ne modlitwy five v grobu fłużebnice Chryſtuſowey od⸗ 
dawala / az żalu y nabozenſtwa ſerdeczneg głowe ſwa 
o mur cʒeſtokroc voersálá / vEasálá fie iey dziwnie fpóz 
niáley powagi y veciwosci / nigdy pzedtym dni snáioz 
ma / ani widsiana bialaglowa / ktora ia laͤſtawie cie 
Bylá y nãpominala / aby onemu głowa biciu dala peter 
zwlaßczaͤ iz iuż do otrzymaͤnia zdꝛowia poʒadaͤnego / 
inBym ſpoſobem w tychłym csásie / pꝛzysc miółó, Na 
ten glos zarazem oko / vſtaͤ / reka / noga / y wßytka ong 
czesc obumaͤrla / do ſwey czerfłwośći y wladsey doſko⸗ 
náley / pꝛzyßla: d widzac fie y czuiac pꝛaͤwie dobꝛze y zu⸗ 


+ 


pelnie być vzdrowiona / z płaczem wielkim y ſerdecznym 


zapalem / winne ofiary y dzieki / świetey Bozey Runes 
gund zie oddawaͤla: A dobꝛodzieyſtwo y cub tar wielki 
do domu idac / y zawße potym miedzyludzmi wyzna⸗ 
wálá/y opowiadala. WD 
V mórła panienka w fkrzefżona. 

MY?figorsété panienka corka Holinowa z Nowego 

Sacʒa / w mlodych lec iech ſwo ich / wielka y smier⸗ 
telna choroba złożona : w Piatek po 8. Jak bie gdy tuż 

— — — — —— öwää⁵ h 

unt] fice 


{ 


- 
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ſtonce zachoożiło / w oczach toożiców fwych zaͤlosli⸗ 
wych ducha Dánu Bogu oddaͤlaͤ: d gdy ia iuż włoży: 
wßy w truniente / swiece zaͤpaliwßy / y inße wedlug 
zwyczaͤiu potrzeby ſporzadziwßy / rodsicy 3 powinemi 
y fasidodmi ſwemi / 5 wielkim plácsem dla pogrzebu 
Be mieli: p23yBlo im nd myśl / aby ſie do raͤtun⸗ 
u niebieſkiego / y pꝛzyczyny / y zaſtug Żunegunoy świe 
tey vdaͤli. Odlozywßy tedy pogrzeb / z wielka vfno⸗ 
ścią ślub y obietnice do grobu s wietey Bozey vczynili / 
pokornie y vſtawicznie gleboko w noc modlitwy ſwoie 
poſpolu ze lzaͤmi wylewaiac / aby przyczyna ſwoia core 
ke im do zdꝛowia pierwßego przywroóciłi, O pul nocy 
iak os pꝛʒzykrycia podniozßy / obacsa paͤnienke zywa: á z 
radosci wielkiey vpaͤdli na ziemie / Panu Bogu zaͤ doz 
bꝛodzieyſtwo iego dziekuiac / a ſtawiwßy fie do grobu 
s wietey Bozey Aunegundy / obietnicy y slubo wi fives 
mu doſyc vczynili / wielka laͤſte iey wyflawidiac / $e play 
czem y pꝛosbaͤmi ich wztugona / certe ich zaflugómi y 
przyczyna ſwoia / do sy word pierwßego pꝛzywrocila. 


Tako fig S. Kunegunda Krolowey Polfkicy Ia. 
dwidze w chorobie vkazałą. 


Do Bolowapolſka Jadwiga / Wladyſſawa pier 
WS? weg Krola Polſkiego / ktorego Lokietkiem 


zwano malʒonka / wpadßy barʒo weiezka cho 
E EE eee 
ſaͤmemu 
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nem fie iuz Dánu Bogu oddawala / y ducha ſwego 
pꝛzez nabozne y gorace modlitwy polecala: wtym ſie iey 
vkazaly w poftáct ludzkiey dwoie ſpꝛoſne ſtraßydla / kto 
re pꝛʒyblizyroßy fie do icy loʒ ka tat ia ſtodze pꝛʒeſtraͤßy⸗ 
ly / zez onego pꝛzeleknienia nietylko o pꝛzedsiewzieteß⸗ 
bogomyslnosci / ale y o ſobie ledwie paͤmietaͤla. Malo 
co do siebie pꝛʒyßedßy / y poſtrzegßy że to były połufy/ 
y maß kary czartowſkie / niewiedziala w oncy boiaͤzni y 
w fobie (le namyslala coby z tym czynić / y gddie fie o raz! | 
tunek vdac. Pꝛzyßla sátym y oczywiście ſie iey vkazaͤla 
swicta Runegunda choc nie pꝛoßona / w poſtaci y v | 
bierze zakonnym tak (ée ia za żywot Arolowa Ja⸗ 
dwiga widzia ta ciotke ſwoie / gdyż ond corto była Jo- 
lenty rodzoney sioſtry s. Runegundy / iako fie voysBey 
wſpomnialo. A pꝛʒyßedßy do icy lodka / cieß yla ia y naͤ⸗ 
pominálá/ aby cala naͤdzieie w Panu Bogu pokladalaͤ / 
y na one ſtraßne laͤrwy / ktorych fie Krolowa Jaͤdwiga 
sicffrsantá iey wielce balc / obiemá rekami habitu ſweg 
kinawßy / zaͤraͤzem ich wygnala y wyploßyla . „Bedac 
iuż ſtraͤchu y boiazni Krolowa Jaͤdwiga pꝛozna / Paͤnu 
Bogu wisechmogacenm y swietey tego Aunegunosie 
|ciotcefiwey / ktoraz iey oczu xo tym czasie zniknela / za 
obegnánie onych ſpꝛe ſuych czaͤrtow nabosnie dzieko wa⸗ 
lã: do tego pokrzepiona fie czuiac / o ſwey me cy 5 Ios 
yz choroby zwarpioney powſtaͤlã / y w krotkim czaͤsie 
doſkonale fie zdꝛe wa czuiac / do grobu Runegundy s. 
fiówikć (ie: chwaly y wdziecznosci ofidre oddawaiac 
Ff n flowein 
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ſtowem Nrolewſkim y pod fümnieniem opowidddiac y 
wyflaxiáiac/iáEa wielka laͤſte y milosierdzie D. Bog 
pꝛzez fluge świeta ſwoie Blogoſlawiona Runegunde z 
nią vc3ynic raczył. 


O vzdrowieniu dźiewczyny w ogniu opaloncy. 


Arta Sond nieiakiego COieftrsanEd zewsiKutowó/ 

bedac po potrzebie v Sʒwaſke ſasiada / wrociwßy 
(e do domu / obacsy dziewezynke ſwoie na imie Dorot 
ze wogien wpaͤdla / 3 wielkim krzykiem y naͤrzekaniem 
wyr wald ia wßytke ogorzała / y ledwie co dychaͤiaca. 
Zwatpiwßy o iey zywocie / paͤdla z nabozenſtwem na 
Foldnd / obiecuiacia do grobu swietey Aunegunoy, A 
zatym zaͤrazem ono dziecie ozyloꝛy gdy ia o trzeba 03020] 
widto/ obietnice z nim poſpolu rodzicy v grobu s wietey 
Boey odpꝛawili y ziscili. 


/ ° 7 p | , © » ye H 
O wybawieniu od czártow iedney panienki. 


IAgnieß kaͤz Kraͤkowaͤ paͤnienka vo osiesiaci lat / bedac 
od czaͤrtow opetaͤna / we dnie y w nocy ftogie vtrapie⸗ 
nie miewala. 3 czego Aby mogla być wolna/pꝛo waͤdzo⸗ 
nd byla od pꝛzyiaciol ſwoich do klaßtoru 
ckiego do grobu s wietey Auncgundy / goźie (ée ſkoro 
w Niedziele po śmietym Woyẽieße o wſchodzie ſtonca 
pꝛzywiedziona byla / Gëtt zaͤgniewany o ziemie ig vde⸗ 
tzał / rece y nogi tozmgicie resciagat / vſta icy daley niż 
i nga pie d 
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nã piedsi rososictat/ y po wßytkim ciele okrutnie trapil 
| l dꝛeczyt: a gdy tak nd twars nd ziemi rosciagniona 3 
ami zgrzytaiac y pidny tocząc / od poraͤnku a do polu^ | 
dnia lesata : po winni y pꝛzyiaciele icy tám bedac obecni / 
| pokorne y nabożne modlitwy ſwe oo ſtugi Chryſtuſo⸗ 
wey Blogoſtaͤwioney JAunegunóy / o vzdꝛowienie icy; |. 
ofiarowali : zddło fie iey y wßytkim co tam nd ten czas 
byli / że ius wolna od onego dꝛeczenia y opetaͤnia zo ſtaͤ⸗ 
ta. Ale gdy fie z klaßtora do goſpody wrocilá / Bótan 
ktory fie byl chytrze zatail / barziey ia trapic poczal. Ino⸗ 
wu tedy do grobu Kunegundy s wietey odwiedziona / 
rozindite pꝛzeciwko Bogu y swietym iego zlorzeczen⸗ 
ſtwã y bluznierſtwa / zaͤſpꝛawa czaͤrtowſka wywiera 
lá: (Fad wieltalitość y poalowanie zakonniczki nad 
icy vtrapieniem mialy / 4 pifind świetey modlitwy na⸗ 
bożne nad nia czytaly: y gdy iedna sioſtra one ſlowa 


które fie w Pꝛozie Roratney spiewaͤig / Foras cijciat 
mundanum principem, tak po łóćinie wyrzeklaͤ / to ieſt / 
Niechay PanChryſtus wyrzuci pzecz ksiaze tego s wiaͤ⸗ 
ta Bátánd. cʒart zarʒywiwßy fie lekkomyslnie y vpor⸗ 
nie po polſku odpowiedzial : Abo to leda dꝛewienko 
wyrzucić ? Pꝛzez pied dni tedy Fredy tak zakonniczki w 
pofłóch / modlitwaͤch / y innych vmartwieniach / za ong) | 
vtrapiona Pana Bogaͤ vsilnie pꝛoßac pꝛaͤcowaͤly / a nic 
nie otrzymaly / az też nakoniec vkazala fie na iaͤwi oney 
znedzoney y ſtrapioney bialeyglowie świeta Aunegun⸗ 
da / cießac ia laſtaͤwie y naͤdzieie dodawaͤiac / ze wolna 
3fü — od takiey 
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| jod táliey meti być miala. Tamze zaͤraʒem csárty od niey 
odegnala / a cale y zupelne zdrowie y wolność icy przy: 
voroéilá 3 wielkim podziwieniem wielu ludzi co pꝛzy 
tym byli / pꝛʒedziwna moc Boſka vo wietey ſwoiey Jw 
negunożie ia wnie pesa wychwaldiac/ y poo nies 
biofá wynoßac. Kiedy iuz ona paͤnienka do zupelnego 
zdwówia y rozumu pꝛzyßla / povoicodlá: ze 00 trzech 
czóttow bylá opaͤnowãna; pierwßy fie zwał Okßa / 
dꝛugi Naton / aͤtrzeci Roßey: y ze fie taͤk czeſto fobie w 
rozmowaͤch ſwych ozywaͤli. A od tego czófu nigdy pó 
tym pꝛʒenaͤgabaͤnia y pꝛzykrosci zadney od czaͤrto w nie 
miewaͤla / pꝛzodkiem laͤſce Boſkiey / a potym zafludze 
y ſpꝛãwie Runegundy swietey tal doſtateczne y waͤro⸗ 
wne oſwobodzenie ſwoie od pokusnikow piekielnych / 
pꝛʒypiſuiac y wyznaͤwaͤiac. Kä? 


Pafterka od wilká zraniona vzdrowiona. 
Amel kmiec z Wiſnicza / vſtyßawßy wielki krzyk y 
voolánie dzieci ktore bydlo paͤſly / dorozumie waiac 
fie ze tabi wrzaſk ich bes wielkiey nie mogł być pꝛzyczyny 
co rychley na on but pobieżał / a corke ſwoie imientem 
Jeignieß te ktora też domowe bydlo z niemi paͤſta / oba⸗ 
czy od wilka okrutnie y smiertelnie w Żywot obꝛazona / 
tak i$ whycko 3 niey wnetrze wypadlo / a ond martwa 
3oftálá, Zebꝛal iaͤko mogl one trzewa / y nó five mieyſce 
|iwiożywfgy y zaͤwingwßy / z wielkim plácsem y naͤrze⸗ 
tóniem do domu zanioſt / y pogrzesẽ gotował, Zeie 
tá Żda 
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tá zaͤloſna pꝛzygoda w dꝛodze żony iego Giertrudy kto⸗ 
ra naͤ taͤrgu w Boni bylá/ y iuż fie naͤzad wracaͤla / 
iako dziecie ich will rozßaͤrpal / y okrutnie zaͤmordowal: 
od wielkiey zalosci o ziemie fie voersylá / z placzem y 
tey ſtugi iego Blogoſtawioney Kunegundy pꝛoßac dv 
by ig pocießyla / a corke iey vmaͤrla do pierwßego 50107 
wia przywróciła: obiecuiac y slubuiac ʒ nia poſpolu 
grob icy s wiety ndwiedsic / y pꝛzyſtoyne dziekczynienia 
y ofidry oddaͤc. Dziwna rzecz / ledwie te obietnice wy⸗ 
rzekla / A wdom ſwoy goźle bárso wiele ſasiadow na 
ożiw tar nießczeſnego pꝛzypadku y polito waͤnie zbiegło 
fie bylo / weßla: vyzrzy corke ſwoie y wa y vzdꝛowio⸗ 
na zupelnie / nic wiecey ieno vkrwaͤwienie na znak tak 
wieltiego zranienia zoſtaͤlo. W oney tát nieſpodziaͤney 
pocieße / niewymowne dzieki Panu Bogu / y swietey 
iego Aunegundzie oddawala: y w rychlym czasie z ſa⸗ 
Siddy / y ze wßytka rodzina ſwoig / w wielkim orßaku 
fiświić fie do grobu Runegundy s. ofiaͤruiac według 
ſwey obietnice one zaͤmordowana / d znowu 368 ozy⸗ 
wiona corfe ſwoie / aͤwnie wyſtawiaͤiac / y pod pꝛzysie⸗ 
ga zeznawaiac / ze nie zadna pomoca ludzka / ale przez 
pꝛzyczyne 8xoietey Runegundp / cudownie nie tylko Óż 
Fywiona / ale tez ooftoridie ndo zwyczay pofpolity vzdꝛo 
wiona Fri, | 

Vtoniona dźieweczka ożywiona. 
— Ff Ew — Piotrła 


| 
| 


fepe do Paͤna Bóg wolaiac / y o przyczyne $voie| | 
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O. Jotrka níeiátiego 3 Wieliczki corkaͤ nd imie 
à Staniſtawa / nie wielka bedac v mlynd igrółó/ 
A y iakos nieobacznie w wode byſtra wpadßy / 
| pod Fold porwaͤna: y tám woda ſte zaͤlawßy / 
od táná d$ do wiecsotá legátá. mA eS fie tedy gdy 
licy nie było / ze w wode wpaͤdla: Bukano iey wßedzie / 
y naleziono potym zalana y martwa. Riedy tuż sgolá 
o zywocie icy zwatpiono / vdal (ie zaloſny ocice do za⸗ 
ſtug y pꝛzyczyny s wietey Kunegundy / natychmiaſt v⸗ 
marla dziewezynkd ozyla / y voftálá : d poßedßyz toż 
dzicami ſwemi do acd / v grobu s wietey Runegun⸗ 
dy slub y ofiare ido dobꝛodzieyce ſwey z wielkim poz 
dziekowaniem oddala. Gdzie ociec iey Piotrek tak cus 
downa ſpꝛawe y ożywienie córki ſwey / pod pisysiego 
wyznal / y ná kaͤddym plácu wyznawał / y wyfławiat. 


Jako nicktora biafagTowá od czártá , y od 
‘wieluchorob vzdrowiona. 


Tomka ni:iaka se wei Piotrowie nie daleko Macho⸗ 
wea / dziewka doroſta bedac / poßla 34 maz za pa 
robkch Rsiaʒnic Jakub imieniem) s Etc tym led wie trzy 
Niedziele pꝛʒzeimieß kawßy / w wielka niemoc ktora pa⸗ 
daiaca abo kaͤdukiem zowa / y w febꝛe trzec iaczke wpa⸗ 
dla: Obiecawßy ſie do s. Rrzyza n Lyſey gorze / y taͤm 
slub ſwoy zisciwßy / od oboiey choroby wolną zof kala. 
FA za ſtrytemi ſadami Boſkiemi / nie tyl⸗ 
— AAA, — — y gu — äZQäʒaͤ—᷑— SĘ 


ko ſie w 
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Fo fic v» pomienione choroby obrsucilá/ dle ießcze od 
czaͤrta ftogiego y okrutneg / opetaͤna bylá: ktory rozmai⸗ 
tym ſpoſobem ia dꝛecʒyl / a pod czaͤs przy lud äich rozmo⸗ 
wyz nia czynil: nikomu fe iednak tylko ſaͤmey Tomce 


opetdney w poſtaͤci y oſobie mezkiey / 3 paͤlcami vretu| | 


niezwycz aͤynemi wid ziec nie dal / vas w ſukni / czaͤſem 
w toguli / dbo idkim inaͤrßym ſpoſobem vbiány/ pod 
cʒas 3 dobytym mieczem twarz dziwnie y ſtraͤßliwie wy 
krzywidiac y odmienidiac / poſtrach czynil iakoby ia przez 
bić cheial. Co ona ſamã tylko widzac / 3 wiel kiey beid 
$ni wrzeßczala y miedzy lud zie Seandiac fie vtiekala. Je⸗ 
dney nocy gdy taͤkich wrzaſkow y ſtrachow wytrwóć 
żaden nie mogt / (am icy tylko bꝛaͤt rodzony Michal pile 
nowal: á vſtyßawßy 3c fie iu5 po pulnocy oreli ozy⸗ 
wc poczynali / rzecze do vtrapioney sioſtry: Juz też 
chwałą Bogu kurowie pieía / przepadnie Gëtt ziemie / 
ki ty pokoy bedzieß midlá, A ßatan (profaie fie rosmia⸗ 
wßy / ozwal fie na to mowiac: Abo ficia kurow y gło 
(ow ich bóle / vmie m ia też tót zaͤpiac ido oni: y wlecia⸗ 
wßy na zerdz / y ſkrzydlami zatrzepiotawßy / właśnie 
iak o kur ʒapial. Niedbaiac tedy na Żadna rzecz / zwyż 
klych ſwoich poſtrachow / y rozmaitego dꝛeczenia NAD o⸗ 
na bialaglowa / nie pꝛzeſtawal: y trafilo fic bliſto świe 
ta & Jana Arscicield / ze ia cʒart oßczepem w leb voc; 
tzyt/ znowu wyrwawßy eſtra siekiere co w flupie 
tkwiala / z wielkin gwałtem y 5 rozruchem ciſnal / y zno⸗ 


E vo glowe ia vgodzit / taͤk / że napoly vmaͤrla y mowe 


(tcácilá : 


ſtracila: dotego rece fie iey pokrzywily / y pokurczyly / y 
otokiem ʒaciekty / y pꝛaͤwa noga pórdliżem zaͤrazong y 
sinartwidla zoſtaͤla. Gdy taͤkowa meke y rozliczne Baz 
tanſkie vtrapienia y dzeczenia pomieniona biataglowa 
poczawßy od s. Jana / az do swietd Bożego Naͤrodze⸗ 
nia vſta wicznie Cierpiátá / y 5 wielkich bolesci led wie 
ing dychald / woney indlosci xo nocy vkazaͤla ſie iey s. 
Aunegunoć vo ßacie ſpodniey bialey / y w światłośći 
wielkiey / mila y laͤgodng moma ig cteBge / a ktoby bylá 
imieniem ſwoim (eg ddiac znac y mowigc: Jeſli corko 
grob moy nawiediß / ʒa kaͤſtg Boga nawyzßego / y od 
czaͤrtowſkie pꝛzenagaͤbania / y od innych chorob twoich 
wolna zoſtaͤnieß: a rzekßy to / pare swiec zapalonych w 
glowaͤch iey / na znal pꝛawdziwey bytności (ey y obia⸗ 
wienia onego zoſtawiwßy / zniknela. A Comba snes 
dzona pnd silach vpaͤdla / blizßa tuż śmierći aͤ niz zdꝛo⸗ 
wia bedac / zaͤraz (ie z Lost A ſcwego ná ktorym pꝛzez put 
roka le$álá / o ſwey mocy porwala: obacʒy na iawi y o⸗ 
czywiście pare świec żielonawych nd paͤlec miazßych / 
dna lokiec długich / do scidity w glowaͤch lozkaͤ icy pꝛʒy⸗ 
lepionych / pꝛzelek y (ie y zdunnawßy na dziwne táfne 
ich swiaͤtlo / bieżókó do mieß kaͤnia gdzie (pat iey brat 
Nlichat / a obudziwßy go / za reke do ſwego mieß kania 
Ciagneld / y ia o mogla w oney fmótey niemoc ie / pꝛzez 
znaki co fie sftóło / vkazoweila. Domniema waiac fie 
po oney wielkiey s wiaͤtlosci ktera vo mieſtkaniu iey wis 
dziec bylo / ze fic dom zapalit / y ze dla vgaßenia byLobtw 
dzony: 
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dzony / tsucil fie co rychley / y vyzrzy dwie tylko 8wiece 
iáto dwie pochodnie iaſno baͤrzo przy śćienie goráiace 3 
a nie wiedzʒac ze to ſpꝛaͤwa niebiefta bylá/ wſkok ie pogaͤ⸗ 
Sil dla niebeſpieczenſtwaͤ zapalenia, choć mu tego Cons 
ka sioſtra tego y iakaniem / y przez ʒnaͤki zabꝛaniala / 
pꝛawa vela y Fiwóniem glowy / ku Saczowi do grobu 
g. Aunegunoy vkaͤzuiac / y onym zaͤiakaniem y flow pꝛze⸗ 
lomywaͤniem poniekad daiac anác / iaͤko fie iey ta świeta 
vkazaͤla: czaͤrta odegnala: y te świece zapalone zoſtaͤwi⸗ 
ta: y zeby icy grob nawiedzila / pꝛʒykazala: ale iz bꝛaͤt 
ſiey Michat oneg iakania y kiwania zrozumieẽ nie mogly, 
na domyſt poBcol 5 nia do Opdtomed nad Wiſte / wzia⸗ 
wßy 3 (oba one s wiece / y tám w tościele v Oycow Dov. 
minikanow naboʒenſtwo odpꝛawiwßy / pare świec o⸗ 
nych TE eee pꝛzy life s wietey gorywaly / 
oddał. Body fic potym do domu xvrecili / powtore fie 8. 
Runegunda teyze Tomce w nocy w Wigilia Naͤrodze⸗ 
nia Paͤnſkiego / 13 11. vkazaͤlq: ſtrofuiac ig ze świece dla 
odegnaͤnia czaͤrta y pociechy iey zoſtawione zgaͤßone by⸗ 
ly: y niechetnie to od niey pꝛziymowaͤla / że fie według 
roffasánia w Saczu v grobu iey nie ſtaͤwila / y nic 
wdzieczna fie pokazala: 3e 34 laͤſta Bog y przyczyna icy 
od czaͤrta / y chorób glownieyßych vzdꝛowiona bylaͤ. 
Za ten tedy wyſtepek / twaͤrdy icy poft pꝛzez trzy Oni nds) 
fkazala: to ieſt / aby nic wiecey / ieno naͤtrzech kaſkaͤch 
cblebá popiołem potrzasnionych / y nd troße wody pases 
ftawald : vpewniaiac ia / ſkoroby te pokute odpꝛaͤwila /| 
Gg ze y od 


E 


ßona / naͤznaczona pokute pꝛzez tꝛzy dni o chlebie / popiele / 
y wodsie odpꝛawila: y 3árásem rozwiazaly fie zwiaftiy 
pꝛzeßkody iezyka iey / tak / Se wyraͤznie y rzetelnie pꝛʒe⸗ 
unowilã y osnaymilá bzótu ſwemu tYTicbálowi y okoli⸗ 
cznym ſasia dom dwoiakie widzenie s. Kunegundy / y id 


(ëlo swiece zapalóne w glowaͤch pꝛzy niey zoſtawilg: 


Irzadkiem opowidddld. A gdy do grobu giereg Au 


iey y przyczyny v Done Boga pisyiemne / pod niebiofó 
wynoßac / y ſowite dobꝛodzieyſtwaͤ iey wyflawidiac, 
Sie dm bowien cudów w iedney bialeyglowie P. Bog 
pꝛzez zaſtuge świetey Kunegundy pokazac raczyl. Ze 


ze y c5 oiey sdftétsálcy niemoty wolna zoſtdẽ / y od o⸗ 
ſtackow choꝛobyſwoiey doſtonale vzdꝛowiong bye mia 
la. Tak im widzeniem y nápomnieniem Tom ka pꝛzeſtraͤ 


ko pꝛzez nie od siedmi ćieżFich chorob vzdꝛowiona bylá :| 
a zgola wßytko cokolwiek wid iala y ſtyßaͤlg / ſwym pos! 


negunoy ślub oddaͤwaͤc wychodzila / wßytka fie wies 
Piotrowice 5 okolicznym ſasiedztwem pꝛzy niey wyſy⸗ 
pala: wßytkim bowiem pꝛzyleglym widdome iey vtraz] 
pienie bylo / 3ácsym voByfcy też w tak cudownym vʒdꝛo⸗⸗ 
wieniu wielkie milosierdzie Boſfie / ktore nad nia pebé - 
zac raczyl / pꝛzyznawaͤli: (má też według obietnice Ożicy| 
wicy s wietey Kunegundie dobꝛodzieyce Deg pówine| 
ne ofiary y dziekowaͤnia v grobu iey / z ſercem rozkwi⸗/ 
lonyiny obfitym płóczem / oddawaͤla: światobliwość| 


chart okrutny od pomieniony Tom ki był odegnany: nie 
mec padńiąca / abo kaduk vleczony: frebꝛa trzeciaczka . 
| zniesiona: 
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zulestona: zranienie dd carta / y ſtluczenie głowy / oa) ` 
Idꝛowione: rece y ezłonti pokrzywione y połurczóne| | - 
do ſwey micity y czerſtwosci pꝛzyßly: póraliżem ʒarazo⸗ 
ney nodze chod / y iezykowi mows pꝛzywrocona. Ce 
dziela y kaͤzde 3 nich 5ofobná / im barziey dziwne y nice, 
zwyczayne (a: tym wietßg światoblimość Blogoſta⸗ 
wioney dziewice Chryſtuſowey Kingi wys wiadcʒaia: 
tym pewneyßey vfnosci y náo$icie wpꝛzygodaͤch y póz 
trzebach vtrapionym / vẽiekaiac ſie do zaſtug y przyczyć, 
ny icy dodawaͤia: tym doſkonalßym zadaͤtkiem y goret⸗ 
- Ifa pobudka byémáia/ Rrolowi Biſkupom / Senato⸗ 
rom / y pꝛzednieyßym Paͤnom Rorony PolfFicy / aby 
zgodnym y chetnym ſercem o Ranonizacya tak wielkiey 
ycudowney swietey! iak napꝛedße ſtaranie vczynili / a 
tego pꝛzedsiewziecia dokadby do ſtutku pozadane pꝛzy 

ſwiedzione nie bylo / nie odſtepowali . » 

Caucdd o pásiccezburzoncy. | 
GRĘ 2f wpaͤdnieniem woyſta niepꝛzyiacielſkiego 3 
wWegier nd grónice Polſkie / y zdobywaniem 
(O | fle na tosmáite łupy ; dosieglo też to nießcze⸗ 
gtie dwu bꝛaͤciey Sloryáná y Jana obywaͤte⸗ 
low ſtarego Sacza / ktorych dom od niepꝛzyiaciol ʒlu⸗ 
piony / y paͤsteka gdzie bátso wiele pBicsol mieli / nie tyl⸗ 
ko ſpaſtoßona / dle vote pꝛaͤwie siekierami wyraba⸗ 
na / y zniesiona . Niod wydarty / vle popſowane /pßczo⸗ 
ty pobeptánc/y wßytka paͤsieka wniroecz obꝛecona. Po 
odetggnieniu nicpisyiaciol / gdy fic pꝛʒerzeczony Sloty: 
Sg h an y 


yr SNC y wett . Kunegundy 


an y Jan zlaſa / gdzie byli dla pees sp vßli / do 
domu wrocili / ta fie naͤdzieig cießyli / ze im pꝛʒynamniey 
pa sieka wedle zoſtac miata / idEo napꝛʒednieyßy ich do⸗ 
chod ſkad Zywność y potrzeby ſwe opatrowali. Ale oba 
czywßy znieśiona y wniwecz obꝛocona / wielce (ie zaͤfraͤ⸗ 
fowśli d tak wielka ßkode ſwa oplaͤkiwaiac / tu ow⸗ 
die kaſki miodu pozoſtaͤle pꝛʒy ktorym fie nie do konca 
potaͤrte pßczoly bawiły posbierdli / y w ieden vl d 
li: do Dong Boga y przyczyny świetey JAunegunoy fie 


y pꝛzeßley ſtraͤty powetowali. 3d ktore cudowne do⸗ 
bꝛodzieyſtwo / obfite dzieki Panu Bogu y swietey iego 
Kunegundzie Blogoſtaͤwioney oddawali / y w dziesie 
ćinie obiecaney / ſpꝛaͤwiedliwie / 5 wielka checia y nabo⸗ 
zenſtwem / co rok klaßtorowi fie iscili. 


| | Wśćiekłego pſa iadem zarażona vzdrowiona. | 

| Z W egierfFiego Panſtwa Giertruda nieiakiego Mi⸗ 

chaͤla zona / ze mëi ktora w ich iezyku Krywe zo wia 

— —ũ— -¼—— ——— — M— À—— —Á—— HM sg > : 
| | nálástá 
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nalazla ges na voli od pfá wsc ieklego 3áieo$ona / aͤ ro⸗ 
- |zumieiac że od iakiego ptaka dꝛapieznego zagryziona by» 

la / nie myslac dni podobienſtwaͤ máiac o zaͤraͤzie iakiey / 
beſpiecznie fie onemu pokaſaͤniu pꝛzypaͤtrowala / y goly⸗ 
mi rekami ran dotykala. Sácsym iad po paͤlcach y rekach 
fie Berzac / raͤmiond potym y wßytko ciate / y w wnetrz⸗ 
nosc iach pꝛzednieyße cześći opaͤnowal: (Fad wielka 02 
kropnosc po wßytkim ciele / y dziwna cElivesé / y ro⸗ 
zinaite boleśći y vtrapienie cietpińłi. We trzy oni pov 
tym / poczuwßy w fobie im daͤley tym wietße y ſrozße be, 
leśći / w pier woſpy pꝛawie fie porwaͤla / y mea ſwego 
obudziwßy / z placzliwym naͤrzekaͤniem taͤk do nie dzie⸗ 
kiatko mu nie ſpelna rok móiace podawaiac / rzekla: 
Wem ode mnie to nie winniatko / d idto o ſobie / táE o 
nim miey ſtaͤranie / a nie ſpolkuy dali zemna / ſtrzegac fie 
tat ſrogiego iadu / y sátaslivoego pꝛzymiotu ode mnie / 
ktorego ia wam / y nikomu nie zycze. Domyslam ſie y 
snie / €osáttucisná we mnie / ttota taͤk miiuż ſerce y 
11 wnetrznosci opónowółć : żem o wßelaͤkim raz 
tunku yo zdꝛowiu fwym naͤkoniec zwatpila: mieyze fie 
za c3áfu na oſtroznosci / zebyẽ ſie ral iddowita choroba 
ode mnie nieprzyczućiłń, To wyrzekßy / porwala fie iat 
Balona zebami zgrzytaiac / y dla ſrogiego dꝛeczenia z przy 
krym yſtraͤßliwym wrzaſkiem narʒekaiac: podczós ona 
ciezka choroba w kupe ia iat klebek iar i zwinawßy / z Le; 
gowiſka icy zrzucala / y o ziemie vderzaͤla / tak że ia za 
martwa naͤydo wano. W kilka oni potym kiedy ig w tak 
Gg iij cieʒkiey 


* RA e 


| defteg niemocy fasiáoy nawiedzały / miedzy inßemi 
pociechami y to iey pꝛzyto czyly wiodac ia / poniewaz iuz 
5 ludzkiey pomocy zadney nadieie nie maß / aby z inney 
mióty o ſwym zdrowiu raͤdzila / a iuz fie do ſamego 
tatunku Bozego przez pꝛzyczyne Swietych iego / 02 
ORO: | biecawßy fie do grobu ktoregoz nich / vdaͤla. Na tak 
Rd: 3010100 y świętą trade / z cbecio wielkg ond vtrapiona 


biakagtowd pozwolila: y pꝛzyßedßy troche do siebie / 
pꝛzypomniaͤla fobie ogloß ona y rozßerzong iu$ y po 
Wegierſtiey ziemi flame wielkiey swiatobliwosci ſtugi 
Chryſtuſowey / y dziewice Blogoſtawioney Aunegun⸗ 
dy / abo iaͤko ia oni wfmym iezyku mianuig swietey 
Ringi / 3 wielka pokora y obfitemi lza mi poczela ie 
pomoc y pꝛzyczyne prosic / y w onym niewypowie⸗ 
dzianym vdꝛeczeniu ſwoim / o vzdꝛowienie 5 ſerdecznym 
wzdychaniem wołóć / obiecuiac grob icy boſſemi noga⸗ 
mi nówiedźić. Ledwie tych flow y obietnice ſwoiey 
biedna y nedʒna ond bialaglowa dokonczyla / iaͤr o do 
bꝛotliwy Bog Ociec niebieſki / za wzywaͤniem ſwey ſtu⸗ 
gi swietey Kunegundy vcho ſwe milosierne nattonić / 
ytak wiela chorob ſtrapioney y oplakaney / zdꝛe wie pꝛzy⸗ 
wmrocic tączył. Zara zem vczulã fie być wolna od ſrogie⸗ 
go bolu / ktory ſerce y pꝛʒednieyße czlonki wnetrzne vſta⸗ 
wicznie trapil: v(tapitá furya y ſklonnosc oo ßalen⸗ 
ſtwaͤ. DisyBlá zótym do rozumu y baczenia dobꝛego / a 
Old wßytkie choroby y niefpofodnośći ia opuściły: ale 
gdy nie 5 taka ochota iako obieco walaͤ na dꝛoge pico te 
wziera fie wybierala / áby fprévy Boſtie ws wietych ie⸗ 

go tym 
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go tym baͤrziey wyſtawiane byly/oopuscil nd nieboleść 
w krzyzaͤch / ktora ta wielce trapila y dꝛeczyla / Ze zno⸗ 
wu do dobꝛodzieyki ſwoiey Kingi Swiercy z pꝛosba fie 
ſwa vdala: wʒywaiac icy z ſercem vkorzonym / aby ide 
ko wielße choroby pꝛzyczyng y zaſtugami ſwemi vpisaz 
tnelã / y tey oſtaͤtniey oney posbáwilá: pierwßy slub 
ſſwoy nie tylko ponawiaͤiac / dle y dꝛugi przydawótac / 
ze grob icy po dwakroc pieBo y boffo koniecznie nawie⸗ 
ożić miala. Po wyrzeczeniu tego ślubu / zaͤrazem troie 
żywych ficseniat porodzila: a zatym wßytkich bolesci 
pozbywßy / do zupelnego y doſkonalego zdꝛowia pꝛzy⸗ 
Bla : a nieodkladaiac wiele / do grobu swietey Kune, 
gundy wklaßtorʒe Staroſadeck im dwoiaka dꝛoge / pie⸗ 
Bo y boſſo iako obiecala / 3 weſelem y raͤdoscig wielkq 
odpꝛaͤwila: y 3á vzdꝛowienie ſwoie / winne dzieki oddaͤ⸗ 
la: wyſtawiaige y pod niebo wynoßac dobꝛodzieyſtwo 
y laſte Boſta Ringi świetey / za ktorey przyczyna z dzi⸗ 
EA y ſrogich chorób vzdꝛowiona byla. Co tez nako⸗ 
niec y pꝛzysiega potwierdzila / z Waͤwrzyncem ySzcze⸗ 
pane n ſasia dann ſwemi / ktorzy tego wßytkiego powia⸗ 
domi bedac / y dziwne ſpꝛaͤwy Paͤnſkie wysnawdiac/| 
3 nia poſpolu do grobu fte świetey Aunegundy fłówili/ 
Roku Paͤnſtiego / 1312. e 


Z ćięźkiey choroby vzdrowiony. | 
| S sládtnego cʒlowieka nieiaͤkiego Jakußã abo Jaͤku⸗ 


ba wielkiego Kzańce Krak owſkiego ſtuga / pꝛzezwi⸗ 
E Lo Me (tion Mro⸗ 
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ſkiem Nroczek / wpadl w wielka y niebefpieczna choro⸗ 
be / Roku Panſkiego 1 4 0 5. wktorey pꝛzez czas niema⸗ 
ly wielkie bolesci y vtrapienia cierpiac / y od lekarzow 
porzucony bedac / gdy iuż o fobie zwatpit / y co godsind 
3 tym swiaͤtem rozſtac fie ſpodʒiewat / w onym rozmy⸗ 
ślóniu twardo zaſnat / y takie widzenie mial: ze do ko⸗ 
sciolà klaßtoru Sadeckiego był pꝛʒywiedziony / y do 
niego wßedßy nabożnie fie modlil: w tym mu (ie oſe ba 
iedna bialoglowſka poważna w pbiecze zakonnym / (és 
koby Esient iaka widomie vkazala lagodnie do nie mor 
wiac / y pytáiac / ieſliby ia znal. A chory Mroczek od⸗ 
powiedzial / ze niewiem / ani ʒnam / aͤnim iaͤko żyw taͤkiey 
ſpaͤnialosci zakonney p:zełożoney niewidzial: Ona mu 
zaͤs náto: Jam ieſt Aunegundys Asiciná Polſka/miey⸗ 
(ca tego w ktorym fie teraz być obecnym widziß / y Ela 
Btotu tutecznego Rzanczyna y Pꝛzelozona / cheac cie w 
chorobaͤch twoich ciezkich y zaͤſtaͤrzalych / iefli fie (am do 
tego mieć beosieB à grob moy naͤwiediß / przyczyna 
ſwoia v Boga niebieſkiego ratowac. Na ten gios s cies 
zkiego fau ocueiwßy fiechory/ wßytko porzadnie nópó 
mięć co widzial/ yco fies nim we (rie dzialoꝛgdzie y xo ids 
kün kosciele był: co za rozmowy/yz iaͤra ofoba ſpaͤnialey 
powagi mial / wypowiedal: y czuiac fie po onym widze⸗ 
niu na zdꝛowin daleko lepiey / co pꝛedzey fiend mieyſce 
naznaczone wypꝛawit / y wkosciele klaßtoru Sade⸗ 
ckiego ktory pezez (en widzial / vgrobu swietey Rune: 
gundyz para świec woſkowych fie ſtaͤwil v cfić rowal: 


gosie| 
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gddzie iey Life y dobꝛodʒieyſtwo choć nie pꝛoß oney / wy⸗ 
znawaͤiac / y ciezkie y rozmaite choroby ſwe / z ktorych za 
pꝛʒzybyciem ſwoim doſtatecznie był vzdꝛowiony / wyli⸗ 
cʒaiac / dziwne y cudowne ſpꝛawy Boſkie y swietey ied / 
y tán nd mieyſcu y do domu fie w dobꝛym zdꝛowiu WŁA 
chiac wßedzie opowiddal y wyſtawial. f 


Od niebefpieczney choroby ślinogorzowey 


vzdrowiona. 


Algorzaͤta ze wsi Bdrcic kmiec ia nieiaͤkiego Com» 
ka zona / z zuchwaͤlſtwa yz lekkiey vmyslnosci / w 
świeto Trzech Krolow miaͤſto nabozenſtwaͤ / vdala 
fico pieczenia chleba: a kiedy Ożieże 3ácsynidé pocselá / 
vr zod icy gardło ktory slinogorzem zowa / 3 bolescig 
wielka zaͤsiadl: y tak fie im daley tym baͤrziey ßerzyl / że 
nie mogac wiecey ani glowa / ani ſoba wladac / na poz) | 
ly vmaͤrla ledwie co dychółi. Obaczyla fie y pꝛzyznala / 
ze ia Pan Bog dla nieuBánowánia dnia s wietego / ta 
ka choroba fluBnie ſkaral: zaluigc tedy y daley pomſty 
ſie obawidiac/ do wielebney wſpomozycielki 8. Aunes 

gundyz ochotnym ſercem vodlá fie / y 3plácsem o ratu⸗ 

nek icy pꝛos ila / obiecuiac y slubuiac Niedziele / y oni 

s wiete zawße ná potym / z pꝛzyſtoynym nabozenſtwem 

éic y świecić : kosciol tezy grob iey s wiety pieBo ndz 

wiedsic. Wyfluchat ia Pan Bog 34 pꝛzyczyna swietey 
ſwoiey / ze zarazem bolesẽ y choroba vſtaͤla / y do zdꝛo⸗ 
D E Hb m — P wia 


| 
| 


wia pier wßß go pzyfła. Za ktore debꝛod zd cyſfw 6 Pe⸗ 
nu Boguyswietey iego Kunegundzie blogofldwioney 
dziekuiac / ſtaͤwila fie picBo do icy grobu / y wedlug cv 
bietnice ſwey / na znaͤk wdziecznosci vzdꝛowienia ſweg / 
powinns ofiare 3 nabozenſtwem dobꝛodzieyce ſwey od⸗ 
daͤla. ` 


Od podágry wolna zoftát4, 


Elena Wegierka 5 miáftá Waradzinia / pꝛzez feść 
lat podaͤgrez pꝛzykrym bolem cierpia la: a widzac ze 


ſiey ani lekarʒe / aͤni lekaͤrſtwa zadne niepomagaly / y o⸗ 


wßem co dzien / to chorzey fie czula:ʒzwatpiwßy w ludz: 
kiey pomocy / do giereg Kingittotey swiatobliwosci 


. |świdttość wßedzie tus Kroleſtwo Wegierſkie pꝛomie⸗ 


niámi ſwemi os wiecalo / calym ſercem fie vdaͤla / przyczy 
ny iey w onym ſwoim vtrapieniu pꝛoßac / y za otrʒyma⸗ 
niem zdꝛowia do grobu fieiey ſtawic obiecuiac. Odnio⸗ 
ſta natychmiaſt pocieche / aͤ cale vzdꝛowio na fie czuiac / 
niemieß kale obiecana 3 Waraͤdʒynia az do ſtaͤrego Sa⸗ 
czą droge ochotnie odpꝛaͤwila: a pꝛzy dʒziekczynieniu 
wyſtawianiu dobꝛodzieyſtw Paͤnſkich / powinna ofióz 
re v grobu s. Ringi zoſtawila. | 


Barzo niemocna vzdrcsyioná. 


Cánifléwéá corka Mitotiić 5 Jaſta Midecska / ing 
wm doroſtych leciech ciesta nien: oca zle zona bedac 
o pua 
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pꝛzez dlugi czas choć pilne opatrowanie okolo niey czyz | 
trioito / nie tylko zadney poprówy nie czula / dle ießcze 
im daley tym baͤrziey choroba fie silila / tab ze yond o fov 
bie / y rodzicy o niey zwatpili. Riedy ta iuz bliſki rvs 
|$ywotń ſwego vpdtrowdld / ymizerny wiel ſwoy y ze⸗ 


Góie rozmyslala / idfine y idwnie taki glos do siebie po 


flyży: Jeſli fie 3 goracym nabozenſtwem do przyczyny, 
s wietey Kunegundy pda / éier grob naͤwiedziß / zaͤra⸗ 
zem od tey choroby tak zaͤſtarzaley wolna bedzieß. Na 
ten glos wielce (ie wzrußyla y dziwnie rozradowala / 4 
ſercem ochotnym / y zaͤpaliſtym nabe zenſtwem y pꝛe sba⸗ 
mi do swietey Runegundy fie obꝛociwßy / grob icy nas, 
wiedziẽ obiecaͤla: y 34 wyrazeniem tego ślubu / cale y 
doſkonaͤle 5 tak ciezkiey choroby ſwey / vzdꝛowienie tain 
sáras odnioſta. A wedlug ślubu fwego / obiecana dꝛo⸗ 
ge 5 rodzica ni y powinnemi ſwemi / do kosciolã klaßto⸗ 
tu Siaroſadeckiego ʒiscila / y v grobu s wietey Bue: 
gundy ofidre zoſtawiwßy / laͤſke y milosierdzie Boe / y 
s wietey ego Runegundy głośno opowiaͤdaͤla / y wy⸗ 
Iſtawiala. "m oe | SE 


Od bicgunki vzdrowiony. 

Sales ia telnitá niejakiego Sasha ſynowi imieniem 
Janowi iuż podroſlkowi / tak ſroga czerwonkãᷣ przy 
paola / ze poſpolu se krwia y wnerrʒe 5 niego piyneto. 
Tak wyſchly y ko DAL * SCH ing | 
fobie róczty 375371 9c swidocsyvvby ze zadne lekarſtwa 
ŻW, Odd v pótowóć| 


——ä6ö⅜U ͤ— 4 OPER 83 z e 
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gátomácgo nie mogly. Lituiac go nd fercu ſwym ociec 


iego Jasiek / a niewiedzac co z tym daͤley czynić / 3 iaͤkie⸗ 


goͤs natchnienia niebieſkiego pisyBlo mu na mysl / ofide 


towác go do grobu świetey Kunegundy. Co też zaͤra⸗ 
sem ze z wiaͤra wielka y goracym nabożeńftwem klekna⸗ 
wßy vczynil / y slubowal swietey Bozey o pꝛzyczyne pꝛo⸗ 

Bac] aby ſynd iego ius pꝛaͤwie vmietaiacego rdtowald s 
obiecuiac go 3 pꝛzyſtoyna ofiara iakby (Foro wyzdꝛo⸗ 


wial / do grobu icy ſta wic. Led wie ten ślub ftończył / 


lié wßytka choroba vſtapila / a mlodzieniec doſkonale 


ʒdꝛowie otrzymawßy / nie mieß kaͤiac ſtawil fie z rodzica⸗ 
mi ſwemi do grobu świetey Kunegundy / y oddał ofia⸗ 


re ktorq byl ociec pꝛzyobiecal. 


Wogniu opalona , y bydlę chore vzdrowione. 


il 


"AD 
* 
* 
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mala. Teyze Giertrudzie gdy bydle zachorzaͤlo / y ing 
pꝛawie 3oycbáto / wſpomniawßy fobie pierwße dobꝛo⸗ 
dzieyſtwo w ͤvzdꝛowieniu corki iey pokazaͤne / świece 
woſkowa tak wyſokg iako bydle do grobu s wietey u^ 


negundy ofiarowaͤlg: d pocieche otrzymawßy / y siebie 


od Bang / y bydle od śmietći zaͤcho waͤla. W glos to o 
powidddiac / y pod ſumnieniem zeznawaiac / ze nie idea 
ludzka pomocg / ale (ima taka Boſta pꝛzez pꝛzyczyne 
Kunegundy swietey Jaͤgnießcze corce ſwey opaloney / 
y bydleciu vzdꝛowienie otrzymal cg. 
Przepuk ly vleczony. 
] And y Ozanny malzonkowz Tylmanowey ſyn / imie⸗ 
„pieni Mikolay / w lectech iegcze dziec innych tak pic 
ßczony byt / ze pꝛedko y o leda co baͤrzo fie roſplakiwal: 


(fad wielka pꝛʒypadla mu przepuklina. A im wiecey kuf 


Ge ptsycbobsiL/ tym fie barziey yon defekt ßerzyt / a 
lekarſtwa żadne nie pomagály, Fraſowliwi rodzicy 


do milosierdzia Paͤnſkiego fie veiekli / obiecuiac go do 


grobu s. Aunegundy: 4 niemießkaiac z cala wiaͤra / y 
naożieią / pꝛowadzili go do kose iola s wietey Croyce w 
klaßtorze Staͤroſadeckim / y tám go v grobu s. unge: 
gundy z naboznym ſercem / y obiecánémi vpominkaͤmi 
ofiarowali / y wedlug modlitw ſwoich y zadosci / poza⸗ 


dana pocieche / y cudowne vzdꝛowienie ſpnowi ſwemu 


d 


otrzymali. 


\ 
1 
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Od podágry wolna zoftálá, 

Gdlddhetine fluscbna dziewkaz Nowego € acad zacho⸗ 
rzawßy bárso nd nogi/ zwyczayney flużby y robot / 
ktoremi fte śicota y vboga bedac z ?wilá) odpꝛaͤwowac 
nie moglaͤ / d zebꝛaͤc ſie zas wſtyszila. DD takiey nedzy 
ſwoiey nie wiedʒac co odley czynić/ 3 prosbdint y modli⸗ 
twaͤ ni ſwe ni o przyczyne y raͤtunek do s wietey Kune⸗ 
gundy fiz obicéit i, Jako (Foro 3 meena wiara o pomoc 
icy prosic pocseld / zarazem zdꝛowa / y od choroby wol; 
na fle vczula: az lego wiſka ſwego o ſwey mocy ochotnie 
fic por wawßy / obiecana dꝛoge do gro bu s wietey Bo⸗ 
sey wiſtarym Saczu piego odpꝛawila: q dobꝛodziey⸗ 
| fia Paͤnſtie pꝛʒeʒ przyczyne . Runegundy otrzyma⸗ 


ne / w glos opowiadala, 


Od puchliny vzdrowicna. 


M Irochna abo Miroſtawa wdowa 3 Tylmónowey/ 
| tak wielka puchlina złożona bylá / $e w ćiężtim bee 
lu o zdꝛowiu zwatpiwgy / śmierci oczekawaͤta y pꝛa⸗ 
gnela. Wtym fie iey iak as poważna bialaglo wa vkaza⸗ 
la / czyniąc iey nadzieie zdꝛo wia / y napominaiac / aby fie 
dzie wicy blogoſtawioney Bunegunożie cfiároválá / a 


weſelona takim widzeniem y napomnieniem / ſtaͤwila fie 
nie mießkale w ſtaͤrym Saczu v grobu s wietey Kune 
gundyz ofiara / na iaͤka fie fpofobic mogtd: gdzie wedlug 

SE oney o. 


gꝛob iey na wiedzilã / ieſliby chciald być vꝛdꝛe wiona. D ` 
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oney obietnice / ktora w wiozeniu miátá wolna ʒaͤra⸗ 
zem od puchliny / y pꝛaͤwie dobꝛze y doſkonale zdꝛowa 
zoſtaͤla. à; | 


W goraczcevzdrowicna. 


wietoſtawã dʒiewka z Nowego Sacza / vſtaͤwiczna 

y niebeſpiecʒna goraczke cietpiac / kiedy iey ani lekarze / 
ani lekarſtwa żadne nie pomagály : vdala fle zmocna 
wiara y nãdzieia do zaſtug y przyczyny swietey Runes 
gundy / za Erotemi poczuwßy fie być doſkonaͤle vzðꝛo⸗ 
wiona / obiecana droge do grobu s. Kunegundy z wine 
na ofiara siácilá/ na os wiadcezenie vzdꝛowienia ſwego 

światóbliwośći / y zaſtugi ſtuzebnice Chryſtuſowey 
Nunkgu ndy ble goſtawioney | 

Od choroby y gluchoty vlecz: na. 


| Elzbiety nieiátiey z Podgrodzia corka / imieniem 

taͤniſtawa / z dtugiey yctezkiey chere by ſtuch ſtraͤ⸗ 
cild: y bedac v wiżyttich za oplakana / fraͤſowliwa maͤ⸗ 
tka ʒwatpiwßy o ludzkiey pomocy / do niebieſkiey fie vz 
ciek la przez pꝛʒyczyne s wietey Kunegundy / ſlyßac ze 
za iey pꝛzyſtuga wielkie pociechy ludzie w ſwoich przy: 
godaͤch odnosili. Jako tedy ko ro tak ſchorzaͤla corke 
ſwoie do grobu iey obiecala / sátásem y od choroby / y 
od gluchoty wolna zoſtalg. Wielce zatym dobꝛodziey⸗ 
ſtwo Paͤnſkie wyſtawiaiac / obiecaͤng dꝛogez cora ſwa 
nieodwlocznie wykonala / y ofidre oddala. | 


Od vvic]. 


| 
| 
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Od wielkiey niemocy vzdrowiony. 


MAciey ſyn Mikolaid y Katar zyny 3 Kraͤkowa / w 

poodroflych iuż lec iech bedac / wielkg choroba byt złóż 
żony / do ktorey tes y niemoc padaiaca / dbo kaͤduk pꝛzy⸗ 
ftapit baͤrzo ciezki / ze czeſtokroc piány toczac / y pꝛzykro 
(ie mieczac / yo ziemie vderzaͤiac / za vmaͤrlego zoſtawal. 
Tak ſtraßliwa cborobá naͤpꝛzykꝛzela fie nie tylko obcym / 
dle też y wlaſnym rodzicom iego / ktorzy pꝛzez cały rok 
koßt niemaly d daremnie wazac / taͤkie vtrapienie 5 nim 
cierpicli, Nakoniec voáli fie do przyczyny Runegundy 
s wietey / á goracym ſercem / y vfnoscia cala pꝛosili iey 
o ratunek y vzdꝛowienie w tak cieʒkiey chorobie / y oe 
biecuiac grob ieynówicośić, Odeßla natychmiaſt cho⸗ 
roba / tab i$ pomieniony Maciey 3 rodzicami ſwemi ſtaͤ⸗ 
wil ſie do grobu świetey Dosey / nie odkladaiac : y przy 
oddaͤniu winney ofiary dziwne ſpꝛawy Paͤnſkie 3á przy» 
czyna dziewice Blogoſlaͤwioney Runegundy pokazaͤne 
iávonie opowidddiac y wyflawidiąc | | 


gundy obiecálá y ofiarowala: ledwie te modlitwe od, 


niemie⸗ 
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nie mießkaiac / ślub żony ſwey z nia pefpolu / vgrobu 


dziewice blogoſtawioney ( wyſtawiaiac y wielbiac Paͤ⸗ 


nd Boga w Świetych iego) ziśćiły wypelnil. 
Od podágry zleczony. 


74 Nowego Gaded Tkacz nieiakit Nikolay Chaͤlaͤſta / 
nd nogi ciezko zaͤchorzawßy / wielkie vtrapienie 
mial / ale nie VA 3 fraſunku / ze dla choroby zaͤſta⸗ 
tzaley żywności (obie zarobić nie mogł: doświadczy: 
wy tozmóitych lekarſtw ën ludzkiey naͤdaͤremnie / 
naͤkoniec voal (ie do ratunku niebieſkiego / d caͤlg wia⸗ 
ra y vfnoscia pꝛʒzyczyny y pomocy Runegundy Swietey 
woney wielkiey nedsy ſwoiey wzywal / obiecuiac ſie do 
grobu icy ſtawiẽ / y pzy fy o Troycy pꝛzenas wiet⸗ 
ßey taͤmze fieofiśrować. Siscit slubſwoy / y pocieche 
odnioſt. doznawßy fie być cále y doſkonale od ſwey 
ſchoroby vzdꝛowionym. Dzialo fit to roku P. 400. 


Z choroby vzdrowiona. 


Aß dbo Rathaͤrzyna Bórttowó3 Nowego Sad⸗ 
cza Song / w dlugiey y zaͤſtarzaley niemocy lezac / a 
nie tylko polepßenia zadnego nie csuiac / dle owßem co 
ożień tym blizßa onego Svoiátá fle vpaͤtruiac / od wßy⸗ 


tkich pꝛzyiaciol y ſasiad opłat ang była : miedzy inBemi 
bórzo icy zaͤtowala ſasiada y powinna iey / nieiaka Ne⸗ 
tá Mochowaͤ tanze Nowego acá zona / myslac 
iefliby ia ng onym oſtatnim kresie ießcze 3 iakiey mary 
ratowac meglá : ale vpáteuiac daremne ludzkie pom o⸗ 


Ji cy / do nie, 


U 


Fie pomieniona Neta pises fen widsenie miala / iatoby), 
znowu Kdtótzyną to cborobe wpóoła/y vmárlá : kto⸗ 


"EZ 
$ 


POtomia nieiaxiego Macieiaʒ Nowego Sadcza for 
nd / cierpiac pꝛʒez niemály czas ſrogi bol glowny / 
ktoreg żadne plaſtry y pꝛzywiiania nie tylko vlecʒyẽ / ale 

ani vlzyẽ nie mogly: zwatpiwßy o ſobie / y o wßelakie 
p | | ludzkiey 


| Księgi Trzećie. ` am: 
ludzkiey pomocy / obꝛocila fie 3 nabożnym ſercem do 
pꝛzyczyny s wietey Runegundy / za ktora nótychiniaft| 

pocieche v3nálá: y zdꝛowa doſkonale bedac / v grobuiey 

za dobꝛodzieyſtwo pokazaͤne powinne dzieki oddaͤla. 


j 
| 


Boleść oczu vleczona. 

JJeidta Dorota SybFovoná 3 Staͤrego Gadesd na 
ocʒy zaͤchorzawßy/y z wielkiego bolu nie mogacnd 
s wiaͤtlo paͤtrzyc / weieniu czaͤs niemály pꝛʒemießkiwac 
musiała / az za czaͤſem oczy icy wybolaly y zdlśnely.| 
Acʒ nierychlo / atoli iednak vodlá ſie do pꝛʒyczyny s wie 
ey Kunegundy / aͤby ia z oney ciemnosci y ślepoty wy⸗ 
baͤwila / obiecuiac fic 3 powinnym podziekowaniemy 
vpominkiem v icy grobu ofiátoxoác. Sardzem 34 tata |. 
pꝛosba / y wʒ rok iey pꝛzywrocony ieſt / y bolesc zwy⸗ 
cʒaͤyna v(tálá. Ona tez według ſwey obietnice / wdzie⸗ 
czna fie za tak wielkie dobꝛodzieyſtwo vgꝛobu świetey 
o zey ſtawita / y dziek i oddawa lg. 


| Opłikany chlopczyk náleziony.. ? | 


barzo vboga maͤtka / az pisyiacioly y ſas ada mi ſwemiſ 
po lesie go nazaͤtutrz Bukdta: y nie mogac go nigdziey 
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piseiac / domniemala fie że od ʒzwierʒů dꝛapieznego/ abo 
z iaͤkiey inney przyczyny zaͤginal. Vdaͤla fie tedy ſinu⸗ 
ſtnym ynabożnym ſercem do s wietey Aunegunoy / 34 
ktorey przyczyna Pan Bog 5 milos ierdzia ſwego laſke 
pokaͤzac raczyt / se fic on chlopczyk iu oplatany nad 
ſpodziewaͤnie wleste ozwał / y po głosie nálesiony : 5 
jz matka / gariocio ły faśidoami / ſtawil fie do grobu 
| |świetey Aunegundy / ktorey dobꝛodzieyſtwo wyſta⸗ 
ſwiali / y ia by fie znowu vrodzit / zan dziekowali. 


W ozem przcicchàny vzdrowion. 


Lodzienczyka niciátiego Miarcind Csolbicá / ko⸗ 

nie zbeſtwione z ciesPim wozem pisciecbáty/ y pola 
| Imály/ taͤk iz za vindrlego od rodzicow był oplaͤkiwa⸗ 
ny: ktorzy w tak nießczeſnym pꝛzypadku y wielkim za⸗ 
lu ſwoim / niewiedzac co daley czynić / do pꝛzyczyny s. 
| |Aunegundy ſie vdali / y 34 ſynem ſwoim obiecuiac go v 
grobu iey ofiarowde / vsilnie pꝛosili. Weyzrzal Pan 
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Chromemu chod przy wrocony. a] 
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Cieżtiey y dlugiey choroby Staͤniſtawa nieiáticgo 

tat baͤrzo ſkrzywiona y ſkurczona noge maͤiacego / 
$e zadna miaͤra chodzić nie mogł / ciotkd tego pꝛzezwi⸗ 
(en Maͤrkowa / z mocna widray naͤdzieia / do grobu 
świetey Kunegundy obiecala y oflaͤro wal. Dobꝛotli⸗ 
wy Pan Bog / aby pokaͤzal idto (a ważne y pꝛʒzyiemne 
Swietych iego przyczyny pꝛzed oblicznościa maͤieſta⸗ 
tu iego / oddalił chromote od pomienionego Staniſla⸗ 
wa / tat iż doſkonaͤle wyzdꝛowiawßy / D. Bogu d3ies 
ki oddawał / y v grobu s wietey iego Aunegundy ślub 
wypełnił. 

Z ¢igzkich chorobvzdrowiona. 

ROzmaitemi ciezkiemi chorobami nieiaͤka Rataͤrzy⸗ 

na / pizeswifkiem Acʒtonia / bedac złożona pꝛzez ECH 
dlugi / y o pomocy ludzkiey d náosicie ſtraͤciwßy 
y o ſobie y zdꝛowiu ſwoim sgolá zwatpiwßy / pcietła| 
ſſie 3 naboʒnym ſeꝛcem do pꝛzyczyny y pomocy Runegun 
dy błogofłówioney/ za ktora z milos ierdzig Boſtiego 
cále y doſkonale zdꝛowie odniozßy / y v grobu teyse s. 
Kunegundyz obiecana oſiara fic ſtawiwßy / p. Bogu 
y Swietey iego dzieki oddawala / y pod ſumnieniem wy⸗ 
snavoátá y wyſlawiaͤla / ze za iey pꝛʒyczynaz tak ſtogich 
y niebeſpiecznych chorob wolna zoſtaͤla. 
Dwiebiałegłowie barzo zchorzałe vzdrowione.| 
Mäe 3 Moßczenice Wdowaͤ / y Adtátsyná 
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ich tal ze y niepleczonych chorobach ſwoich ob lekaͤ⸗ 
rzow porzucone / s wietey Kunegundzie fie ofiarowaily / 
4 vo fvey prośbie bedac wyſtuchane y pocießone / z wiels 
ka ochota y nabozenſtwem do grobu s. Kunegundy fie 
ſtaͤwiwßy / y vpominki obiecóne ofiarowawßy / za oe 
trzymanie całego y zupełnego zdꝛowia Dánu Boguy 
s wietey iego dziekowaly/ y bobꝛodzieyſtwo táE wielkie 
wyſtawialy. 


Smierći blifki cudownie zdrow zoſtal. 


f 


fidrowal, 
Barzo chory vleczony. ik 
¶ Jertrudy 5 Czugniowic / wdowy ſyn na imie Mar 
ein / w dlugiey y nieporaͤtowaͤney chorobie ſwey od 
wßytkich pzówie byt na śmierć oſadzony . Vboga y 
| -ftáfo» 
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frdfowliwa maͤtka /3 zadney pomocy ludzkiey nie wit 
95oc raͤtunku / do ſaͤmego milosierdzia Voſkiege / Y 
przyczyny świetey Kunegundy fie podła: a nabożnie 
fic módlac / ſerdecznie iey wzywaͤla / yo vsorovoienie 
ſynowi ſwemu pꝛosila: obiecuiac ſtawic fie do grobu 
fey z powinnym ofidcowdniemn y dziekczynieniem. Dor 
ćieżył ia Pan Bog / ze fyná ſwego zdꝛowym vyst la / 
d zatym niemieß kale śluby ofiare z ſynem pofpołu odda 
wóiąc / Paͤnu Bogu y świetey iego dziekowala / y T 
fte y dobꝛodzieyſtwo wyfławiólń.. | 
| Zzaftarzałey nicraocy porátowány. 
Petra Biſkupa Krótowftiego ſtuga / d wlodarz 
Dadecki nietaki Jan Czudziß / zaͤſtarzala y nievle⸗ 
cʒona choroba tak był wynedzony / Że mu lekaͤrze y Date 
fac tele / y wßyſcy zgola żywotć nie tußyli. Swatpiwßy 
tedy y fam o ſobie / y o wßelaͤkiey pomocy ludzkiey / a wi⸗ 
dzac fie iuz śmietći bliffiego / veiekl fie naͤk oniec do nici 
bieſkiego ratunku / y pꝛzyezyny chwaͤlebney y blogoſta⸗ 
wioney dziewice Runegundy / obiecuiac y 3 ſercem vko⸗ 
rzonym slubuiac / iakoby (Foto zdrow byt / grob icy nó 
wiedźić/y 5 wożiecznościa wpelóta (ie ofińrowóć. Lez 
dwie te obietnice y modlitie ſwa fEończyt/ dlié naͤtych⸗ 
miaftzdiowym y czerſtwym fie vezut. And wys wiad⸗ 
czenie dobꝛodieyſtwa Paͤnſkieg / doſkonaͤlego voto, 
wienia ſwego / w wielkim orßaku St y ezeladzi 
ſwoiey / ſtawil fic v grobu świstey Aunegundypswie, 
ce wielka 
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ce wielka woſkowa / ktora przez cata droge wfwy ! 
wlaſnych rekaͤch nioſt / ofiarowal: d3ieEuiac iey / y dzi⸗ 
wne ſpꝛaͤwy D iri (Eie w swietych ſwoich iáfnic y iaͤwnie 
wyſtawiaiac. Dzialo fieto Roku Paͤnſkiego / 14 o 6. 


Tonaca ratunek otrzymała. 


b 


ſtudze 
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WITTEK WIA POWI — 77 — sexes || * 
ſtudze v Dana Boga) wielka vfnosẽ y ndosicie pewna |j 
wod poklaodta: sárásemndá te modlitwe pomoc nie 
ieſka vznalaͤ / że z onego potopu niebeſpiecznego / przez 
ity y zaͤkrety wodne / do bꝛzegu Ride : d zaniecha⸗ 


Od choroby wfżywey wyzwolony. 


Lodzieniec ieden rodu Szlaͤcheckiego ze wsi Loſo⸗ 
Siny / tata dyoroba od Pana Boga byt nawiedzo⸗ 
ny / ze fie 5 niego zewßad przez (Kore robactwo dobywa⸗ 
lo: y tak ftoose pies lat Besc to vtrapienie cierpiat / ze 
y wloſow nd glowie / y krwie we wßytkim ciele ledwie 
co znać bylo. Raͤdzila fie y sásiegálá rozmaͤitych le 
karſtw mackd iego Malgorzata / ale daͤremnie. Dla te; 
go gdy fic iey ins wßytko napꝛzykrzelo / do oſtaͤtniey nd 
dzieie y raͤtunku niebieſkiego / y do pꝛzyczyny swietey 
Runegundy fie vciekla / naboznie y pokornie iey pꝛoßac / 
aby ſynowi iey vtrapionemu ſwey pomocy vzyczyla: 
takaz modlitwe wynedzony y wychudl (n iey powta⸗ 
rzal / y za ifta Paͤnſka pocieche conieft/ bedac y od vc; 
baͤctwa / y od ſuchot pꝛzyczyng $xvietey Bunegundy| 
wyzwolony. | 


R —Niemy 
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p 


| 


| 
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l | 
Chory kaplan vzdrowiony. | 
Siadz Mikolayz Biezdziedʒey Pleban / d dobꝛ y 
maietnosci do klaßtora Staͤroſadeckiego naleza⸗ 
cych rzadzcaͤ / w Ciestiey y gwaltowney chorobie 5 kto⸗ 
ey mu wfłóć nie tußono / widzac oftátni pꝛaͤwie Eres 
zywota ſwego / vdal fie do Swietey Kunegundy pꝛoßac / 
że iefliby to 5 lepBym iego bylo / aby go 3 oney oſtaͤtniey 
toniey wywazelaͤ / y przez pꝛzyczyne ſwoie zy wota pꝛze⸗ 
tużenie otrzymala. Nie opuściła blogoſtawiona dzie⸗ 
wicá Bunegunoć klaßteru ſwego / y winnice reka vola 
fna Bcsepioney wiernego flugiy robotnika / aͤle na wzy⸗ 
wanie iegoz raͤtunkiem pꝛzybyla / a przez zaſtuge y przy: 
cʒyne ſwoie / z tat ciekiey ys niertelney choroby go wy⸗ 
báwilá: a on tez nd dobꝛodzieyſtwaͤ wzietego y wdzie⸗ 
cznośći os wiadcʒenie / w świeto vroczyſte pꝛzy wiele 
kim zgromaͤdzeniu li dzi / ia wnie kazanie vczynit os wia 
obliwos ci dziewice błogofłówioney Aunegundy / y 
ióto za przyczyna iey cudownie byt 5 nievlecʒ oney y pꝛaͤ 
wie sintertelney niemocy vzdꝛowiony. 


Niewidomy przy ſaed Ido wzroku. 
P Jotr 3 Barcic maietnosci klaßterney / tak wielki bol 
oczu pꝛʒez nie maͤly czas cierpial / Że też nółoniec y 
wzroku oſtradal: do taͤk wielkiey bolesci nie mnieyß y 
aal pꝛzyſtapil / ze mu nd to pꝛʒyßlo dom od domu pozy⸗ 
wienia pꝛosic 7 y Zcbrakien wiecznym bye. Bywßy 
is fis AE ij pꝛzez niez 


4 
H 


niem v grobu fic x) 
mieć. 34 ta mooli 


Od fpárzeliny vzdrowiony. 

Hi £Bbietó panienka triálgorsáty z Nowego Sad⸗ 

cza corkd / w paͤdla 3 trafunku w wielki ogien / 3 
ktorego tak baͤrʒo 3 popalonemi nogaͤmi wyraͤtowaͤna 
ieſt / ze iey chodźić nigdy nie tußono: zfraͤſowaͤna mas 
td nedzna corke ſwoie / obiecala do grobu świetey Zw 
negundy / naͤtychmiaſt pꝛyßcze one y ſpaͤrzelina wßytka 
odeßlaͤ / a *5:Ibietá nd chromote wieczną oſadzona / 
idko cale vzdꝛowiona wziawßy Dei piechotą ślub pzez] 
maͤtke obiecany / 5 powinnym dziekczynieniem y oflaͤro⸗ 
wãaniem / v grobu s wietey Kunegundy wypelnila. 


Dwicbialeglowiez cigZkich chorob powftaly.| 
Sch a C PES 
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J wie ſtuzebne bialeglowie / iedna Dorota nieiakieg 
Mikotaid 3 Janiny dziewka / a dꝛuga Baͤrbarã Pe 
traßowna 3 Stadla / acz toznych czaͤſow / y roznemi 
chorobami były zlozone / obied wie iednak tat ſchorzaͤle / 
y oplátáne/ ze im adna miaͤra / zywotaͤ nie tußono. Lecz 
gdy od rodzicow ſwych do grobu swietey Kunegundy 
obiecane byty/odniofk 
ty / y obietnice z rodzicaͤmi ſwemi v grobu świetey Boz 
zey zisciwßy / winne ofláty y za dobꝛodzieyſtwaͤ dzieki 


y pocieche ze doſkonaͤle ozdꝛowia⸗ | | 


ooodly. I 


Kapłan ieden od choroby niebefpieczney 
wolny. 


Gia; Mikolay ir no Jaßowſti / sáfta» | 


^ tsálo y smiertelna nd wßytkim ciele choroba / Ete, 

tey lekaͤrʒe váoy dóć nie mogli / widzac fis być złożonym 
y ing pꝛawie oſtatniey godziny wygladdiac/ znabożna 
y dufaͤla prośba vdat fie do przyczyny Aunegundys. 
obiecuiac y grob ieynówiedżić / y winna ofidre przy 
dziekczynieniu oddaͤc . Wyſtuchal go Dan Bog pisc 
zafługe s wietey ſwoiey / ze fle pꝛaͤwie od forty śmierci, 
wrocil :4 widząc ſie cale y doſkonale vzdꝛowionym / o⸗ 
biccány ślub y ofiacowónie wypelnil. | 


W icsniaczek ieden choroby Cigzkicy prozen. ` 


WV Dowy nitiátiy 4elżbiety 3 Deteby ſyn na imie, 
Waͤwr ʒynek w cieżkiey che robie / z ktorey mu a 


ne 


AE uj zaden 


| 
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Faden wyleżeć nie Ke gdy móttć troſfliwa y wßy⸗ 
tFátob$iná iego iuz fie o pogrzebie roʒmawiaͤli / pꝛʒy⸗ 
ßlo im psy tym na pamiec / aby go do gwietey Kune 
gundy ofiarowali. Co iako (Foros nabognyin ſercem 
yʒ mocna wiaͤra vczynili / teyse godziny od bole&ci ſro⸗ 
giey wolnym zoſtat / y iaͤko tt3ebá ozdꝛowial: a niemie⸗ 
BEciac ze wßytka rodzina ſwoia / v grobu s wietey Zur 
negundy obiecány dar ofjaͤrowal: y ślub od matki y 
pꝛʒyiaciol vesyniony/5 powinnym dziekowaͤniem / y bos 
bꝛodzieyſtw Paͤnſkich wyſtawianiem / wypelnil y ziscil. 


Wdowa chora ozdrowiálá. 


Awlinã nieiáEa wdowd 3 Czygaͤnowic / pꝛzez długi 
czas w Cie$Fiey chorobie lejac/ y śmiertelna fie czů⸗ 
iac / 4 zwlaßezaͤ i$ iey zadne lekaͤrſtwã nie pomagaly / 
do tego pꝛzyßtla / ze iuż teſt nent vczyniwßy / dom ſwoy 
rozrzadzila / a ſama iuz tak śmierci oczekiwala: w tym 
isá nysleniu y iakoby we mdlosci iakiey / vkaze fle iey w 
iaſnym vbierze vbꝛaͤna s. Aunegunda / wyraznym y 
rzetelnym gloſe in do niey 3 napomnieniem mowiac: Ze 
iefliby 3 ſwey niemocy zdꝛowa być chẽiala / aby De do iey 
grobu obiecala / yz pꝛzyſtoynym pꝛzyge towaͤniem fidz 
wilt. Takowyn widzeniem y napomnieniem pobudze⸗ 
na y vpewniona / ślub vcsynilá/ y doſkonaͤle zdꝛowa 
zoſtawßy / obiecana ofidre 3 vniʒonym dzieke waͤniem 
34 wziete dobꝛodzieyſtwo oddala y ofiaro wald. Std 
lo fie to roku Panſkiego / 1407. 


= Marcwe 


Księgi Trzecie. 
Martwe dziccig ożywione. 


Agnießka Mikolatowaͤz ſtaͤrego Sadcza / nit weze⸗ 
(nie do zleżenia pꝛʒyspiawßy / martwego fynd poro⸗ 
dzila / ze y podobienſtwaͤ zadnego / áby kiedy Żyw mial 
byc nie bylo. A gdy tak ono dziecie pꝛzez kilka godzin 3a 
v marke leżóto / nie tylko rodzice / dle y tych co poloznice 
nawiedzali / wielka żałość vielá : tal / ze fie do milosier⸗ 

dzia póńftiego / y pꝛzyczyny s. ZAuncgunóy z laczem | 
y biiac fie w piersi vdaͤli: pꝛoßac pokornie aby fe silos, 
waͤc / yduße dzieciatku oneinu prsyrerocic y ożywić tas 
czył / obiecuiac go vgrobu teg w Elaftotze Sadeckim 
oftarowac. Po tey modlitwie napꝛʒod poziewac / a poz 
tym wzoychać dzieciatko poczelo. Co widʒac toliy(cy / 
sátásem na Foland vpaͤdli / y do tad plaͤczliwemi gloſa⸗ 
ni s. Bożey prosic nie pzseftáli/ d ze ono dzieciatko nies 
donoßone y martwe / doſtaͤtecznie ożywione bylo. 
Od potopu wyfwobodzona. 

RP" póńftieg 14 1 0. we Czwartek ze, dnia ie 

tniá / Wdowa niciáEa Biechna abo 25cotá 5 ſtaͤteg 


Sadcza / z zieciem ſwoim Piotrem / yz Katarzyna co ry 
ka ſwa a zona iego / iechaͤli ſpolnie na iednym weżie do 


Nowego Sacʒa na targ: A gdy ſpꝛaͤwiwoßy potrzeby 
wracali ſie do domu / tym czófem Popꝛod wezbꝛal / tá 

iż wożnicń pꝛzezen iecbáé nie śmiał: Piotr bedac pré, 
ny / ióbo fie to poſpolicie nd targóch dzieie / nie vwaza⸗ 


iac nie, 
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iac niebeſpiecʒenſtwa / wegnal konie yz wożnicą w ES 
ke bar zo gier? ktora zaͤraz 1003 wywrocild: tómże 
piotr y z Katarzyna zona ſwa 3 woza wypadßy / na 
orte poßli y potoneli. Biechnd 348 z pulkoßkiem wy⸗ 
padßy / y w taͤkimze ſie niebeſpieczenſtwie widzac / rac 
tunku z nieba wolala. Wtym (ie icy vkazaͤla świetna 
Panna w vbierze zar onnym lagodnie do niey mowiac: 
Obiecay fie do grobu mego / a bedzieß 3 teg potopu wyż 
baͤwiond. Co gdy ona 3 wielka checia obiecala y slu⸗ 
bowala / wtym obacsy iatiegos iezdnego ktory ia 3 o⸗ 
ney zley toni wyraͤtowal / y pꝛzez byſtre pꝛady y zakrety 
wodne / na brzeg pꝛʒzepꝛowaͤdzil / y do ſaͤmego Miaͤſta 
pꝛzewodnikiem byl : csescio fraſowliwa Biechnd z vto⸗ 
nienia $ieciá y corki ſwoiey / ale iednak barziey radoſna 
5 wybawienta ſwego / według ślubu y obietnice ſwo⸗ 


ſiey powinne dzieki v grobu s wietey RKunegundy / y ofia⸗ 
te oddaͤla. a | 


Z śmiertelney choroby vzdrowiony. 


MZ 


H 
/ 


* 
* 
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BEG omierʒla bylá : dos wiadczaͤiac tedy raͤdy roʒmaͤ⸗ 
itey y lekarſtw / á daͤremnie / vdaͤla ſie naͤkoniec do pꝛzy⸗ 
czyny s wietey Aunegundy/ obiecuiac grob iey nawies 
dziẽ / y 3 pꝛʒyſt oynym nabozenſtwem fie ofiátovoác. 34 
tata pꝛosba / sátásem ond tak dawna y (toga cborobá 
odeß la: a widzac y czuiac fie byé pꝛawie dobꝛze zdꝛo⸗ 
wa / w Sobote przed swieta Troyca / ſtaͤwila fie wes 
ed ślubu ſwego v grobu s. Kunegundy / y winne 


| |byli na kiermaß zgromaͤdzili / iawnie opowiadala / y 


f 


wyznawaͤla. 


Na bolaczkę niebefpiecznie chora vzdrowioná, 
J QAkiegoz ſtanu y imienić niewiaſta Malgorzata ze 
wsi Brzeßna / cieka M dluga choroba złożona byłó: 

e 


Bo daley niż przez Owielecie wielki bol na żywoćie od 


;ʒaͤtwardzidley bolaczki wietßey niż gesie idie cierpiala: 


ktora potym za czaͤſem nd cztery cześci ſie rozerwawßy / 
wietBe bolesci y dꝛeczenia pomienioney Malgorzacie 
csynilá / y tak ia rozſadzala / ze fic iu$ czeſtokr oc pmezeć 


ſpodziewalg. Widʒac fie w tak nievlecsónym y niebe⸗ 
| fpitcsniymessie / wóebk fi do tatunku Boſkiego pꝛzez 


przyczyne swietey Kunegundy / ktorey ſie naboznie / yz 
mocna widta porucʒzaͤla / y o vzdꝛowienie prosiła, Na⸗ 


tychmiaſt ond czworaka bolaczkć roſchodzic fie y nie 


B Lata a 
cʒec pos. 


| — Księgi Trzećie. 
Bcseé poczelaͤ / cat że wrychle zdꝛowa iaͤko trzeba wſta⸗ 
wBy/ obietnice ſwoie yofiórep grobu swietey Kune 
gundy wypelnila: cudowna laͤſte Bożą y dobꝛodziey⸗ 
ſtwo wßedzie rozglaßaͤiac y wyflawidiac/ ktore w 
ſwey niebeſpieczney a pꝛaͤwie smiertelney niemocy / pꝛʒez 
pꝛzyczyne dziewice świetey Kunegundy otrzymalaͤ. 


Dziecig od kaduku wyzwolone. 


Rey(Eich para ludzi / Mac iek y Helzbieta se mëi) 

Podrzecza / maiac niewielkiego chlopczykaͤ na imie 
Staniſtawã / wielka choroba / to ieſt kaͤdukiem / daͤley 
niż ene pultord látá vtrapionego / gdy iednego czafu 
tak cieka niemoca zwatlony / 3á vmaͤrlego leżał / nie 
tylko ſoba nie rußaiac / dle dni dychaͤiac: z fraſowaͤni 
rodzicy / obiecáli go do grobu s. Aunegundy oflaro⸗ 
mać. 3árásem potym chlopczyk on ozyl / y od wielkiey 
niemocy ſkutecznie wolnym zoſtal. | 


Niemocna zdrowie odniofla. 
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ta według obietnice ſie ſtaͤwiwßy / idwnie pꝛʒed wßy 
tkim ludem milosierdzie y dobꝛodzieyſtwo Boze / ktore 
| 3á pzzyczyna s wietey ksieniey ottsymálá / ſtawila y o 

| |powiáodlá. | 


W. ćiężkiey chorobie vzdrowiony. 


S3kchćie nieiśti Nikolay Gladyß / ktory w Supi 

Bochenſkiey Kaͤrbaͤrya zaͤwiadowal / ciezka y pꝛzy⸗ 
Era choroba pꝛzez caͤle dwie lecie byt złożony / y taͤk zne 
dzony y wychudzony / ze tylko kosci a (Ford pzy nier 
ʒoſtaͤla: A widzac ze lekarze y lekaͤrſtwa nic nie poma⸗ 
gaty / ale czuiac fieiuż być pꝛawie nd smiertelney poście 


raz mu ſie polepßelo / y kazawßy fiend kon wſadzic/bo fi 
ieß cze czuł bácso oſtaͤbionym / aͤ do tert miał nóbiegłość 
y pucbline vo icney rece / ktora w oney niemocy iego 
wielkiego mu bolu pꝛzyczyniala: iechal pꝛoſto do kla⸗ 
Hora Sadeckiego / y wßedßy do kosciola Troyce s wie 
a w wigilia s. Jand Arzciciela/padl na twatz v gt 
| | bu Swiss 


: ge e — —ͤ⅛—¼——— üöö— — 
| Ksiggi Trzcéic. 26) 


Bedt / pꝛzyiaciolom y ſtugom ſwoim oczywiscie / y ſkle⸗ 
fla reke / y vzdrowienie ſwoie BE / aby mutát dzi⸗ 


pokrzepiony m y BeoBy znowu do Eosciolá w dien d. 
Jong Aezćicieló / Panu Bogu / y swietey iego o$ieti 
oddawał: wglos przed wii opowiadalac y ſta⸗ 
wiac wielFie milosierdzie Paͤnſtie / ktorego sá pꝛzyczy⸗ 
na s. Runegundy weudownym ſwoim vzdꝛowieniu / 
ſkutecznie doznal. ` 


Zádawione dziećiątko of 


R tu wyzßey mianowaͤnego 1416. w Niedziele oe! | 
"` ftátnícgooniá Sierpnia / nieidtiego Staͤnka dbo 
Staniſtawa z Podgrodsia zagrodnika zona imieniein 
Martina / dziecie ſwoie vo iednym n roku kuchaͤr⸗ 
ce piaͤſtowaͤc / y dawßy mu w raczte na kilkaͤßtuczek 
roſtroione iablEo aby nie plakalo / po wi fies nim prse; 
chodsic roſkazala: nie poſtrzegla tego piaͤſtonka kiedy 
dz iecie ono iablko wyſyſdiac / ong Btucsta chcac ig 
BIEG EL Pag. — 07. 


og ` Żywota$. Kunegundy 


| |polEnaé vdawilo fic. Dpowie z firdchemmótce co Bé 
dzey / y vkaze martwe dzieciatko / a onã w wielki płacz 
y krzyk zalobliwy / tat / ze fie wßytka wies na takie lá 
menty y narzekanie zbiegla. A wiozac martwe iuz Ożie 
cic / cießyly ia iaͤko mogly y vmiaͤly ſas ia dy w rof pꝛʒy⸗ 


wielFiego 


Kéiggi [rzedee . za 
wielkiego finuttu / y dziecie od śmierci przyczyna ſwo⸗ 
ią wyrwala / y zdꝛowiem daͤrowaͤla. ts 
| D£ieweczká smicrtelnie ránna żywą zoſta la. 
Luba y trfágodleny z nowego Sacza cortá nã imie 


Slepa dzieweczka oõwiecona. 
Siedmi lat dziewezynka / rodem z Biecz nd imie 
Giertruda / na oczy olénelá / y bedac pꝛzez niemaly 
czas W ónym vtrapieniu y fraſunku / radzac fie ymyslac 


o rozmaitych ſpoſo bach ſwego vzdꝛowienia / na to na⸗ 


koniec pꝛʒypaͤdla véiec fie do milosierdzia Dycónie 
bir poieſkiego / 
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bieſkiego / y oświecenia v niego zebꝛaͤc pꝛʒez przyczyne 
dzie wice blogoſtawioney Kunegundy / ktorey swiato⸗ 
bliwosc vo pꝛzedziwnych y cudownych ſpꝛaͤwaͤch tal fie 
tosflawilá / ze tes y iey tayna bye nie moglaͤ. Pelna ter 
dy mocney wiaͤry y pewney naͤdzieie / nabożne modli⸗ 
twy ſwe do dźiemice Chryſtuſowey ob:céilá/ pokornie 
iey pꝛoßac / y grob iey nawiedsic 3 powinnym pꝛzygoto⸗ 
waͤniem obiecuiac / by tylko od tak ciezkiey y pꝛzykrey 
plagi wyzwolona / d do wzroku pierwßego pꝛzywro⸗ 
cona byla. Po taͤkowey modlitwie 3átásem one cies 
mnosci y ślepota vſtapila / á wztot ig od dawnego 
czaͤſu vtracony / znowu fie pꝛʒywrocil: A zaͤtym niemie⸗ 
Beale ſtawila fic do grobu dziewice Swietey Kunegun⸗ 
Sy voyllamidtoc diefe za oświecenie pꝛzez icy 
| Parme otrzymóne/ obiecdny ślub y ofiare siscilá y 
o e 


Brzemienna w nicbcfpieczeńftwie będąc, 
rozwiązana. | 


ANna malzonk aA Staniſtawa X doof d ze wsilWoy⸗ 

narowey / brzemienng iuz na czasie bedac / dlugo 
fie pzzy tym rodzeniu mordowala y pꝛaͤco wald: nako⸗ 
niec 3 bolu wielkiego y niektorych znaͤke w / vpatrowaͤ⸗ 
ta plod być nie zywy / zaͤczym y fáind zdꝛowiem to zaͤ⸗ 
pieczetowaͤc obaxoidlá fie. W tcy mysli y tat bliſkun 
niebeſpieczenſtwie Zeta bedac / pꝛzywiodlã (obie na 
pamiec / ia ko fie wiele polosnic w tókicy pꝛzygodzie pzsye 
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czyna blogoſtawioney dziewice Runegundy/gdy fic do 
niey ofiarowaty / ratowaͤly: Pꝛʒykladem tedy ich / y gie: 
bie / y plod ktory w żywocie nosilá / do grobu swietey 
Asiesny Kunegundy B. obiecátá / ſerdecznym wzdy⸗ 
chaͤniem pꝛoßac / aby 34 pꝛzyſtuga y przyczyna icy / bes 
grzechu y vßczerbku zdꝛowia / 3 onego bꝛzemienia ros 
zwiazana byla. Wyſtuchal ia Pan Bog y pocießyl / że 
bez zadney trudnosci y bolu / żywego y zdꝛowego pe 
tomka na s wiaͤt wydaͤla: ʒ ktorym odchowawßy go / 
ślub y obietnice 3 ofiára ia ka mieć mogła / v grobu ſtu⸗ 
zebnice Chryſtuſowey / w Staͤroſadeckim klaßtorze otv 
pꝛawila y wypelnila / Roku Paͤnſkiego / 1429. 


Chromy y gluchy vzdrowiony. 


G egorz Sʒanko ze wsi EH iako y wyz⸗ 

Bey miaͤnowaͤne w Dyecezyey Kraͤkowſkiey pole⸗ 
zona ieſt / ciezka yniezwyczdynaboleść w nogach ćierz 
pial / d oſobliwie vo ſtaͤwaͤch / ze y na ieden Prof poſta⸗ 
pić nie mogl: pꝛʒzyſtapila y dꝛuga plaga do tego / czy z 
bolu wielkiego / czyli z inßey iakiey przyczyny Zend obie 
vßy oglußal / y nic zgola nie ſtyßal. Jaͤzywano rozmaͤ⸗ 
itych Stot y másci / ale wßytko nic nie pomagalo: Dzzye 
pomniála mu tedy s wiekra iego Rataͤrzyna y radzild / 
aby ſie do świetey Runegundy obiecał) powidddiac id 
ko też ſaͤma bol wielki y nieznośny vo nodze cierpiaͤla / a 
za iey przyczyna vzdꝛowiona byla. Vſtuchal iey y obie⸗ 
cal (ic do grobu dziewice Chryſtuſowey Aunegundy 3 
8 | Mm ſercem 
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ſercem nabożnymy ofiaͤra ſtaͤwic / pꝛoßac icy pokornie 
aby go w onym dwoiaͤkim vtrapieniu pocießylaͤ. Be 
dwie to ſkonczyl / ólić chromemu chod / y ſtuch gluche⸗ 


Chroma y niema vzdrowiona. 

Agnießkaͤ 3 Kruzelowey kmiotka nieiakiego Jedꝛzeic 
zona / pezez cále pulcotá Geo baͤrzo y niezwyczayn 

| chorobe 
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chorobe cierpidtd / dla ktorey ftogośći nie tylko s nog 
ſpadla y ochramiaͤla/ dle też y mowe ftvácilá. Bedae 
tak ſchorʒaͤla y niepożyteczna/ y meżowi fie napꝛzykrze⸗ 
lá / y ſobie omierzla. Naͤpominala ia czefłotroć matka 
ey Dorota ktora iey pilnovoátá w tey chorobie / aby fie 
abożnym ſercem do grobu świetey Ksieni obiecaͤla: 
Vſtuchaͤla y obiecálá / y sátásem też obacsyvoiy fic być 
nd wßytkim doſkonaͤle zdꝛowa / nie mießkaiac 3 pꝛzy⸗ 
ſtoynyn nabozenſtwem / y pꝛzygotowaͤniem nawiedzi⸗ 
á grob s wietey Aunegundy / y obiecaͤna ofiáre oddaͤld / 
wyflawidiac wßedzie milosierdzie Paͤnſkie / kte re nad 
nia 34 przyczyna s wietey ſwoiey vczynic / y zdꝛowiem 
ia daͤro wac raczyl. | i 


Bezkoft vkrzepczony. | 


MIkelaic miegczóniną z Bochnie zona Kryſtynanie⸗ / 
z wyczaͤyne y potworne iakies potomſtwo bez zel y 
kosci na swiat wydaͤla / nd podsiwienie ludziom / a Gel 
bie y mezowi na zal y fraſunek nieladaiaaki. Bo chee 
iuż ono dziecie podraſtalo / nie znac bylo wnim naz 
mnieyßey wladzey / ale musiano mu w iedzenin / pie iu / 
y w kaͤzdey potczebie vfługowóć / z wielkim vpꝛzykrze⸗ 
niem rodzicow fómych/ ktorzy Syeseli y radziby byli / aby 
fie Pan Bog ná nin / iako ciezarem niepozytecznym 
byl znitował. Niekte rego czaͤſu trófilo fie tám kilka 
lacht icow inidnowićie Pelka Glaͤdyß / y (yn iego pé 
wel Gladyß / ktorzy nad onym niewzgulowatyn dzie⸗ 
MSS Wim ij ` Kisieim / 
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LM Z 


éicciem / y żalem rodzicow politowdnie máiac/ wiedli 
ſich do tego / aby onego bezkoſta do świetey Runegune 
dy grobu obiecali. Wfłuchóli tak zdꝛowey táoy / y nie 
wiele fiendinyéláiac ślub vczyniwßy / w o16ge fie pue 
śćili / maige 3 (oba w towaͤrzyſt wie ag Zeite po 
key Dávotá Gladyße: kiedy pꝛʒyßli do Fosciold Croyce 
g wietey w Saczu / nie tylko rodzicy vtrapieni / ale tes 
y g nin poſpolity / z widzenia yz maͤcaͤnia onego dziwne⸗ 
go y niezwyczaͤynego ſtworzenia / w ſercaͤch fie poru⸗ 
Bdiac / płóczliwe y krzykliwe modlitwy do Dong Bos 
ga / y s wietey iego dʒiewice Runegundy vczynieli: Dzi⸗ 


nogóch ſtaͤnelo: ktore pꝛzedtym dni głowa / ani re 

ka / aͤninoga an żadnym czlonkiem tugyć nie moglo. 

A ad wletße wys wiaͤdczenie taͤk cudownego y nie wy⸗ 

cd aynegd vzdꝛowienia / dziec iec iu ſtoiacemu iablko o⸗ 

podal cisniono/ kt : rego pꝛedko y rzeſko fle porwawßy 

dobieglo y podnioſto / j tym ſaͤmym wgelóta watplis 
e 


wosc z ſtrony doftonólego vzdꝛowienia ſwego / doſtaͤ⸗ 
ſtecʒnie vpꝛzatnelo. Tak ſtawne y cudowne vzdꝛowie⸗ 
nie tore fie moca fama niebieſka / na pꝛzyczyne dziewice 
swietey Auncgundy aftato ! wyzfey mianowany Bld, 


cia | 


chóić Pelka /y Pawel Glaͤdyßowie / to ieſt ociec 3 ſy⸗ 
nein / ktorzy nie vßymaͤ / ale oczyma ná to paͤtrzaͤli / pod 
eilte te y ſumnieniem opowiadaͤli y wyznawali. A 
ie to w Roku Paͤnſkim / 14 3 ie Yee 


| Ogien w żupie Bocheńfkicy vśmierzony. 
W Gorze Bochenſkiey ogień nie obyczńynie ob ktore⸗ 
gos gornika / ktorego pzy dolnych robotóch dla dita 


té mióła. Był nd ten czas obudwu Sup y Wicliczkiey 
y Bochenſkiey Zupnitiem/ Mikolay Serafin 3 Dabꝛe⸗ 


nemi cnotaͤmi miedzy ludzmi ſtawny mäer: ten iż © 
go fforey Plopot nóbirżiey fie! nabevsicy fe ve o to| 
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ffraſowal / y idtonawiecey mogt / 3 wielk im Psiłowó: 
ſwaͤniem tak iey przygodzie zabiegać chciał : widząc ie⸗ 
Onde że regó płaca daͤremna byłą / d ogień im daley tym 
wietßa gore biał / poczal o fobie watpić y deſperowac. 
Co poſtrzegzy po nim Pawel Gladyß Kaͤrbarz Bo⸗ 
chenſki / cießyl go y raͤdzit / aby fie w tak nießczeſney 
mn Swietey JAunegunoy Asiegny y Patrons 
i Polſtiey vciebL/pisypomindiac iako też (am wiele poo 
ćiech obnogicl / ilekroc fie vo pꝛzypadku idFim do niey ve 
pit: pꝛzydawaly to / vpewniaiac ze rzecz niepodobna 
aby świeta Patronka Polſta pokornemi pꝛosbaͤmi pos 
gardzie y mieyſce tak potrzebne / y Koronie pożyteczne 
hkode nieoßacowaͤna popásc dopuscic midld: pogoto⸗ 
wiu i3 ond ieße ze zd żywota zaſtugami y modlitwaͤmi 
ſwemi / ten ſrarb do Dolfti pꝛzywiodla y nadala. Na 
te ſtowa / z wielka vfnoscia obꝛocil (ie do raͤtunku y mio 
Losierdsia Boſkiego / y przyczyny s wietey Kunegundy / 
d nie odkladaiac / zaͤraz do grobu icy droge pꝛzedſie⸗ 
wzial 5 malzonka ſwoia Orßula / wielkiego nabozen⸗ 
ftwd y pobożnośći bialaglowa / z Dobꝛoſtawem Kmi⸗ 
taz Wißnicza / czlowiekiem fa niliey sacney / ktory po 
tyn byl Kaßtellanem Lubelſkim / y 3 pomienionym 
Paw ein Glaͤdyßem / LÉI wielka kupa ludzi ſtanu tds 


a naitego. A pꝛzyßedßy do grobu iey / z poke ra nd Fold, 
na vpadßy / yz onym towarzyſtwem ſwoim / ſerdeczne 
modlitwy wylewal pꝛoßac / aby Bochenſka Zupe / Etos 
taziey powodu profld y ſtanela / od tát gwałtownego 
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ognia raͤtowaͤc / y od pkody nieoßaͤcowaney zachować 
racʒzyla. Takowey modlitwy pomagóli mu zakonnicy 
y zakonniczki mieyſca oneg / niepiseftawáiac na tym / o⸗ 
fidcowattu cci y chwale dziewice B. klaßtoro wi y za⸗ 
konniczkom dzies iec balwan ow ſoli / do tego pieć grzy 
wien Polſrich / y kobierzec koßtowny / y do grobu s. 
Kunegundy świeć woſkowych barzo wiele. N naten 
czas tedy cheiat Pan Bog wßechmogacy swiatobli⸗ 
1008€ dziewice B. q oblubie nice fey Aunegunoy za⸗ 
cenie os wiadczyẽ / ze na ie pꝛzyczyne wßytko Se | 
Abowiem w tym czasie / kiedy pꝛzerzeczony WMTikotay! | 
Jupnik z towaͤrzyſtwern ſwoim ślub oddawal / y na 
bozenſtwo odpꝛawowat / zaͤpomnial ogien mocy ſwo⸗ 
icy (vcichly one ſrogie ʒapaͤly/y ſtraßliwe płomienie pos 
gaͤſty. Wrocil fie wyzßey mianowany Nikolay upnik 
odpꝛaͤwiwßy nabozenſtwo ſwoie vgrobu vwietey Bos 
żey / ogladal wßytkie dolne roboty / znalazł y 3o$ivoil 
fic / ze bez Fkody namnieyßey / wßytko ndd ſpodzie wa⸗ 


e 2 


nie cudownie cále zoſtaͤlo. 


Chory cudownie ozdrowiał. 

fia Królowa Polfta po Włódyfińwie wtorym 

Krolu Polftim posoftala wdowóy mießkaiac w 
Nowym Saczu / na ktorym opꝛaͤwe miala vo Roku / 
1446. y ſtaͤmtad odiedzaͤiac / Ruz me nieiaͤkiego Ru⸗ 
ſnaka komornika ſwego baͤrzo chorego / y od lekarzow 
na śmietć oſadzonego / potrzebómi opaͤtrzywßy zoſta⸗/ 
oc A witó.| | 


I3 Zywoca S. Kunegun y | 
wild. Kiedy tak iu$ niemoca zemdlony / nic (obo nie 


* 
* 


5 


wóniem y vpominkow ofińrówóniem / wożieczność. 


- — — 
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Bo les oczu cudownie vleczona. 


ńiatutecznyin y domowym rri obe też tey laͤ⸗ 
y fie do gro⸗ 


le przy grobie świstey Kunegundy zoſtawil. Kotu 
Iti rcu o. | Ain Ban 
Chorynanogivzdrowióny: |... — 
Aréin 3 Biecʒa Gaͤrncarza Jana y UE 
(yn, tab wielka y niezwyczayna chotoba w obw no 
ve, Nn gó byl 


ywota S. Kunegundy 
gach byl vdꝛeczony / że mu tuż dwadziescid kosciz nich 
byto wyieto. Zwatpiwßy o pomocy luosFicy/ vdal fie 
do przyczyny gwietey Aunegundy / obiecuiac iey grob 
! návoteosic / zatym ozdꝛowial doſkonale zaͤra zem / y 3 
| lefiára pꝛzyſtoyna y dziekczynieniem / śluby obietnic 
ſſwoie niemieß kale voypeinit, | | 
|| | Dwoieludzi na bol gfowny vleczeni. 
| S Taniſlaw mieć 3 Golkowic / tat cieżti bol glowy 
O cierpiat/ ze mu iedno oko wycifnał W táEicy ſtracie 
ſvdal fie z mocna vfnoscia do ratunku niebieſkiego / y 
Fototg błogoftówioncy dziewice Aunequndy. 34 
ktora y boleść główna oras vſtala / y ſtracone oko z 
wzrokiem poſpotu pꝛʒywrocone. Zaczym na paͤmiatke 


babe dobꝛodzieyſtwa / y winney wdziecznosci / v 
i 


grobu (1e świetey Bożey z ofiara ſtawil / y dzieki odda⸗ 
wal. Podobna tez boleść glowna / Ratarzynd 3 Dar 
bꝛowice pꝛzez dlugi czas cierpiac / taͤkowymze ślubu v^ 
caynieniem / y zißczeniem v grobu swietey Runegund) 
doſkonale zdꝛowie os iegnelg. e Ze: 
" Dwoie ludźiw fwych boleśćiach pociechy 
ann 8 CY Że | 
| Ikolay Emieć 3 Piatkowey / wielkie y pꝛzykre miał 
pꝛzez niedziel Beść gryzienie w zywocie / gdy mu 
Zd dofteg dni trunki nie pomagały / z cálo vfnescio 
vd i do pizyczyny świstcy Kunegundy / pꝛoßac po 
n ges? o "Pepe 


LI d 
A «w 


Księgi Trzecie. 
kornie / aby od tat ćteżFiey metki był wyzwólóny 
nioſt nótychiniafł Kure een 4 laͤk o byl o⸗ 
biecat / ſtawil fie z przyftoyna ofińta do icy grobu dzie⸗ 
ki cʒyniac / y dziwna moc Bofka wos wietey ſwoiey WO: 
flawiáiac, 5 teyze wai TK / nieiaka niewiaſta 
Katarzyna nd csásie połogu bedac) dziatkan i ſie moro) | 


dowald: y ſtabo o ſobie tußac / pokorna pꝛosbe y obie⸗ 
tnice do grobu świetey Kunegundy vcsynilé: Roz wia 
ʒana ieſt bez z ꝛdney trudnosci / aͤbedac zdꝛowa / y 3 PÓŹ 
tomkiem zdꝛowym / slub obiecany wypelnilg. 


Zakonniczká kroftawawzdrowiona, 
(7 Akonniczka pomienienego klaßtoru Staroſadeckie 
go Michna Bobowita/ zakonu swietey Alaty / 
13 miodosci d pid wie od vrodzenia ſwego / glowe baͤrzo 
niezdꝛowa mieyſcami po wielkiey csesci paͤrßywa mia 
ta. S ktorey przyczyny iz icy zadne lekiy maͤsci nie poz) | 
magály / rodzie y ia do klaßtora wetkali / chytro pokry⸗ 
wßy one chor obe / zeby była od ftárgcy odmiotu nie od⸗ 
nioſti. Rychley bowie n na s wiec ie / ktory na zwierze) 
chna kraͤſe offre oczy ma / taͤkie niedoſtaͤtki a niz w Haz 
 |gtocze poſtrʒedz fie moga: a tak BEóraony s wierzb y o⸗ 
kroſtaͤwienie v ludzi świótowych / wielki wſtret y o⸗ 
bꝛʒydʒenie zwykt wiec pꝛzynos ic . Bedac tedy w kla⸗ 
gtorze Di kilka lat / a im daley tym baͤrziey on Swierzb 
pãrßywosẽ fie Beesylá y bꝛzydkie lißaie twarz y bꝛwi 
osiadaly / tat bátso y ſobie / y sioſtrom omierzia / 565 
: Yin ij nia w | | 


tice wy⸗ 


Ksiegi Trzecic. 285 
tnice ſwey wyrzekta / ʒaͤraz dziwnym ſpoſobem wßy⸗ 
tkie paͤrchy / Swierzb / y ſpꝛoſne liBaie 3 niey cudownie 
ſpaͤdly / 4 ond iita. nigdy pꝛzedtym nie byla / zdꝛowa do⸗ 
ſkonaͤle zoſtaͤla. Wielce fie (tad wgytkie zakonniczki ve 
radowaͤly / d sieſtrze ſwey tak cudownego vzdꝛowie⸗ 
nia winßuiac / świetey Bozey Runegundy wielka y 
pꝛzedziwna s wiatobliwosc / y tak poważne y ſkuteczne 
pꝛzed Maieſtatem Boſkim iey pꝛzyczyny / wyſtawialy. 
Ksieni potym pomieniong sioſtre Michns ßaͤfaͤrka v⸗ 
czyniłó) aby innym vſtuguiac y dogadzaiac / yo iedze⸗ 
niu y potezebóch sieſtrzynſtich zawiaduiac / dziwne y 
chwaͤlebne ſpꝛaͤwy Paͤnſkie w świetey ſwoiey June 
gundzie / pz3eo wßytkiemi w cudownym ſwoim vzdꝛo⸗ 
wieniu wys wiadczaͤlaͤ/ y wyſtawiaͤla. | 

` Odkáduku y bolenia oczu vzdrowiony. 
Medieia Rocseniá y tYTátgorsáty ze vost Golkowic / 
8 ps dziecie Jedꝛzey / z choroba paddiaca 
abo kadukiem fle vrodziwßy / pꝛzez kilka lat im daͤley 
tym ſtozße vtrapienie cierpialo: Na ktore maͤtka iego 
paͤtrzac / taͤkim Salem y boiaznia pꝛzeſtraßona bywaͤlc / 
ze fie wiec choć wlaſnego dzieciecia ſwe nie Léi it 
|górdnó ſtrachal: y nie tak icy ius lo o one choc tal dtu 
ga chorobe / iako o ſtrach ktory ia fotoe zdeymowal y 
trapil: tab ze tez ono chlopie / fForoby czas potemu vpa⸗ 
trʒyla / z te przyczyny wtopić miółó. Gdy o tym mysli⸗ 
lay na okaʒya czyhalawkaze (ie iey zwiekra Anna pꝛzez 
| "Gun — ſen kto⸗ 


Chorzy niebefpiecznie do zdrowia przy fzli, 
Olu póńftiego/ r 4 7 x. wNiedziele to ieſt / 21, dnia 
` Awietnić / Malgorzata żonć Ronrada Ktofó 3} 
owego Sacʒã / wpaogy w ciezka niemoc / tak fie co 
Idzien to gorzey czuła / że (poosiewdiac fic co godsind vo} 
mezeć / na mary ſie iuz położyć Fasalá : d tym ieBcse icy 
wiecey 


=" 


L4 


nale vzdꝛowienie pꝛzynioſta / 34 tófFa oblubiericá ſwe⸗ 

go Jezuſa Chryſtuſã / kte remu niechay bedzie chwala / 

ſtawaͤ y czesc / a nam y wßytkim pꝛawdziwym Rato⸗ 

likom laſka iego / zdꝛowie / y żywot wieczny nd wieki 

wiekow Amen. | | 

Zámknienic przez modlitwę do Swigtcy 
Kunegundy. 


y TO pꝛzezacna Panne opiſalem vesdsertic y 
3^ ſpꝛawy pꝛzedziwne twoie / pꝛoſtymci wpꝛa⸗ 


wdzie y grubym piocem/átoli tak chetnym / ids 

| ko mialki dowcip moy nd chwale Boża y ov 
zdobe twoie roſpoſtrzec fie mogl. Oto Dánno natáftée 
wßa / naczyſtße y pómieć i godne milosci trey ognie / po 
dalem 


: 255 T 


unda / a nátydynieft y icy ſamey / y dziatkom / doſko⸗ 


wiecznie pꝛzegladali: a roſkoßy y rade sci niep:zeżytych 
y niepoietych / naͤ wieki wiekow zaͤzywali / Amen. 


Tlumacztey Ksiaskido Czytel. 
nika lafkawego. 

Ako dawnieyßych wiekow / tak po wßytkie ped 
wie lata wielkie P. Bog pociechy dawat / ycudo⸗ 
wne laͤſki pokaͤzo wal pꝛʒez zafluge y pꝛzyczyne 
dziewice y oblubienice ſwey Runcgundy świe 
tey / tym Etorsy fie w pꝛzygodaͤch y potrzebach ſwoich 
do niey veiekaͤli / y grob iey naͤwiedzali: Ale ozieblosc y 
niewdziecznosc to ſpꝛaͤwila / 3: z niezliczonych cudow 
malo znać pꝛzy grobie iey Swietym / ktoby wżietych do⸗ 
bꝛodzieyſtw wożiecznym fie połazał ; nie był y nikt / (ile 
wiedzieć moge po Dlugoßu ) ktoby pꝛzynamniey cudo⸗ 
wie iey ſpꝛaͤwy ktore fie czeſtokroẽ na tym mieyfcu świe 
tym dzieia / porzadnie y dowodnie zebꝛal y ſpiſal. Wſpo⸗ 
minaiac wpꝛawdzie niektorzy wiele rzeczy dziwnych / y 
pa nieci godnych / dle nie daͤley iaͤko paͤmiec ludzka zaͤ⸗ 
siadz moze: ktora z lity wiele wiec potrzebnych okoli⸗ 
|cznośći pꝛʒepomina / y dla zaͤniedbania vrzedownie wy: 
wiedzionych dowodow / pꝛawdziwey hiſtoꝛjey powagi 
nie nalo vymuie. Toieſt czecz wiadomayiawna / zemime 
inße czaͤſp / oſobliwie na s wieto Troyce pꝛzenas wielßey 
pod ktorey tytulem Kosciol pzy klaßte ese Paͤnienſkim 


tanze wſtarym Sac ʒu założony ieſt / baͤrzo wielka liczy 


baludzi oboiey plei / nie tylko z okolicznych / dle tirs | 
9 


Wegier / yz odlegleyßych kraiow do grobu swietey 
ed Łóżdy tot paychodzioffaruiac fiy Ośiekuiac P. 
e Oo Bogu 


* 


DL 


Tłumacz 
Bogu 3á wziete dobꝛodzieyſtwa / ktore w ślubóch y o; 
bietnicóch ſwoich / do przyczyny świetey Runegundy ſie 
veickdiac / odnieśli. A zwyczay ofidrowdnia taki po⸗ 
ſpolicie zachowuia / że świece według pꝛzemozenia y 
nabozenſtwaͤ v grobu dziewice B. KAunegundy pꝛzy 
Mßeys. ftówidia y pala: ale gdyby wedlug zwyczaͤiu 
inßych pꝛouinciy / kady oſobne votum dbo tabliczke ʒo⸗ 
ſſta wic miał / dawnoby wßytkie áciány Eoscielne iemi 
okryte były, Aza 34 wydaͤniem nd świót tey Rsia ki ze 
motd s wietey Kunegundy / wzbudzi Pan Bog fered 
tych ktorym to nalezy / ze tat pꝛzedziwnym y s wietym 


do czytelnika. | 
ożie Pan Bog pochwalomy / ze za oni naß ych miedzy inv 
ßemi pobudkaͤmi do swiatoblimosci / ten zywota An 
yelſkiego wzor rozlicznemi niebieſkich cnot perlami has 
ftowiny y ozdobiony / y tak dꝛogi ſkarb w glinicney Poz 
morce nóleżiony y dochowaͤny s ſraͤrbnice koscielney 
o wińdomościy pozytku pofpolitego podany ieft. Go 
dzi fic y tym dziekowaͤc / y Paͤnd Boga 34 nich pꝛosiẽ / 
za ktoꝛych ſtaͤraͤniem y Łoftem te ksiazeczki / pꝛʒzyklaͤdow 
y nauk s wietych pelne / na swiat wyßly. Nie wiecey y 
y ia cʒytelniku faſkawy od ciebie mieć cbce/ ieno ze⸗ 

bys te iakakolwiek praca moie wożiecznie pꝛzy⸗ 

iawßy / rzekl dobze ſtowo / á mnie też grze⸗ 
gnego w modlitwaͤch ſwoich pꝛzed P. 
Bogiem nie pꝛzepominat. 


KONIEC 


ę 


Samemu Bogu chwała, 


REGESTR ROZDZIALOW 
da Księgi pierwfzcy. 


Pꝛzemowa do Biſkupa Rrakorvſtiego Jana Dlugoßa tegoż rd. 

Rosciola Ranonika / na tarcie Ha 

O AO Ay TIT EC 

Jako pꝛzodkowie y rodsice 23. Runegundy ówiątobliwi byli / yo 

pꝛzedziwnym iey narodzeniu, 7. 

ROZDZIAL II. 

Jaka byla B. Runegundy w dziec inſtwie ſrromnobc / y p33y Wifey 

öpßietey nabozenſtwo. 13. 

ROZDZIAŁ III. 

Jako fie B. Runegunda z dziec inſtwa w poboznobei cwiczyla / y 

nad ſmyſtami pilną ſtraz miala. 14. 

ee NIL. 

Co za poſſdnowienie było sioſtr B. KRunegundy / y co też zacz był 

ley pꝛzyßly oblubieniec, 17, 
ROZDZ LA V. 

Jo B. Aunegunba za Boleſtawa poślubiona byla. 20. 
RWF 


O pꝛzypꝛowaͤdzeniu iey do Rrakowa / o weſelu y poftánewieniu e: 
ftośći panienſtieyʒ Soleſtawem oblubie cem przez dwie lecie 22. 

; R O DZ IAL VI. 
Jako fie w Eech dwu leciech v Boleſtawa oblubienca vpꝛoßonych 


=) Runegundd vo nabozenſiwie y w dzielach pobożnych obice 
rata, 


27. 
ROZDZIAZ VIII. d 
Jako omtefbavofiy fie na modlitwie obłotiem zdfłoniona y laſka 
niebieſka dziwnie od Elopotu wiekty firey ochroniona bylá, 29. 
: OZDZTALe i5, 
Jako B. Runegunda w royntach milobiernych fie obierala. 31. 
OZDZIAL X. 


(Bif, RO. , 
! Jako Bátánftie w vczynkach milos iernych odpꝛawowaniu przefitos 
dy y pokußß / ktorzy fie w ku pie pſow wöc ieklych vkazali / zwy⸗ 


ciezyld, 34. dw. W ef ROZ. i 
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R=O;Z DIA. at 
dyouigiey POR ef Mang. 36. 


O trzeci Bát: stiey Lë zë Dee ey py ZA See támie, 


une MES y d "eo tu EB y roma świetey Runes 


undy. 38. 
s ROZ DZ IA. XIV. 


Jako Pꝛʒeclawe fluge fivoie na twarzy cudownierszdowild, 39. 
D 


2 4 
O pꝛoſtym Seet eee Runegun d 
A ZDZIAL KH . | 
O poſtach świetey e ae 


OZD2ZIJUBL. "sett 
Jako B. Rune 1 75 o trzeci rok czyſtobci panienſkiey oblubie nca 
9 ey 
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DZIAL XVII 
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R.O ZZ LAŁ pe 
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ROZDZIAL XX | 
© laſtawym Reiz zecia Bolefldwa 3 ere Runegunda 
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ROZDZIAL XXI 
Dziekowanie B. SCH Pann Bogu 34 dobꝛodz ieyſiwa po⸗ 
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ROZDZIAL XXI. 
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ROZ DZIAL. XXIII. | 
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* ROZDZIAL. XXIV * 
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ROZDZIAL XXV. 
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XXVII. 


Ovidii 2, Wehe pay! Eßer 8. UA 69, 
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RÓZDZIAL ux 
O nawiedzaͤniu AE r w dꝛodze od świetey Runegundy 73. 
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REGESTR ROZDZIAŁOW 
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Cudowne y od bolenia glowy y od kroſt vzdꝛowienie 
Cudowne 5 cieżtiey choroby vzdꝛowienie 
| |Cubovone oka y nogi v3orovotenie 
Cudownie párálisem zdradzona zdrowie odnioſld 
Jako fie świeta Runegunda Krolowey Polſkiey Jadwidze w cho? 
| tobie vkazala 
O vzdꝛowienin dziewczyny w ogniu opaloney 
O wybawieniu od czartow iedney panienki 
O rʒdꝛowieniu paſtecki od wilka zranioney 


Rozdsialow, 
O ozywieniu dzieweczki vtonioney 
Cud o pdétece 3bursoney 
B Semi od pfá e 
zdꝛowienie od niebefpieczney choroby śl 3 . 

poddgty vleczenie $ j 3 246. 
Od biegunki vzdꝛowiony | 
YO ogniu op..lona/ y bydle chore vzdꝛowione 

P.zepubly vleczony j 

Od puchliny vzdrowiona 

Od goraczki vzdrowiona 

Od choroby y gluchoty vleczona 

Oo boleści glowy wolna zoſtala 

Od boleści oczu vlecGzona 

Dplatany chlopczył nálesiony 
Wozem pꝛzeiechany vzdꝛowion 

¶ Chromemu chod pꝛʒzywrocony 

5 ćieżtich chorob vzdꝛowiony 

Smierci bliſki cudownie zdrow zoſtal 

3 zdjłarzdłey niemocy poratowany 

Tonaca ratunek otrzymała 

Od choroby wßywey wyfiwobodzony 


beſpieczney wolny 
idla 

Martwe dziecie ożywione 

Od potopu wyſwobodzona 

3 ůmiertelney choroby vzdꝛowiony 

Od kaduku wolna 


Od bolaczki niebefpieczney vzdꝛowiona 
Nie mocna zdꝛowie odnioſta 
Zadawione dzieciatcko ozylo 


Pp ij 


Slepa dzieweczka o8vorecona 
|Brzemienna ßczebliwie rozwia zaͤna 
Chromy ygluchy vzdꝛowiony 
Vton iona do zywota pꝛzywrocona 
Chroma y niema vzdꝛowiona tame. 
| Beskoft vkrzepczony 
Ogien w 3 pte Bochenſkiey vamierzony 
| |Ebotyjcudownie ozdꝛowial 
Boleść oczu cudownie vleczona 
| £botyná nogi vzdꝛowiony 
| |Dwoieluożina bol glowny vleczent 
Dwoie ludzi vo ſwych boleśćidch pociechy obnicótt 
Zakonniczka kroſtawa ozdꝛowiona 
Od kaduku y bolenia oczu vzdꝛowiony 
Chorzy niebeſpiecznie do zdꝛowia pzzyfili 
mknienie pases modlitwe do óvoletey Runegundy 
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